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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes, incompatible with its purpose.
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50-
60Hz.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances
should not be plugged into a single circuit at the same time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in an
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the device do not allow
children or anyone unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
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7. WARNING: Do not use the device if its housing is cracked.

8. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.

9. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an outlet

unattended.

10. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

11. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries

such as cuts, abrasions or electric shock, among others.

12. WARNING: Always remove the plug from the power outlet

after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the

power cord.

13. WARNING: Do not move the unit while it is in use.

14. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or other

liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.)

or use in high humidity conditions (bathrooms, humid motor

homes).

15. Periodically check the condition of the power cord. If the power

cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair

facility to avoid danger.

16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has

been dropped or damaged in any other way or is not working

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of

electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. All repairs may be made only by

authorized service centers. Improper repair may cause serious

danger

17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from

hot kitchen appliances such as: electric stove, gas burner, etc....

18. Do not use the device near flammable materials.

19. The power cord must not hang over the edge of the table or

touch hot surfaces.

20. If the kettle is overfilled, boiling water may gush out of it.

21. NOTE: The kettle may only be used with the supplied stand.

22. NOTE: Before lifting the kettle from the stand, make sure that
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the Kkettle is turned off.

23. This equipment is designed to boil clean water for domestic and
similar use, such as: staff kitchen areas in stores, offices and other
working environments, farm rooms, by customers in hotels, motels
and other residential environments of this type, in sleeping and
breakfast rooms.

24. Always take special care when boiling water in a kettle. Do not
touch the kettle housing or lid. Do not open the lid of the kettle
while it is boiling or immediately after the water boils, the escaping
steam may cause burns.

25. Carry the kettle only by holding the handle.

26. Do not fill the kettle above the MAX or below the MIN level,
as this may cause burns or damage to the kettle.

27. Do not turn on the kettle without water, as this may cause
damage to the kettle.

28. Do not use the kettle without a filter or with the lid open, as the
circuit breaker will not work then.

29. Periodically, the kettle should be decalcified using means
designed for this purpose. Using a kettle with a calcified heater will
damage it and void the warranty.

30. To wash the housing of the kettle, do not use aggressive
detergents that can damage the kettle or remove the markings on it.
31.The device is not designed to operate with external timers or a
separate remote control system.

32. Do not wash the base of the kettle directly in water, only wipe
with a dry cloth.

33. Children from 3 to under 8 years of age may turn the appliance
on and off only when it is in its normal operating position, is
supervised or has been instructed on safe use and understands the
resulting risks. Children between the ages of 3 and under 8 must not
connect, operate, clean or maintain the appliance themselves.

DESCRIPTION
1-Lid



2 - handle for opening the lid
3 - casing

4 - handle

5 - base

6 - filter

7 - control panel

8 - brewing basket

9 - indicator light

USE OF THE ELECTRIC KETTLE

BEFORE FIRST USE: Fill the kettle with water, boil and pour. Repeat three times. To remove any factory odor , boil
the water in the kettle several times.

1. Fill the kettle with water. Make sure the cooktop is completely submerged in water.

2. Place the appliance on a flat, level and heat-resistant surface.

3. Connect the kettle to the mains 220-240 V ~ 50/60 Hz, press the ON / OFF button (A). The indicator light will
illuminate.

4. After the water boils, the kettle will turn off automatically.

5. Make sure the kettle is turned off before removing it from the base.

6. The kettle can be manually turned off at any time using the ON / OFF switch (A).

7. The lid of the kettle must be closed during cooking. Only then will the automatic switch work.

8. The kettle can be turned on again approximately 2 minutes after the last use.

9. Switching on an empty kettle or one insufficiently filled with insufficient water will automatically turn off the
device. In this case, wait several minutes. Pour the appropriate amount of water and turn the kettle on again.

10. Do not leave the switched-on Kkettle unattended.

11 When the water is heated to the appropriate temperature, the device will signal this with a single beep.

12. The kettle is an electrical appliance and is not designed to hold water or other liquids. Before each use, fill the
kettle with fresh water above the minimum and below the maximum level.

BASIC OPERATION:

SINGLE BOIL UP TO 100 °C

Press the "A" button briefly, at the sound of "di.", the kettle starts to work.

After the water boils, the indicator light goes off, and the beeper simultaneously emits a "di" sound.

ADVANCED OPERATION:

BOILING WATER 60 °C - 90 °C

Press the "B" button once / two / three / four, then the indicator light will show the temeprature of 60 °C / 70 °C / 80
°C /90 °C with green / blue / yellow / purple LED. This means that the kettle will stop heating when the water
temperature reaches 60 °C /70 °C / 80 °C /90 °C

KEEP WARM FUNCTION 100 °C

Press the "A" button for 3 seconds, the beeper will send a "di" sound, the water heating function will start, the LED
light will glow red, and when the water boils, the kettle will maintain the water temperature for 2 hours with the
indicator light on. During the 2 hour operation, the water heating function will continue when the temperature reaches
85°C

BREWING BASKET (8)

Open the kettle lid (1) by pulling the handle (2).

To remove the brewing basket, remove the basket as shown in figure "C".

To insert the steaming basket, insert the basket as shown in figure "D"

CLEANING MAINTENANCE

Decalcify the kettle regularly. Decalcification is not part of the warranty service. Failure to decalcify regularly will
damage the appliance components and void the product warranty. Use descaler to descale the kettle.

Sediment may appear in the kettle and brew basket.

Caution hot surface:



The temperature of the accessible surfaces of an operating appliance may be high. Do not touch the
hot surfaces of the unit

TECHNICAL DATA:

Capacity max: 2.0l min: 0.51
Voltage: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Power: 1850-2200 W

Standby power consumption 0.4 W

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate
collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the
collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose
a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with
municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These
substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health
ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful
substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants
growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the
device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerits
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemilien Gebrauch oder unsachgeméfe Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. Schlielen Sie das Gerét nur an eine geerdete Steckdose 220-
240V ~ 50-60Hz an.

SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erh6hen.
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4. Fiir einen zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.
5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in der Néhe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Gerdt vertraut sind, es nicht zu benutzen.
6. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis
des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder sie Anweisungen
zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit
dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten
nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht
durchgefiihrt.
7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Gehéduse
Risse aufweist.
8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser
kocht.
9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit aullerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
11. WARNUNG: Die unsachgemifle Verwendung des Geréts kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschldgen fiihren.
12. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
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13. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerét wihrend des Betriebs

nicht.

14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét

nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét

nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und

verwenden Sie es nicht in feuchten Rdumen (Badezimmer, feuchte

Wohnmobile).

15. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn

das Netzkabel beschédigt ist, sollte es von einem Fachmann

ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

16. Benutzen Sie das Gerit nicht mit einem beschéddigten Netzkabel

oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschiadigt

wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét

nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie

das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer

kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von

autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgemaille

Reparaturen konnen zu ernsthaften Gefahren fithren

17. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile, ebene Flache und

nicht in die Ndhe von heiflen Kiichengeriten, wie z. B. Elektroherd,

Gasbrenner usw. ....

18. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren

Materialien.

19. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hangen oder heille

Oberflachen bertihren.

20. Wenn der Wasserkocher tiberfiillt ist, kann kochendes Wasser

aus ihm herausspritzen.

21. HINWEIS: Der Wasserkocher darf nur mit dem mitgelieferten

Stander verwendet werden.

22. HINWEIS: Bevor Sie den Wasserkocher vom Stander nehmen,

vergewissern Sie sich, dass er ausgeschaltet ist.

23. Dieses Gerit ist zum Kochen von sauberem Wasser fiir den

Hausgebrauch und dhnliche Verwendungszwecke bestimmt, wie z.
9



B. fiir die Kiichenbereiche von Mitarbeitern in Geschéften, Biiros
und anderen Arbeitsumgebungen, fiir Rdume auf dem Bauernhof,
fiir Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen
dieser Art sowie flir Zimmer mit Friihstiick.
24. Seien Sie immer besonders vorsichtig, wenn Sie Wasser in
einem Wasserkocher zum Kochen bringen. Beriihren Sie nicht das
Gehiuse oder den Deckel des Wasserkochers. Offnen Sie den
Deckel des Wasserkochers nicht, wiahrend das Wasser kocht oder
unmittelbar nach dem Kochen, da austretender Dampf
Verbrennungen verursachen kann.
25. Tragen Sie den Wasserkocher nur am Griff,
26. Fiillen Sie den Wasserkocher nicht tiber die MAX- oder unter
die MIN-Marke, da dies zu Verbrennungen oder Beschadigungen
des Wasserkochers fithren kann.
27. Schalten Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser ein, da dies
den Wasserkocher beschidigen kann.
28. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht ohne Filter oder mit
geoffnetem Deckel, da der Schutzschalter dann nicht funktioniert.
29. Der Wasserkocher sollte in regelméBigen Abstdnden mit den
dafiir vorgesehenen Mitteln entkalkt werden. Die Verwendung
eines Wasserkochers mit verkalktem Heizelement fiihrt zur
Beschiadigung des Wasserkochers und zum Erléschen der Garantie.
30. Zur Reinigung des Kesselgehduses diirfen keine aggressiven
Reinigungsmittel verwendet werden, die den Kessel beschddigen
oder Markierungen entfernen konnen.
31.Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.
32. Waschen Sie den Boden des Wasserkochers nicht direkt mit
Wasser, sondern nur mit einem trockenen Tuch ab.
33. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren diirfen das Gerit nur dann ein-
und ausschalten, wenn es sich in der normalen Betriebsposition
befindet, sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Benutzung
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Risiken
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verstehen. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren diirfen das
Gerit nicht selbst anschlieBBen, bedienen, reinigen oder warten.

BESCHREIBUNG

1 - Deckel

2 - Griff zum Offnen des Deckels
3 - Gehduse

4 - Griff

5 - Sockel

6 - Filter

7 - Bedienfeld

8 - Briihkorb

9 - Kontrollleuchte

VERWENDUNG DES WASSERKOCHERS

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG: Fiillen Sie den Wasserkocher mit Wasser, kochen Sie es auf und giefien Sie es
ein. Diesen Vorgang dreimal wiederholen. Um einen eventuellen Fabrikgeruch zu entfernen, kochen Sie das Wasser
im Wasserkocher mehrmals auf.

1. Fiillen Sie den Wasserkocher mit Wasser. Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld vollstidndig in das Wasser
eingetaucht ist.

2. Stellen Sie das Gerit auf eine flache, ebene und hitzebestdndige Unterlage.

3. SchlieBen Sie den Wasserkocher an das Stromnetz (220-240 V ~ 50/60 Hz) an und driicken Sie die Taste ON / OFF
(A). Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

4. Nachdem das Wasser gekocht hat, schaltet sich der Wasserkocher automatisch aus.

5. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn vom Sockel abnehmen.

6. Der Wasserkocher kann jederzeit manuell mit dem ON/OFF-Schalter (A) ausgeschaltet werden.

7. Der Deckel des Wasserkochers muss wiahrend des Kochens geschlossen sein. Nur dann funktioniert der
automatische Schalter.

8. Der Wasserkocher kann ca. 2 Minuten nach der letzten Benutzung wieder eingeschaltet werden.

9. Wenn Sie einen leeren oder mit zu wenig Wasser gefiillten Wasserkocher einschalten, schaltet sich das Gerét
automatisch ab. Warten Sie in diesem Fall einige Minuten. Fiillen Sie die richtige Wassermenge ein und schalten Sie
den Wasserkocher wieder ein.

10. Lassen Sie den Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

11 Wenn das Wasser auf die richtige Temperatur erhitzt wurde, signalisiert das Gerit dies mit einem einzigen Piepton.
12. Der Wasserkocher ist ein elektrisches Gerit und nicht dazu bestimmt, Wasser oder andere Fliissigkeiten
aufzunehmen. Fiillen Sie den Wasserkocher vor jedem Gebrauch mit frischem Wasser iiber dem Mindest- und unter
dem Hochststand.

GRUNDLEGENDE BEDIENUNG:

EINMALIGES AUFKOCHEN BIS ZU 100 °C

Taste "A" kurz driicken, mit einem "di."-Ton beginnt der Wasserkocher zu arbeiten.
Wenn das Wasser kocht, erlischt die Kontrollleuchte, und gleichzeitig ertént ein "di"-Ton.

ERWEITERTE BEDIENUNG:

KOCHENDES WASSER 60 °C - 90 °C

Driicken Sie die Taste "B" einmal / zweimal / dreimal / viermal, dann zeigt die Kontrollleuchte eine Temperatur von
60 °C /70 °C /80 °C /90 °C mit einer griinen / blauen / gelben / lila LED an. Dies bedeutet, dass der Wasserkocher
aufhort zu heizen, wenn die Wassertemperatur 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C erreicht

WARMHALTEFUNKTION 100 °C

Driicken Sie die Taste "A" fiir 3 Sekunden, der Piepser gibt einen "di"-Ton ab, die Wassererwarmungsfunktion wird
gestartet, die LED-Leuchte leuchtet rot, und wenn das Wasser kocht, hélt der Wasserkocher die Wassertemperatur fiir
2 Stunden bei leuchtender Kontrollleuchte. Wahrend des 2-stiindigen Betriebs wird die Wasserheizfunktion
fortgesetzt, wenn die Temperatur 85 °C erreicht

BRUHKORB (8)
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Offnen Sie den Deckel des Wasserkochers (1) durch Ziehen am Griff (2).
Um den Briihkorb zu entfernen, nehmen Sie den Korb wie in Abbildung "C" gezeigt ab.
Zum Einsetzen des Dampfkorbs setzen Sie den Korb wie in Abbildung "D" gezeigt ein

REINIGUNG UND WARTUNG

Entkalken Sie den Kessel regelmafig. Die Entkalkung ist nicht Teil der Garantieleistungen. Wird die Entkalkung nicht
regelmdfig durchgefiihrt, werden die Bauteile des Gerits beschédigt und die Produktgarantie erlischt. Verwenden Sie
zum Entkalken Ihres Wasserkochers einen Entkalker.

Es konnen sich Ablagerungen im Kessel und im Briithkorb bilden.

Vorsicht heifle Oberflache:

Die Temperatur der zugénglichen Oberfliachen eines in Betrieb befindlichen Gerits kann hoch sein.
Beriihren Sie nicht die heilen Oberfldchen des Geréts

TECHNISCHE DATEN:

Fassungsvermdgen max: 2,01 min: 0,51
Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Leistung: 1850-2200 W

Leistungsaufnahme im Standby-Modus 0,4 W

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den entsprechenden Behiltern fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Falls das Gerit Batterien enthilt, miissen diese entnommen und
separat bei einer Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht
werden, da die darin enthaltenen gefahrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung
auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerit nicht tiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schédlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fithren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und Herzschdden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Hindler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une manipulation incorrecte.
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2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est
destiné.
3. Branchez l'appareil uniquement sur une prise de courant reliée a
la terre 220-240V ~ 50-60Hz.
Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD)
avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Un
électricien spécialisé devrait €tre consulté a cet €gard.
5. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut €tre utilis€ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ou connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stire de 1'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et 1'entretien de
I'équipement ne doivent pas €tre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont ages de plus de 8 ans et que 1'activiteé est effectuée sous
surveillance.
7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil si le boitier est
fissure.
8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est
bouillante.
9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
10. AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des
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enfants.
11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de l'appareil
peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
ou des chocs ¢lectriques.
12. AVERTISSEMENT : Apre¢s utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son
fonctionnement.
14. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions
humides (salles de bains, camping-cars humides).
15. Vérifiez régulicrement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un
réparateur specialisé afin d'éviter tout danger.
16. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre
maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut entrainer de graves dangers
17. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere €lectrique,
briileur a gaz, etc....
18. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.
20. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut en
jaillir.
21. REMARQUE : La bouilloire ne peut étre utilisée qu'avec le
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support fourni.
22. REMARQUE : Avant de soulever la bouilloire de son support,
assurez-vous qu'elle est éteinte.
23. Cet appareil est congu pour faire bouillir de I'eau propre pour
des usages domestiques et similaires tels que : les cuisines du
personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements
de travail, les chambres de ferme, les clients dans les hotels, les
motels et autres environnements résidentiels de ce type, dans les
chambres d'hotes.
24. Soyez toujours trés prudent lorsque vous faites bouillir de I'eau
dans une bouilloire. Ne touchez pas le boitier ou le couvercle de la
bouilloire. N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant que
I'eau bout ou immédiatement apres 1'ébullition, car la vapeur qui
s'en échappe peut provoquer des briilures.
25. Ne transportez la bouilloire qu'en la tenant par la poignée.
26. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus du niveau MAX ou en
dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer des briilures ou
endommager la bouilloire.
27. Ne mettez pas la bouilloire en marche sans eau, car cela
pourrait I'endommager.
28. N'utilisez pas la bouilloire sans filtre ou avec le couvercle
ouvert, car le disjoncteur ne fonctionnera pas.
29. La bouilloire doit étre détartrée périodiquement a l'aide des
moyens prévus a cet effet. L'utilisation d'une bouilloire dont le
corps de chauffe est entartré endommagera la bouilloire et annulera
la garantie.
30. Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer I'enveloppe
de la bouilloire, car ils risquent d'endommager la bouilloire ou
d'effacer les marquages.
31.L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de minuteries
externes ou d'une télécommande séparée.
32. Ne pas laver la base de la bouilloire directement dans I'eau,
mais l'essuyer avec un chiffon sec.
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33. Les enfants 4gés de 3 a moins de 8 ans ne peuvent allumer et
¢teindre 'appareil que s'il est en position normale de
fonctionnement, s'ils sont surveillés ou s'ils ont recu des
instructions concernant son utilisation en toute sécurité et s'ils
comprennent les risques qui en découlent. Les enfants agés de 3 a
moins de 8 ans ne doivent pas brancher, faire fonctionner, nettoyer
ou entretenir I'appareil eux-mémes.

DESCRIPTION

1 - Couvercle

2 - Poignée d'ouverture du couvercle
3 - Boitier

4 - poignée

5 - base

6 - filtre

7 - panneau de contrdle

8 - panier d'infusion

9 - voyant lumineux

UTILISATION DE LA BOUILLOIRE ELECTRIQUE

AVANT LA PREMIERE UTILISATION : Remplir la bouilloire d'eau, faire bouillir et verser. Répétez l'opération
trois fois. Pour éliminer toute odeur d'usine, faites bouillir I'eau dans la bouilloire plusieurs fois.

1. Remplissez la bouilloire d'eau. Assurez-vous que la table de cuisson est entiérement immergée dans 1'eau.

2. Placez l'appareil sur une surface plane, horizontale et résistante a la chaleur.

3. Branchez la bouilloire sur le secteur 220-240 V ~ 50/60 Hz, appuyez sur le bouton ON / OFF (A). Le voyant
s'allume.

4. Une fois l'eau portée a ébullition, la bouilloire s'éteint automatiquement.

5. Assurez-vous que la bouilloire est éteinte avant de la retirer de son socle.

6. La bouilloire peut étre arrétée manuellement a tout moment a l'aide de l'interrupteur ON / OFF (A).

7. Le couvercle de la bouilloire doit étre fermé pendant la cuisson. Ce n'est qu'a cette condition que 'interrupteur
automatique fonctionnera.

8. La bouilloire peut étre remise en marche environ 2 minutes apres la derniére utilisation.

9. La mise en marche d'une bouilloire vide ou insuffisamment remplie d'eau entraine l'arrét automatique de I'appareil.
Dans ce cas, attendez quelques minutes. Versez la quantité d'eau nécessaire et rallumez la bouilloire.

10. Ne laissez pas la bouilloire allumée sans surveillance.

11 Lorsque I'eau a été chauffée a la bonne température, 1'appareil le signale par un seul bip.

12. La bouilloire est un appareil électrique et n'est pas congue pour contenir de l'eau ou d'autres liquides. Avant chaque
utilisation, remplissez la bouilloire avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et au-dessous du niveau
maximum.

FONCTIONNEMENT DE BASE :

EBULLITION UNIQUE JUSQU'A 100 °C

Appuyer brievement sur le bouton "A", avec un son "di.", la bouilloire commence a fonctionner.
Lorsque 1'eau bout, le voyant s'éteint et le sondeur émet simultanément un son "di".

FONCTIONNEMENT AVANCE :

EAU BOUILLANTE 60 °C - 90 °C

Appuyez sur le bouton "B" une fois / deux fois / trois fois / quatre fois, puis le voyant lumineux indiquera une
température de 60 °C /70 °C / 80 °C / 90 °C avec un voyant vert / bleu / jaune / violet. Cela signifie que la bouilloire
s'arréte de chauffer lorsque la température de I'eau atteint 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C
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FONCTION DE MAINTIEN AU CHAUD 100 °C

Appuyez sur le bouton "A" pendant 3 secondes, le signal sonore émettra un "di", la fonction de chauffage de 1'eau
démarrera, le voyant lumineux sera rouge, et lorsque I'eau bout, la bouilloire maintiendra la température de I'eau
pendant 2 heures avec le voyant lumineux allumé. Pendant les 2 heures de fonctionnement, la fonction de chauffage de
I'eau se poursuit lorsque la température atteint 85 °C

PANIER DE BRASSAGE (8)

Ouvrez le couvercle de la bouilloire (1) en tirant sur la poignée (2).

Pour retirer le panier d'infusion, retirez-le comme indiqué sur la figure "C".

Pour insérer le panier a vapeur, insérez le panier comme indiqué sur la figure "D"

NETTOYAGE ENTRETIEN

Détartrez réguliérement la bouilloire. Le détartrage ne fait pas partie du service de garantie. Si le détartrage n'est pas
effectué réguliérement, les composants de 1'appareil seront endommagés et la garantie du produit sera annulée. Utilisez
un détartrant pour détartrer votre bouilloire.

Des sédiments peuvent apparaitre dans la bouilloire et le panier d'infusion.

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne
touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

DONNEES TECHNIQUES :

Capacité max : 2.0l min : 0.51

Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance : 1850-2200 W

Consommation en veille : 0,4 W

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage
sur le produit indique que l'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
l'audition et de 1'¢locution, ainsi que des 1ésions des reins, du foie et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas
jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS
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1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafos causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.
2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.
3. Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de tierra de
220-240 V ~ 50-60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos
eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.
4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.
5. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.
6. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, 0 personas sin experiencia 0 conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos gque sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta
agrietada.
8. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.
9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
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10. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
ninos.
11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
12. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
13. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros
liquidos. No exponga ¢l aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni
lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas
hiimedas).
15. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.
16. No utilice el aparato con el cable de alimentacidon dafiado o si se
ha caido o dafnado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
peligro
17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina
eléctrica, quemador de gas, etc. ....
18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.
20. Si la hervidora se llena en exceso, puede salir agua hirviendo a
borbotones.
21. NOTA: La hervidora sélo puede utilizarse con el soporte
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suministrado.

22. NOTA: Antes de levantar la hervidora del soporte, asegurese de
que esté apagada.

23. Este equipo esta disenado para hervir agua limpia para usos
domésticos y similares como: areas de cocina del personal en
tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo, habitaciones de
granjas, por clientes en hoteles, moteles y otros entornos
residenciales de este tipo, en habitaciones de huéspedes.

24. Tenga mucho cuidado al hervir agua en un hervidor. No toque
la carcasa ni la tapa de la tetera. No abra la tapa del hervidor
mientras el agua esté hirviendo o inmediatamente después de
hervir, el vapor que sale puede causar quemaduras.

25. Transporta la hervidora solo sujetandola por el asa.

26. No llene la hervidora por encima del nivel MAX ni por debajo
del nivel MIN, ya que podria provocar quemaduras o dafios en la
hervidora.

27. No encienda la hervidora sin agua, ya que podria dafiarse.

28. No utilice la hervidora sin filtro o con la tapa abierta, ya que
entonces el disyuntor no funcionara.

29. La hervidora debe descalcificarse periodicamente utilizando los
medios previstos para ello. El uso de una hervidora con el
calentador calcificado dafiard la hervidora y anulara la garantia.

30. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa de la
hervidora, ya que podrian dafarla o eliminar las marcas.

31.El aparato no esta disefiado para funcionar mediante
temporizadores externos o un mando a distancia independiente.

32. No lave la base de la hervidora directamente en agua, limpiela
unicamente con un pafio seco.

33. Los nifios de entre 3 y menos de 8 afios s6lo pueden encender y
apagar el aparato si esta en su posicién normal de funcionamiento,
estan supervisados o han recibido instrucciones sobre su uso seguro
y comprenden los riesgos resultantes. Los nifios de 3 a menos de 8
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afios no deben conectar, manejar, limpiar ni realizar el
mantenimiento del aparato por si mismos.

DESCRIPCION

1- Tapa

2 - Asa de apertura de la tapa
3 - Carcasa

4 - asa

5 - base

6 - filtro

7 - panel de control

8 - cesta de colado

9 - indicador luminoso

USO DEL HERVIDOR ELECTRICO

ANTES DEL PRIMER USO Llene el hervidor con agua, hiérvala y viértala. Repitalo tres veces. Para eliminar
cualquier olor de fabrica , hierva el agua de la tetera varias veces.

1. Llene el hervidor de agua. Asegurese de que la placa de coccion esté completamente sumergida en el agua.

2. Coloque el aparato sobre una superficie plana, nivelada y resistente al calor.

3. Conecte el hervidor a la red eléctrica 220-240 V ~ 50/60 Hz, pulse el boton ON / OFF (A). El indicador luminoso se
encendera.

4. Una vez que el agua haya hervido, el hervidor se apagara automaticamente.

5. Asegurese de que el hervidor esté apagado antes de retirarlo de la base.

6. El hervidor puede apagarse manualmente en cualquier momento mediante el interruptor ON/OFF (A).

7. La tapa de la hervidora debe estar cerrada durante la coccion. Solo entonces funcionara el interruptor automatico.

8. La hervidora puede volver a encenderse aproximadamente 2 minutos después del ultimo uso.

9. Si enciende una hervidora vacia o con agua insuficiente, el aparato se apagara automaticamente. En este caso,
espere varios minutos. Vierta la cantidad correcta de agua y vuelva a encender la hervidora.

10. No deje la hervidora encendida sin vigilancia.

11 Cuando el agua se haya calentado a la temperatura correcta, el aparato lo indicara con un solo pitido.

12. El hervidor es un aparato eléctrico y no esta disefiado para contener agua u otros liquidos. Antes de cada uso, llene
el hervidor con agua fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel maximo.

FUNCIONAMIENTO BASICO:

EBULLICION SIMPLE HASTA 100 °C

Pulse brevemente el boton "A", con un sonido "di.", el hervidor comienza a funcionar.

Cuando el agua hierve, la luz indicadora se apaga y la sirena emite un sonido "di" simultaneamente.

FUNCIONAMIENTO AVANZADO:

AGUA HIRVIENDO 60 °C - 90 °C

Pulse el botén "B" una / dos / tres / cuatro veces, entonces el indicador luminoso indicara una temperatura de 60 °C /
70 °C /80 °C /90 °C con un LED verde / azul / amarillo / morado. Esto significa que el hervidor dejara de calentar
cuando la temperatura del agua alcance 60 °C /70 °C / 80 °C / 90 °C

FUNCION MANTENER CALIENTE 100 °C

Pulse el boton "A" durante 3 segundos, el avisador aclistico emitird un sonido "di", se iniciara la funcion de
calentamiento de agua, la luz LED se iluminara en rojo y, cuando el agua hierva, el hervidor mantendra la temperatura
del agua durante 2 horas con la luz indicadora encendida. Durante las 2 horas de funcionamiento, la funcion de
calentamiento de agua continuara cuando la temperatura alcance los 85 °C

CESTA DE PREPARACION (8)

Abra la tapa de la hervidora (1) tirando del asa (2).

Para extraer el cesto colador, retirelo como se muestra en la figura "C".

Para insertar la cesta de coccion al vapor, inserte la cesta como se muestra en la figura "D"

LIMPIEZA MANTENIMIENTO
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Descalcifique la hervidora con regularidad. La descalcificacion no forma parte del servicio de garantia. La falta de
descalcificacion regular dafiard los componentes del aparato e invalidard la garantia del producto. Utilice un
descalcificador para descalcificar su hervidor.

Pueden aparecer sedimentos en la hervidora y en la cesta de infusion.

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No
toque las superficies calientes del aparato

DATOS TECNICOS:

Capacidad max: 2,01 min: 0,51
Voltaje 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potencia: 1850-2200 W

Consumo en modo de espera 0,4 W

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos segiin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un
centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia o manual de instruc¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagdo do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se

destina.
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3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagao a terra 220-
240V ~ 50-60Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagao, ndo ligar varios aparelhos
eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo.
4. Para uma prote¢ao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal nao superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.
5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho ndo permitir que criancas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
6. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criancas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o facam sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutencao
do equipamento ndo devem ser efectuadas por criancas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada
sob supervisao.
7. AVISO: Nao utilize o equipamento se a caixa estiver rachada.
8. ATENCAO: Nio abrir a tampa se a agua estiver a ferver.
9. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
10. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.
11. AVISO: A utilizagdo incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
12. AVISO: Apos a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.
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13. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.

14. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em agua ou

noutro liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas

(chuva, sol, etc.) nem o utilize em condi¢des de humidade (casas de

banho, autocaravanas humidas).

15. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o

cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um

reparador especializado para evitar qualquer perigo.

16. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado

ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou

se ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho

sozinho, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho

danificado a um centro de assisténcia técnica competente para

inspec¢do ou reparacdo. As reparacoes sO podem ser efectuadas por

centros de assisténcia autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode

provocar graves perigos

17. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e

nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogdo

elétrico, fogdo a gas, etc. ....

18. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

19. O cabo de alimenta¢do nao deve ficar pendurado na borda da

mesa ou tocar em superficies quentes.

20. Se a chaleira estiver demasiado cheia, pode jorrar agua a ferver.

21. NOTA: O jarro elétrico s pode ser utilizado com o suporte

fornecido.

22. NOTA: Antes de levantar o jarro do suporte, certifique-se de

que o jarro esta desligado.

23. Este equipamento foi concebido para ferver agua limpa para

utilizacdes domésticas ¢ semelhantes, tais como: areas de cozinha

do pessoal em lojas, escritorios e outros ambientes de trabalho,

quartos de quinta, por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes

residenciais deste tipo, em quartos de cama e pequeno-almocgo.

24. Tenha sempre um cuidado especial quando ferver 4gua numa
24



chaleira. Nao tocar no invélucro ou na tampa da chaleira. Nao abra
a tampa da chaleira enquanto a dgua estiver a ferver ou
imediatamente ap6s a fervura, pois o vapor que se escapa pode
causar queimaduras.

25. Transportar a chaleira apenas segurando na pega.

26. Nio encher o jarro acima do nivel MAX ou abaixo do nivel
MIN, pois isso pode provocar queimaduras ou danos no jarro.

27. Nao ligue o jarro sem agua, pois pode danificar o jarro.

28. Nao utilize o jarro sem filtro ou com a tampa aberta, pois o
disjuntor nao funciona.

29. Periodicamente, o jarro deve ser descalcificado utilizando os
meios previstos para o efeito. A utilizacdo de um jarro com um
aguecedor calcificado danifica o jarro e anula a garantia.

30. Nao utilize detergentes agressivos para limpar o involucro do
jarro, pois podem danificar o jarro ou apagar as marcas.

31.0 aparelho ndo foi concebido para funcionar com
temporizadores externos ou com um controlo remoto separado.

32. Nao lave a base do jarro diretamente em agua, limpe-a apenas
com um pano Seco.

33. As criangas com idades compreendidas entre os 3 ¢ os 8 anos s6
podem ligar e desligar o aparelho se este estiver na sua posi¢ao
normal de funcionamento, se forem vigiadas ou se tiverem recebido
instrugdes sobre a sua utiliza¢do segura e se compreenderem 0s
riscos dai resultantes. As criancas de 3 a 8 anos nao devem ligar,
utilizar, limpar ou efetuar a manutencao do aparelho sozinhas.

DESCRICAO

- Tampa

- Pega de abertura da tampa
- caixa

- pega

- base

- filtro

- painel de controlo

- cesto de infusdo

- indicador luminoso

OCOO~NOOUThWNPE

UTILIZACAO DA CHALEIRA ELECTRICA
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGCAO: Encher o jarro com 4gua, ferver e deitar. Repetir trés vezes. Para eliminar os
odores de fabrica, ferver a agua na chaleira varias vezes.

1. Encher o jarro com agua. Verificar se a placa de cozedura estd completamente submersa na agua.

2. Colocar o aparelho sobre uma superficie plana, nivelada e resistente ao calor.

3. Ligar a chaleira a rede eléctrica 220-240 V ~ 50/60 Hz, premir o botdo ON/OFF (A). O indicador luminoso acende-
se.

4. Quando a agua tiver fervido, o jarro elétrico desliga-se automaticamente.

5. Certifique-se de que a chaleira esta desligada antes de a retirar da base.

6. O jarro pode ser desligado manualmente em qualquer altura utilizando o interrutor ON/OFF (A).

7. A tampa do jarro deve estar fechada durante a cozedura. S6 entéo o interrutor automatico funcionara.

8. A chaleira pode ser ligada novamente cerca de 2 minutos apds a ultima utilizacao.

9. Se ligar um jarro vazio ou um jarro insuficientemente cheio com agua insuficiente, o aparelho desliga-se
automaticamente. Neste caso, aguarde alguns minutos. Deite a quantidade correta de agua e volte a ligar o jarro.

10. Nao deixe o jarro elétrico ligado sem vigilancia.

11 Quando a agua tiver sido aquecida a temperatura correta, o aparelho emite um sinal sonoro.

12. A chaleira € um aparelho elétrico e ndo foi concebida para conter d4gua ou outros liquidos. Antes de cada utilizago,
encha o jarro com agua fresca acima do nivel minimo e abaixo do nivel maximo.

FUNCIONAMENTO BASICO:

EBULICAO UNICA ATE 100 °C

Prima brevemente o botdo "A", com um som "di.", a chaleira comega a funcionar.

Quando a agua ferve, a luz indicadora apaga-se e a sirene emite um som "di" em simultaneo.

FUNCIONAMENTO AVANCADO:

AGUA A FERVER 60 °C - 90 °C

Pressione o botdo "B" uma / duas / trés vezes / quatro vezes, entdo a luz indicadora indicara uma temperatura de 60 °C
/70 °C /80 °C /90 °C com um LED verde / azul / amarelo / roxo. Isto significa que a chaleira deixara de aquecer
quando a temperatura da agua atingir 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C

FUNCAO DE MANTER QUENTE 100 °C

Pressione o botdo "A" por 3 segundos, o bip emitira um som "di", a fungdo de aquecimento de dgua comegara, a luz
LED brilhara em vermelho e, quando a agua ferver, a chaleira mantera a temperatura da agua por 2 horas com a luz
indicadora acesa. Durante as 2 horas de funcionamento, a fungéo de aquecimento da gua continuara quando a
temperatura atingir 85 °C

CESTO DE INFUSAO (8)

Abra a tampa da chaleira (1) puxando a pega (2).

Para retirar o cesto de infusdo, retirar o cesto como indicado na figura "C".

Para colocar o cesto de vaporizagao, coloque o cesto como indicado na figura "D"

LIMPEZA MANUTENCAO

Descalcificar regularmente o jarro elétrico. A descalcificagdo ndo faz parte do servigo de garantia. A ndo
descalcificagdo regular danifica 0s componentes do aparelho e anula a garantia do produto. Utilize um descalcificador
para descalcificar o seu jarro.

Podem aparecer sedimentos no jarro e no cesto de infusdo.

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao
tocar nas superficies quentes do aparelho

DADOS TECNICOS:
Capacidade maxima: 2,01 min: 0,51
Tensdo: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Poténcia: 1850-2200 W
Consumo de energia em standby 0,4 W

Para protecio do ambiente. As embalagens de cartio e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas

separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a satude e para o ambiente. A marcagao no
produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que
contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais e 0 ambiente. Estas substdncias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e,
através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de satde, tais como perturbagdes da visao, da audigdo e da
fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substincias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e
de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Néio deitar o equipamento no contentor do lixo
municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie$§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jZeminto 220-240 V ~ 50-60 Hz
elektros lizdo.

Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevir$ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.

5. Bikite ypa¢ atsargiis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
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6. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais geb¢jimais
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei tai
buvo duoti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie Zino su
jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga.
Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni
7. ISPEJIMAS: nenaudokite jrangos, jei korpusas yra jtriikes.
8. JISPEJIMAS: neatidarykite dang¢io, jei vanduo verda.
9. JISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
prieZiuros.
10. JSPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
11. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbréZzti arba patirti elektros smugj.
12. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada itraukite kistuka i elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
13. JSPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden] ar kita
skyst]. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, saul¢je ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jet maitinimo
laidas pazeistas, ji turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad
bty iSvengta pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ] kompetentingg aptarnavimo centra,
kad jis biity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziliros centrai.
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Netinkamas remontas gali sukelti rimtg pavojy
17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné virykle,
dujinis degiklis ir t. t.....
18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty
pavirsiy.
20. Jei virdulys perpildytas, 1§ jo gali i§siverzti verdantis vanduo.
21. PASTABA: virdulj galima naudoti tik su pridedamu stovu.
22. PASTABA: Prie$ nukeldami virdulj nuo stovo, jsitikinkite, kad
virdulys yra iSjungtas.
23. Sis jrenginys skirtas §variam vandeniui virinti buityje ir
panaSioms reikmeéms, pavyzdZziui: darbuotojy virtuvese
parduotuvese, biuruose ir kitose darbo vietose, tikio patalpose,
klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kKitose tokio tipo gyvenamosiose
vietose, nakvynes ir pusry¢iy kambariuose.
24. Visada biikite ypac atsarglis virdami vanden;] virdulyje.
Nelieskite virdulio korpuso ar dangcio. Neatidarykite virdulio
dangcio, kol vanduo verda arba i§ karto po uzvirimo, nes
i$siskiriantys garai gali sukelti nudegimus.
25. Virdulj nesiokite tik laikydami uz rankenos.
26. Nepripildykite virdulio auk§¢iau MAX arba Zemiau MIN lygio,
nes tai gali sukelti nudegimus arba sugadinti virdulj.
27. Nejjunkite virdulio be vandens, nes tai gali sugadinti virdulj.
28. Nenaudokite virdulio be filtro arba su atidarytu dang¢iu, nes
tuomet neveiks grandinés pertraukiklis.
29. Reguliariai virdulj reikia nukalkinti naudojant tam skirtas
priemones. Naudojant virdulj su nukalkéjusiu kaitintuvu, virdulys
bus sugadintas ir bus panaikinta garantija.
30. Arbatinuko korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy,
nes jie gali sugadinti ar pasalinti Zymes.
31.Prietaisas neskirtas veikti naudojant iSorinius laikmacius arba
atskirg nuotolinio valdymo pulta.

29



32. Neplaukite virdulio pagrindo tiesiai vandenyje, tik nuvalykite
sausa Sluoste.

33. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir iSjungti prietaisg
tik tuo atveju, jei jis yra jprastoje darbin¢je padétyje, yra prizitirimi
arba buvo instruktuoti apie saugy naudojimg ir supranta dél to
kylancig rizika. Vaikams nuo 3 iki 8 mety amZziaus draudZiama
patiems jungti, valdyti, valyti ar prizitiréti prietaisg.

APRASYMAS

1 - dangtis

2 - Dang¢io atidarymo rankena
3 - korpusas

4 - rankena

5 - pagrindas

6 - filtras

7 - valdymo skydelis

8 - virimo krepsys

9 - kontroliné lemputé

ELEKTRINIO VIRDULIO NAUDOJIMAS

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA: Uzpildykite virdulj vandeniu, uzvirinkite ir nupilkite. Pakartokite tris kartus.
Norédami pasalinti bet kokj gamyklos kvapa , virdulyje kelis kartus uzvirinkite vanden;.

1. Pripildykite virdulj vandens. Isitikinkite, kad kaitlenté visiskai panardinta j vanden;.

2. Pastatykite prietaisa ant lygaus, lygaus ir karS¢iui atsparaus pavirsiaus.

3. Prijunkite virdulj prie 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros tinklo, paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (A).
Uzsidegs kontroliné lemputé.

4. Kai vanduo uzvirs, virdulys automatiskai i§sijungs.

5. Prie§ nuimdami virdulj nuo pagrindo jsitikinkite, kad jis i§jungtas.

6. Virdulj bet kada galima i§jungti rankiniu biidu, naudojant jjungimo / i§jungimo jungiklj (A).

7. Virimo metu virdulio dangtis turi biiti uzdarytas. Tik tada suveiks automatinis jungiklis.

8. Vél jjungti virdulj galima pra¢jus mazdaug 2 minutéms po paskutinio naudojimo.

9. ljungus tuscia ar nepakankamai pripildyta vandens virdulj, prietaisas automatiskai i$sijungs. Tokiu atveju palaukite
kelias minutes. Ipilkite reikiama kiekj vandens ir vél jjunkite virdulj.

10. Nepalikite jjungto virdulio be priezitiros.

11 Kai vanduo bus pasildytas iki reikiamos temperatiiros, prietaisas apie tai prane$ vienu pypteléjimu.

12. Arbatinukas yra elektrinis prietaisas ir néra skirtas vandeniui ar kitiems skys¢iams laikyti. Prie§ kiekviena
naudojima pripildykite virdulj §viezio vandens auk$¢iau minimalaus ir Zemiau maksimalaus lygio.

PAGRINDINIS VEIKIMAS:

VIENKARTINIS VIRIMAS IKI 100 °C

Trumpai paspauskite mygtuka "A", pasigirdus "di." garsui, virdulys pradeda veikti.

Kai vanduo uzverda, indikaciné lemputé uzggsta, o signalizatorius tuo pat metu skleidzia garsa "di".

ISPLESTINIS VALDYMAS:

VERDANTIS VANDUO 60 °C - 90 °C

Paspauskite mygtuka "B" vieng / du / tris / keturis kartus, tada indikatorius zaliu / mélynu / geltonu / violetiniu $viesos
diodu rodys 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C temperatiira. Tai reiskia, kad virdulys nustos $ildyti, kai vandens temperattira
pasieks 60 °C /70 °C /80 °C / 90 °C

SILUMOS PALAIKYMO FUNKCIJA 100 °C
Paspauskite mygtuka "A" 3 sekundes, pypteléjimas pasiys garsa "di", prasidés vandens Sildymo funkcija, LED
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lemputé uzsidegs raudonai, o kai vanduo uzvirs, virdulys palaikys vandens temperatiira 2 valandas, o indikatoriaus
lemputé degs. 2 valandy veikimo metu vandens Sildymo funkcija bus tgsiama, kai temperatiira pasieks 85 °C
VIRIMO KREPSELIS (8)

Atidarykite virdulio dangtj (1) traukdami rankenélg (2).

Norédami i§imti virimo krepSelj, nuimkite krepselj, kaip parodyta paveikslélyje "C".

Norédami jdéti virimo krepselj, idékite krepseli, kaip parodyta paveikslélyje "D"

VALYMAS PRIEZIURA

Reguliariai nukalkinkite virdulj. Kalkiy $alinimas néra garantinio aptarnavimo dalis. Reguliariai neatliekant kalkiy
Salinimo, prietaiso sudedamosios dalys bus sugadintos, o gaminio garantija neteks galios. Naudokite kalkiy Salinimo
priemong¢ virduliui nukalkinti.

Virdulyje ir virimo krepsyje gali atsirasti nuosédy.

Atsargiai karStas pavir$ius:

Prieinamy veikianéio prietaiso pavir$iy temperatiira gali biiti auksta. Nelieskite karsty prietaiso
pavirsiy

TECHNINIAI DUOMENYS:

Talpa max: 2,01 min: 0,51

Itampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Galia: 1850-2200 W

Energijos suvartojimas budéjimo rezimu 0,4 W

Aplinkosaugos sumetimais. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia i$mesti j atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy atlieky
surinkimo kontemenus paga] ju apraSyma. Jei prlemlse yra bateruq jas relkla lslmtl ir Hmeﬁtl at:klral j atlieky surmklmo i saugo]lmo vietg.
sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima i§mesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos
atliekos - tai atlickos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uzteriti dirvozemj, vandenj ar
org, o per tai jos gali patekti j Zzmogaus organizmg ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat
gali pazeisti inkstus, kepenis ir §irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir
reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius poky¢ius. Augalq, auganéiy paveiktame dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty vartojimas gali
sukelti minétg poveikj sveikatai. Nei§ jrangos j k liniy atlieky inerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita isdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKALI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
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2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~
50-60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kéde
nepievienojiet vairakas elektroierices.
4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit
elektriskas kedes sleguma atdalitas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atdalitas stravas nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA.
Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
5. Lietojot ierici beérnu klatbiitn€, ieverojiet ipasu piesardzibu.
Nelaujiet beérniem spéléties ar ierici Nelaujiet beérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
6. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp€jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par
lerici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini
ir inform@ti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spéléties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
7. Bridinajums: Neizmantojiet iekartu, ja tas korpuss ir saplaisajis.
8. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja tidens varas.
9. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: Ierici turiet bérniem nepieejama vieta.
11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit
traumas, piem&ram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas
stravas triecienu.
12. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
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13. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.

14. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdaksSu vai visu ierici tident vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule
u. ¢.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros
dzivojamo maju apstak]los).

15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam
remontdarbu uznémumam.

16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,
jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var
radit nopietnas briesmas

17. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no
karstam virtuves iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla

18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
20. Ja tgjkanna ir parpildita, no tas var izpliist verdoss tidens.
21. PIEZIME: tgjkannu drikst lietot tikai kopa ar komplekta
ieklauto stativu.
22. PIEZIME: Pirms t&jkannas pacelSanas no stativa parliecinieties,
ka tejkanna ir izslegta.
23. ST iekarta ir paredzéta tira tidens varisanai majsaimnieciba un
tamlidzigiem mérkiem, piem&ram: personala virtuves telpas
veikalos, birojos un citas darba telpas, saimniecibas telpas, pie
klientiem viesnicas, motelos un citas $ada veida dzivojamas telpas,
gultas un brokastu istabas.
24. Vienmer esiet 1pasi uzmanigi, varot tideni t&jkanna.
Nepieskarieties t€jkannas korpusam vai vakam. Neatveriet
tejkannas vaku, kamér Gidens varas vai ttlit péc varisanas, jo
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izplustoSie tvaiki var izraisit apdegumus.

25. Katlinu parnésajiet, tikai turot rokturi.

26. Nepiepildiet tejkannu virs MAX vai zem MIN limena, jo tas var
1zraisit apdegumus vai t€jkannas bojajumus.

27. Neieslédziet tejkannu bez tidens, jo tas var sabojat téjkannu.

28. Nelietojiet tejkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, jo tad
nedarbosies k&des partraucgjs.

29. Periodiski tejkanna ir jaatkalko, izmantojot §im noltikam
paredzetos lidzeklus. Lietojot t€jkannu ar parkalkotu silditaju, tas
bojas t€jkannu un zaud€s garantiju.

30. Tirot tejkannas korpusu, neizmantojiet agresivus mazgasanas
lidzeklus, jo tie var sabojat t€jkannu vai nonemt mark&umu.
31.Ierice nav paredzeta darbinaSanai, izmantojot aréjus taimerus vai
atseviSku talvadibas pulti.

32. Nemazgajiet t€jkannas pamatni tiesi tident, tikai noslaukiet to ar
sausu dranu.

33. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst iesl€gt un izslégt ierici
tikai tad, ja ta ir normala darba stavokli, ja vini ir uzraudziba vai ir
instruéti par drosu lietoSanu un saprot no ta izrietoSos riskus. Bérni
vecuma no 3 Iidz 8 gadiem nedrikst pasi savienot, darbinat, tirit vai
apkalpot ierici.

APRAKSTS

1 - vaks

2 - vaka atverSanas rokturis

3 - korpuss

4 - rokturis

5 - pamatne

6 - filtrs

7 - vadibas panelis

8 - alus pagatavoSanas grozs
9 - indikators

ELEKTRISKA TEJKANNAS LIETOSANA

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES: Uzpildiet t&jkannu ar fdeni, uzvariet un izlejiet. Atkartojiet trs reizes. Lai
likvidétu jebkadu ripnicas smaku, vairakas reizes uzvariet tideni t&jkanna.

1. Piepildiet tejkannu ar Gideni. Parliecinieties, ka plits virsma ir pilniba iegremd@ta tident.

2. Novietojiet ierici uz lidzenas, lidzenas un karstumizturigas virsmas.

3. Pievienojiet t&jkannu elektrotiklam 220-240 V ~ 50/60 Hz, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu (A). Indikatora
lampina iedegsies.
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4. Kad tidens biis uzvarijies, t€jkanna automatiski izslégsies.

5. Pirms iznemsSanas no pamatnes parliecinieties, ka t&jkanna ir izslégta.

6. Tejkannu jebkura laika var izslégt manuali, izmantojot ieslégSanas/izslégsanas sledzi (A).

7. VariSanas laika t€jkannas vakam jabiit aizvertam. Tikai tad darbosies automatiskais slédzis.

8. Tejkannu var atkal ieslégt aptuveni 2 miniites p&c ped&jas lietoSanas reizes.

9. lesledzot tuksu t€jkannu vai nepietickami piepilditu t&jkannu ar nepietickamu tidens daudzumu, ierice automatiski
izsledzas. Sada gadijuma pagaidiet vairdkas miniites. Ielejiet pareizo fidens daudzumu un atkal ieslédziet t&jkannu.
10. Neatstajiet t€jkannu ieslégtu bez uzraudzibas.

11 Kad tdens biis uzsildits 1idz pareizai temperatiirai, ierice par to signaliz€s ar vienu skanas signalu.

12. Tgjkanna ir elektroierice, un ta nav paredzeta tidens vai citu Skidrumu uzglabasanai. Pirms katras lietoSanas reizes
uzpildiet t&jkannu ar svaigu tideni virs minimala un zem maksimala ITmena.

PAMATDARBIBA:

VIENREIZEJA VARISANAS LIDZ 100 °C

Tsi nospiediet pogu "A", atskanot "di." skanai, téjkanna sak darboties.

Kad tdens ir uzvarijies, indikatora lampina izslédzas un signalizators vienlaikus izdod "di" skanu.

UZLABOTA DARBIBA:

UDENS VARISANAS 60 °C - 90 °C

Nospiediet "B" pogu vienu / divas / trTs / Cetras reizes, tad indikatora gaisma ar zalu / zilu / dzeltenu / dzeltenu / violetu
LED indikatoru noradis 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C temperatiiru. Tas nozimé, ka t&jkanna partrauks sildisanu, kad
tdens temperatiira sasniegs 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C

SILTUMA SAGLABASANAS FUNKCIJA 100 °C

Nospiediet "A" pogu uz 3 sekundém, pikstulis raidis "di" skanu, saksies idens sildiSanas funkcija, LED indikators
iedegsies sarkana krasa, un, kad tidens uzvarisies, t€jkanna 2 stundas uztur€s tidens temperatiiru ar ieslégtu indikatoru.
Divu stundu darbibas laika Gidens sildisanas funkcija turpinasies, kad temperatiira sasniegs 85 °C

VARISANAS GROZS (8)

Atveriet tgjkannas vaku (1), velkot rokturi (2).

Lai iznemtu varisanas grozu, iznemiet grozu, ka paradits attéla "C".

Lai ievietotu tvaic€Sanas grozu, ievietojiet grozu, ka paradits attéla "D"

TIRISANAS APKOPE

Regulari atkalkojiet t€jkannu. AtkalkoS$ana neietilpst garantijas apkalposana. Regularas atkalkoSanas neveikSana
saboja ierices sastavdalas un anulé produkta garantiju. Izmantojiet atkalkosanas lidzekli, lai atkalkotu t&jkannu.
T&jkanna un variSanas groza var paradities nogulsnes.

Uzmanibu, karsta virsma:

Var biit augsta temperatiira uz darbojosas ierices pieejamam virsmam. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam

TEHNISKIE DATI:

Maksimalais tilpums: 2.0l minimalais: 0.51
Spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Jauda: 1850-2200 W

Gaidisanas reZima patéréta jauda 0,4 W
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atkritumu savaksanai. Ja iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savakSanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada
piem@rota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudg@t veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais
mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem,
dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, iideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
C € Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekm@t elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un

j ) Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaizmet atbilstoSos konteineros dalitai sadzives

no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tie$i ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest vo1 ebadigest
kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50-
60Hz.

Kasutusohutuse suurendamiseks drge ithendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Taiendava Kkaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jidvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
ei Uleta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega méngida, drge lubage lastel voi teistel
seadet mitte tundvatel isikutel seadet kasutada.

6. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
1sikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud
vo1 kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui

36



seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi
kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega
hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja seda
tehakse jarelevalve all.
7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui korpus on pragunenud.
8. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.
9. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas.
11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pohjustada
vigastusi, nditeks 1oikehaavu, hodrdumist voi elektrilooki.
12. HOIATUS: Pirast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiiega kinni. ARGE tdmmake vooluvdrgu
juhtmest.
13. HOIATUS: Arge liigutage seadet to6 ajal.
14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm,
paike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas,
niisketes elamutes).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vilja vahetada spetsiaalse
remonditdokoja poolt.
16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib pOhjustada tdsist
ohtu
17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest koogiseadmetest, nagu nditeks: elektripliit, gaasipliit
jne.....
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18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lihedal.
19. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puudutada kuuma
pinda.
20. Kui veekeetja on iile tdidetud, voib sellest vilja voolata keev
Vesl.
21. MARKUS: Veekeetjat vdib kasutada ainult koos kaasasoleva
alusega.
22. MARKUS: Enne veekeetja aluse pealt tdstmist veenduge, et
veekeetja on vélja lilitatud.
23. See seade on moeldud puhta vee keetmiseks koduseks ja
sarnaseks kasutuseks, niditeks: kaupluste, kontorite ja muude
tookeskkondade personalikookides, talutubades, klientide poolt
hotellides, motellides ja muudes sellistes elamutes, voodi- ja
hommikusodogitubades.
24. Vee keetmisel veekeetjas olge alati eriti ettevaatlik. Arge
puudutage veekeetja korpust ega kaane. Arge avage veekeetja
kaane vee keemise ajal voi kohe pérast keetmist, véljavoolav aur
v0ib pohjustada poletusi.
25. Kandke veekeetjat ainult kidepidemest kinni hoides.
26. Arge tiitke veekeetjat iile MAX-taseme voi alla MIN-taseme,
sest see vOib pohjustada poletusi voi kahjustada veekeetjat.
27. Arge liilitage veekeetjat sisse ilma veeta, sest see vdib
veekeetjat kahjustada.
28. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita vdi avatud kaanega, sest
siis el toota kaitseliiliti.
29. Veekeetjat tuleb perioodiliselt kaltsiumist vabastada selleks
ettendhtud vahenditega. Veekeetja kasutamine lubjastunud
kiittekehaga kahjustab veekeetjat ja kaotab garantii.
30. Arge kasutage veekeetja korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, mis vdivad veekeetjat kahjustada vo1
mirgistused eemaldada.
31.Seade ei ole ette ndhtud vilise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimispuldi kasutamiseks.
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32. Arge peske veekeetja pdhja otse vees, vaid piihkige seda ainult
kuiva lapiga.

33. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta voivad seadet sisse ja vélja
liilitada ainult siis, kui see on normaalses t06asendis, neid jalgitakse
vOi neid on juhendatud ohutust kasutamisest ja nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi
seadet ise lihendada, kasutada, puhastada ega hooldada.

KIRJELDUS

1 - kaane

2 - Kaane avamise kiepide
3 - korpus

4 - kdepide

5 - alus

6 - filter

7 - juhtpaneel

8 - keetmiskorv

9 - mérgutuli

VEEKEETJA KASUTAMINE

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST: Téitke veekeetja veega, keetke ja valage. Korrake seda kolm korda. Tehase
16hna eemaldamiseks keetke vett veekeetjas mitu korda.

. Taitke veekeetja veega. Veenduge, et pliit oleks téielikult vees.

. Asetage seade tasasele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

. Uhendage veekeetja vooluvdrku 220-240 V ~ 50/60 Hz, vajutage nuppu ON / OFF (A). Kontrolltuli siittib.

. Kui vesi on keenud, liilitub veekeetja automaatselt vélja.

Veenduge, et veekeetja on vilja lilitatud, enne kui votate selle alusest vilja.

. Veekeetja saab igal ajal kisitsi vilja liilitada, kasutades liilitit ON / OFF (A).

. Veekeetja kaas peab keetmise ajal olema suletud. Ainult siis tootab automaatne liiliti.

. Veekeetja saab uuesti sisse lillitada umbes 2 minutit pérast viimast kasutamist.

. Tiihja vdi ebapiisava veega tiidetud veekeetja sisseliilitamine liilitab seadme automaatselt vilja. Sellisel juhul
oodake mitu minutit. Valage sisse dige kogus vett ja liilitage veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jitke sisse liilitatud veekeetjat jirelevalveta.

11 Kui vesi on kuumutatud digele temperatuurile, annab seade sellest mérku iihe helisignaaliga.

12. Veekeetja on elektriline seade ja ei ole mdeldud vee voi muude vedelike hoidmiseks. Enne iga kasutamist tditke
veekeetja virske veega tile miinimum- ja alla maksimumtaseme.

O PN A WN—

POHITEGEVUS:

UHEKORDNE KEETMINE KUNI 100 °C

Vajutage lithidalt nuppu "A", mille jérel kostub heli "di.", veekeetja hakkab todle.
Kui vesi keeb, kustub mérgutuli ja samaaegselt kostab helisignaal "di".

TAIUSTATUD TOO:

KEEV VESI 60 °C - 90 °C

Vajutage nuppu "B" iiks kord / kaks korda / kolm korda / neli korda, seejérel néitab indikaatorlamp rohelise / sinise /
kollase / lilla LED-iga temperatuuri 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C. See tédhendab, et veekeetja 16petab kuumutamise, Kui
veetemperatuur jouab 60 °C /70 °C /80 °C / 90 °C tasemele

SOOJAPIDAMISFUNKTSIOON 100 °C
Vajutage nuppu "A" 3 sekundit, piiksu annab heli "di", vee soojendamise funktsioon kéivitub, LED-tuli on punane ja
kui vesi keeb, hoiab veekeetja vee temperatuuri 2 tundi, kusjuures mérgutuli pdleb. 2-tunnise t66 ajal jatkub vee
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soojendamise funktsioon, kui temperatuur jouab 85 °C

KEEDUKORY (8)

Avage veekeetja kaas (1), tdmmates kdepidemest (2).

Keedukorvi eemaldamiseks eemaldage korvi, nagu on néidatud joonisel "C".
Keedukorvi sisestamiseks sisestage korvi, nagu on néidatud joonisel "D"

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage veekeetja regulaarselt. Mudade eemaldamine ei kuulu garantiiteenuse hulka. Regulaarne lubjatustamine
kahjustab seadme komponente ja muudab toote garantii kehtetuks. Kasutage veekeetja lubjadrastamiseks
lubjadrastusvahendit.

Veekeetjas ja keedukorvis voib tekkida setteid.

Ettevaatust kuumale pinnale:

To6tava seadme juurdepasisetavate pindade temperatuur vdib olla kdrge. Arge puudutage seadme
kuumi pindu

TEHNILISI ANDMEID:

Maht max: 2.0l min: 0.5I

Pinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Voimsus: 1850-2200 W
Ootereziimi energiatarbimine 0,4 W

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt kirjeldusele visata sobivatesse konteineritesse olmejaztmete
eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas dra visata. Kasutatud seade tuleb
viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale.
Tootel olev mérgistus nditab, et seadet ei tohi korvaldada olmejddtmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jaitmed, mis sisaldavad inimestele,
loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained voivad reostada pinnast, vett vdi Shku ning selle kaudu vdivad nad sattuda
inimkehasse ja pohjustada mitmeid terviseprobleeme, niiteks nigemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa
ja stidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pohjustada vihkkasvaja muutusi. Mjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pohjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke ihendust vtke otse iihendust edasimiitijaga, kes viljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyartd nem vallal
felelosséget a késziilék nem rendeltetésszerli hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokeért.
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2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerli hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.
A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziiléket egy aramkorhoz.
4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe
egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek
névleges hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.
5. A keésziilék hasznalatakor kiillonos dvatossaggal jarjon el, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilekkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek akkor hasznélhatjék, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
hasznalatdra vonatkoz6 utasitdsokat kaptak, és tisztdban vannak a
késziilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a berendezést, ha a
késziilékhaz megrepedt.
8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
10. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek el6l
elzarva.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata
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sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy dramiitést

okozhat.

12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig htizza ki a dugét a

konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE

hiizza meg a haldzati kébelt.

13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés

kozben.

14. Ne meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe

vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi

koriilményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények

kozott (flirdoszoba, nedves lakoauto).

15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel

megseriilt, a veszely elkeriilése érdekében szakszervizben kell

kicseré€lni.

16. Ne hasznalja a késziiléket seriilt tapkabellel, vagy ha a

késziileket leejtettek, vagy mas moédon megsériilt, illetve nem

mikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert

aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el

ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen

javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok végezhetnek.

A szakszertitlen javitas stlyos veszélyt okozhat

17. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, vizszintes feliiletre, tavol a

forr6 konyhai berendezésektdl, mint példaul: elektromos tiizhely,

gazego, stb.....

18. Ne hasznalja a késziiléket gytlékony anyagok kozeleben.

19. A tapkabel nem loghat az asztal széle fol€, és nem érintkezhet

forré feliiletekkel.

20. Ha a vizforralo tal van toltve, forro viz dmolhet ki belole.

21. MEGIEGYZES: A vizforral6 csak a mellékelt allvannyal

hasznalhat6.

22. MEGIEGYZES: Mielétt leemelné a vizforralot az allvanyrol,

gy6z6djon meg rola, hogy a vizforralo ki van kapcsolva.

23. Ezt a késziiléket tiszta viz felforraldsara tervezték haztartdsi és
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hasonl6 célokra, mint példaul: iizletek, irodak és mas
munkakdrnyezetek személyzeti konyhai helyiségeiben,
mezOgazdasagi helyiségekben, szallodak, motelek és mas ilyen
tipusu lakokornyezetek vendégei altal, panziokban és
reggelizOhelyiségekben.
24. A vizforraloban torténd vizforraldsnal mindig fokozott
Ovatossaggal jarjon el. Ne érintse meg a vizforrald burkolatat vagy
fedelét. Ne nyissa ki a vizforral6 fedelét forras kozben vagy
kozvetleniil a forras utdn, a kiszabaduld g6z égési sériiléseket
okozhat.
25. A vizforraldt csak a fogantyut fogva hordozza.
26. Ne toltse a vizforralot a MAX szint f6l¢ vagy a MIN szint ala,
mert ez égési sériiléseket vagy a vizforralo karosodasat okozhatja.
27. Ne kapcsolja be a vizforralot viz nélkiil, mert ez karosithatja a
vizforralot.
28. Ne hasznalja a vizforralot sziird nélkiil vagy nyitott fedéllel,
mert akkor a megszakité nem miikodik.
29. A vizforral6t idénként az erre a célra szolgdlo eszkozokkel kell
meszmentesiteni. A vizforral6 hasznalata meszes flitotesttel
karositja a vizforraldt, és érvényteleniti a garanciat.
30. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket a vizforrald
burkolatanak tisztitdsadhoz, mert ezek karosithatjdk a vizforralot
vagy eltavolithatjak a jeloléseket.
31.A késziileket nem ugy terveztek, hogy kiilsd idodzitdvel vagy
kiilon taviranyitoval mitkodjon.
32. Ne mossa a vizforralo6 aljat kozvetleniil vizben, csak szaraz
ruhdval torolje at.
33. A 3 ¢és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be €s
ki a késziiléket, ha az a normal mitkddési helyzetben van, feliigyelet
alatt allnak, vagy kioktattak Gket a biztonsagos hasznalatrél, és
megértettek az ebbdl eredd kockazatokat. A 3 és 8 év kozotti
gyermekek nem csatlakoztathatjdk, nem kezelhetik, nem
tisztithatjak és nem karbantarthatjak a késziiléket sajat maguk.
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LEIRAS

1 - Fedél

2 - Fedélnyito fogantyu
3 - burkolat

4 - fogantyu

5-talp

6 - sziird

7 - vezérlépanel

8 - foz6kosar

9 - jelzélampa

AZ ELEKTROMOS VIZFORRALO HASZNALATA

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT: Téltse meg a vizforralot vizzel, forralja fel és ontse ki. Ismételje meg haromszor.
Az esetleges gyari szag eltavolitasahoz , forralja fel a vizet a vizforraloban tobbszor.

1. Toltse meg a vizforralét vizzel. Ugyeljen arra, hogy a fézdlap teljesen a viz al4 keriiljon.

2. Helyezze a késziiléket sik, vizszintes és hoallo feliiletre.

3. Csatlakoztassa a vizforralot a 220-240 V ~ 50/60 Hz hal6zathoz, nyomja meg a ON / OFF gombot (A). A jelzéfény
vilagitani fog.

4. Ha a viz felforrt, a vizforral6 automatikusan kikapcsol.

5. Gy6z6djon meg rola, hogy a vizforral6 ki van kapcsolva, miel6tt leveszi a talapzatrol.

6. A vizforral6 barmikor manualisan kikapcsolhato az ON / OFF kapcsoloval (A).

7. A vizforral6 fedelét f6zés kozben zarva kell tartani. Csak ekkor miikodik az automatikus kapcsolo.

8. A vizforral6 az utolsé hasznalat utan kb. 2 perccel Gjra bekapcsolhato.

9. Ha iires vagy nem kellden megtoltott vizforralot kapcsol be, a késziilék automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben
vérjon néhany percet. Ontse bele a megfeleld mennyiségii vizet, és kapcsolja be Gijra a vizforralot.

10. Ne hagyja a bekapcsolt vizforralot feliigyelet nélkiil.

11 Amikor a viz a megfeleld homérsékletre melegedett, a késziilék ezt egyetlen hangjelzéssel jelzi.

12. A vizforral6 egy elektromos késziilék, és nem viz vagy mas folyadékok tarolasara szolgal. Minden hasznalat el6tt
toltse fel a vizforral6t friss vizzel a minimalis szint felett és a maximalis szint alatt.

ALAPVETO MUKODES:

EGYSZERI FORRALAS 100 °C-IG

Nyomja meg roviden az "A" gombot, egy "di." hanggal a vizforralé elkezd miikodni.
Amikor a viz felforrt, a jelz6fény kialszik, és a hangjelzo egyidejtileg "di" hangot ad ki.

HALADO MUKODES:

60 °C-90 °C

Nyomja meg a "B" gombot egyszer / kétszer / haromszor / négyszer, majd a jelzéfény zold / kék / sarga / lila LED-del
jelzia 60 °C /70 °C/ 80 °C /90 °C homérsékletet. Ez azt jelenti, hogy a vizforral¢ leallitja a flitést, amikor a viz
hoémérséklete eléri a 60 °C / 70 °C / 80 °C /90 °C értéket

MELEGEN TARTAS FUNKCIO 100 °C

Nyomja meg az "A" gombot 3 méasodpercig, a csipogd "di" hangot ad, a vizmelegité funkcié elindul, a LED fénye
piros lesz, és amikor a viz felforr, a vizforral6 2 6ran keresztiil tartja a viz hdmérsékletét, a jelz6fény vilagit. A 2 oras
miikodés alatt a vizmelegité funkcié folytatodik, ha a hémérséklet eléri a 85 °C-ot

FOZOKOSAR (8)

Nyissa ki a vizforral¢6 fedelét (1) a fogantyt (2) meghtizasaval.

A foz6kosar eltavolitasahoz vegye ki a kosarat a "C" abran lathaté modon.

A g6zo6l6kosar behelyezéséhez helyezze be a kosarat a "D" abran lathato modon

TISZTITAS-KARBANTARTAS

A vizforralot rendszeresen meszmentesitse. A mesztelenités nem része a garancialis szerviznek. A rendszeres
mesztelenités elmulasztasa kérositja a késziilék alkatrészeit és érvényteleniti a termékgaranciat. A vizforrald
vizkémentesitéséhez hasznaljon vizkdoldot.

A vizforraloban és a f6z6kosarban iiledék jelenhet meg.

Vigyazat forr¢ feliilet:
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A miikod6 késziilék hozzaférhetd feliileteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék
forr6 feliileteit

MUSZAKI ADATOK:

Teljesitmény max: 2.0l min: 0.51

Fesziiltség: 50/60 Hz: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teljesitmény: 1850-2200 W

Készenléti energiafogyasztas 0,4 W

A Kkornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunalis hulladék
elkiilonitett gyijtésére szolgalo megfelelé konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és
kiilon gyiijté- és tarolohelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket megfelelé gyiijté- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunélis hulladékgyiijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegot, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
majat és a szivet is, valamint borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzészervekre és a reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé novények és a bel6liik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségiigyi hatisokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kévetkez6khéz forduljon kdzvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare nainte de a utiliza aparatul si

urmati instructiunile continute in acestea. Producdtorul nu este

raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod

neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in

niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o prizd cu Tmpamantare 220-240V ~

50-60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe

aparate electrice la un singur circuit.

4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
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circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care si nu depaseasca 30 mA. In acest sens,
trebuie consultat un electrician specializat.
5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sd se joace cu echipamentul. Curdtarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuata sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca carcasa este
fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.
9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
10. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.
11. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce
la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
13. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
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alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de cétre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate duce la un pericol grav
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu
gaz, etc....
18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
19. Cablul de alimentare nu trebuie sd atdrne peste marginea mesei
sau sa atinga suprafete fierbinti.
20. Daca fierbatorul este prea plin, din el poate tasni apa clocotita.
21. NOTA: Fierbitorul poate fi utilizat numai cu suportul furnizat.
22. NOTA: Inainte de a ridica fierbatorul de pe suport, asigurati-va
ca fierbatorul este oprit.
23. Acest echipament este conceput pentru a fierbe apa curata
pentru uz casnic si utilizari similare, cum ar fi: zone de bucatarie
pentru personal Tn magazine, birouri si alte medii de lucru, camere
agricole, de cétre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii
rezidentiale de acest tip, in camere de cazare i mic dejun.
24. Aveti Intotdeauna mare grija atunci cand fierbeti apa intr-un
fierbator. Nu atingeti carcasa sau capacul fierbatorului. Nu
deschideti capacul fierbatorului in timp ce apa fierbe sau imediat
dupa fierbere, aburii care se scurg pot provoca arsuri.
25. Transportati fierbatorul numai tinand manerul.
26. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN,
deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea
ceainicului.
27. Nu porniti ceainicul fard apa, deoarece acest lucru poate

47



deteriora ceainicul.

28. Nu utilizati fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis,
deoarece atunci intrerupatorul de circuit nu va functiona.

29. Periodic, fierbatorul trebuie sa fie decalcificat folosind
mijloacele prevazute in acest scop. Utilizarea unui fierbator cu un
incalzitor calcificat va deteriora fierbdtorul si va anula garantia.
30. Nu utilizati detergenti agresivi pentru curatarea carcasei
fierbatorului, deoarece acestia pot deteriora fierbatorul sau pot
indeparta marcajele.

31.Aparatul nu este conceput pentru a functiona folosind
temporizatoare externe sau o telecomanda separata.

32. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti numai cu o
carpa uscata.

33. Conpiii cu varste cuprinse intre 3 si sub 8 ani pot porni si opri
aparatul numai daca acesta se afla in pozitia normala de
functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la
utilizarea in sigurantd si inteleg riscurile rezultate. Copiii cu varsta
cuprinsa intre 3 si sub 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa utilizeze, sa
curete sau sa intretina singuri aparatul.

DESCRIERE

1 - Capac

2 - Maner de deschidere a capacului
3 - carcasd

4 - maner

5 - baza

6 - filtru

7 - panou de control

8 - cos de preparare a berii

9 - indicator luminos

UTILIZAREA CEAINICULUI ELECTRIC

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE: Umpleti ceainicul cu apa, fierbeti si turnati. Repetati de trei ori. Pentru a elimina
orice miros de fabrica , fierbeti apa din ceainic de mai multe ori.

1. Umpleti ceainicul cu apa. Asigurati-va ca plita este complet scufundata in apa.

2. Asezati aparatul pe o suprafata plana, nivelata si rezistenta la caldura.

3. Conectati fierbatorul la reteaua electrica 220-240 V ~ 50/60 Hz, apasati butonul ON / OFF (A). Indicatorul luminos
se va aprinde.

4. Odata ce apa a fiert, fierbatorul se va opri automat.

5. Asigurati-va ca fierbatorul este oprit inainte de a-1 scoate din baza.

6. Fierbatorul poate fi oprit manual in orice moment cu ajutorul comutatorului ON / OFF (A).

7. Capacul fierbatorului trebuie sa fie inchis in timpul gatitului. Numai atunci va functiona comutatorul automat.

48



8. Fierbatorul poate fi pornit din nou la aproximativ 2 minute dupa ultima utilizare.

9. Pornirea unui ceainic gol sau a unuia umplut insuficient cu apa insuficientd va opri automat aparatul. in acest caz,
asteptati cateva minute. Turnati cantitatea corecta de apa si porniti din nou fierbatorul.

10. Nu lasati ceainicul pornit nesupravegheat.

11 Cand apa a fost incalzita la temperatura corectd, aparatul va semnala acest lucru printr-un singur bip.

12. Fierbitorul este un aparat electric si nu este proiectat si contini apa sau alte lichide. Inainte de fiecare utilizare,
umpleti fierbatorul cu apa proaspata peste nivelul minim si sub nivelul maxim.

FUNCTIONARE DE BAZA:

FIERBERE UNICA PANA LA 100 °C

Apasati butonul "A" scurt, cu un sunet "di.", ceainicul incepe sa functioneze.

Cand apa fierbe, indicatorul luminos se stinge, iar soneria emite simultan un sunet "di".

FUNCTIONARE AVANSATA:

APA CLOCOTITA 60 °C - 90 °C

Apasati butonul "B" o data / de doud ori / de trei ori / de patru ori, apoi indicatorul luminos va indica o temperatura de
60 °C/70°C/80°C/90°C cuun LED verde / albastru / galben / violet. Acest lucru inseamna ca fierbatorul va opri
incalzirea atunci cand temperatura apei atinge 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C

FUNCTIA DE MENTINERE A CALDURII 100 °C

Apasati butonul "A" timp de 3 secunde, pagerul va trimite un sunet "di", functia de incalzire a apei va incepe, lumina
LED va fi rosie, iar cand apa fierbe, fierbatorul va mentine temperatura apei timp de 2 ore cu indicatorul luminos
aprins. in timpul celor 2 ore de functionare, functia de inclzire a apei va continua atunci cAnd temperatura ajunge la
85°C

COS PENTRU PREPARAREA BERII (8)

Deschideti capacul fierbatorului (1) tragand de maner (2).

Pentru a scoate cosul de preparare a berii, scoateti cosul asa cum se arata in figura "C".

Pentru a introduce cosul de aburire, introduceti cosul asa cum se arata in figura "D"

CURATARE INTRETINERE

Decalcifiati fierbatorul in mod regulat. Decalcifierea nu face parte din serviciul de garantie. Necalcifierea regulata va
deteriora componentele aparatului si va invalida garantia produsului. Utilizati un detartrant pentru a va detartra
fierbatorul.

Pot aparea sedimente in fierbator si in cosul de fierbere.

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti
suprafetele fierbinti ale aparatului

DATE TEHNICE:

Capacitate max: 2.0l min: 0.51
Tensiune: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Putere: 1850-2200 W

Consum de energie in standby: 0,4 W

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru
colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie
indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si
depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica
faptul cd aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin
substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in
corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii,
ficatul si inima i pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si
reproducitor si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate
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duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!
Service Daci doriti sd achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, vd rugdm sd contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCIH
POUZITI

1. Pfed pouZitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym
zachazenim.
2. Spottebic€ je urcen pouze pro pouziti v domdacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3. Spotitebi€ ptipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~
50-60 Hz.
Pro zvyseni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu
vice elektrickych spotiebicl soucasné.
4. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim
proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obrat’te na
odborne¢ho elektrikare.
5. Pfi pouZivani spotiebice v pfitomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
6. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti pfistroje, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani piistroje a jsou si
védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by Si se
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zaiizenim nemély hrat. Citéni a udrzbu zatizeni by nemély
provadeét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost neprovadé;ji
pod dohledem.
7. VAROVANI: Zatizeni nepouzivejte, pokud je kryt praskly.
8. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud se voda vaii.
9. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
10. VAROVANI: Spotiebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.
11. VAROVANI: Nespravné pouzivéani spotiebice, mize mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz
elektrickym proudem.
12. VAROVANT: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, Ze ji pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Siliru.
13. VAROVANI: B&hem provozu spotfebie s nim nehybejte.
14. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte spotiebi¢ povétrnostnim vlivim (dést,
slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny,
vlhké obytné domy).
15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napdjeci kabel poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby
se predeslo nebezpeci.
16. Nepouzivejte spotiebi€ s poSkozenym napéjecim kabelem nebo
pokud byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné.
Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem. Poskozeny spotitebi¢ odneste do prislusSného servisniho
sttediska ke kontrole nebo opravé. Veskere opravy smi provadét
pouze autorizované servisni stfedisko. Neodborna oprava miize mit
za nasledek vazné nebezpeci
17. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych kuchyiiskych spotiebicu, jako jsou: elektricky
spordk, plynovy hotédk apod.....
18. Nepouzivejte spotiebi€ v blizkosti hotlavych material.
19. Nap4jeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat
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horkych povrchi.
20. Pokud je konvice pieplnénd, miize z ni vytrysknout vaftici voda.
21. POZNAMKA: Konvice se smi pouZivat pouze s dodanym
podstavcem.
22. POZNAMKA: Pfed zvednutim konvice z podstavce se ujistéte,
Ze je konvice vypnuta.
23. Toto zafizeni je urCeno k vafeni ¢isté vody pro domaci a
podobné pouziti, napiiklad: v kuchyiikach pro zaméstnance v
obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prosttedich, v
hospodatskych mistnostech, u zdkaznikl v hotelech, motelech a
jinych obytnych prostiedich tohoto typu, v pokojich pro
noclezniky.
24. Pt1 vareni vody v konvici vZdy dbejte zvySené opatrnosti.
Nedotykejte se plasté konvice ani jejiho vika. Neotvirejte viko
konvice béhem varu vody nebo bezprostiedné po varu, unikajici
para milZze zpusobit popaleniny.
25. Konvici pfenasejte pouze drZzenim za rukojet’.
26. Nenapliiujte konvici nad troven MAX nebo pod urovein MIN,
protoze to miize zpusobit popaleniny nebo poSkozeni konvice.
27. Nezapinejte konvici bez vody, mohlo by dojit k jejimu
poskozeni.
28. Nepouzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem,
protoze pak nebude fungovat jistic.
29. Pravidelné konvici odvapiiujte pomoci prostfedkt k tomu
urcenych. Pouzivani konvice s odvapnénym topnym télesem
povede k jejimu poSkozeni a ztraté zaruky.
30. K ciSténi plasté konvice nepouZivejte agresivni Cistici
prosttedky, které mohou konvici poskodit nebo odstranit znaceni.
31.Spotiebi¢ neni urcen k provozu pomoci externich ¢asovacii nebo
samostatné¢ho dalkového ovladani.
32. Zakladnu konvice nemyjte ptimo ve vod¢, otirejte ji pouze
suchym hadfikem.
33. D¢éti od 3 do 8 let mohou spotiebi¢ zapinat a vypinat pouze
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tehdy, pokud je v normdlni provozni poloze, jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani a rozumi z toho
vyplyvajicim rizikim. Déti ve v€ku od 3 do 8 let nesmi spotiebic
samy pfipojovat, obsluhovat, Cistit ani provadét jeho udrzbu.

POPIS

1 - Viko

2 - Rukojet’ pro otevirani vika
3 - plast’

4 - rukojet’

5 - zakladna

6 - filtr

7 - ovladaci panel

8 - varny ko$

9 - kontrolka

POUZITI RYCHLOVARNE KONVICE

PRED PRVNIM POUZITIM: Napliite konvici vodou, prevaite ji a vylijte. Opakujte tfikrat. Pro odstran&ni pripadného
zapachu z vyroby , vodu v konvici nékolikrat prevaite.

. Napliite konvici vodou. Ujistéte se, ze je varna deska zcela ponofena ve vodé.

. Spotiebi¢ postavte na rovny, rovny a zaruvzdorny povrch.

. Pfipojte konvici k elektrické siti 220-240 V ~ 50/60 Hz, stisknéte tlacitko ON/OFF (A). Kontrolka se rozsviti.
Po uvafeni vody se konvice automaticky vypne.

. Pfed sejmutim konvice z podstavce se ujistéte, Ze je vypnuta.

. Konvici 1ze kdykoli vypnout ru¢né pomoci vypinace ON/OFF (A).

Viko konvice musi byt béhem vateni zaviené. Teprve pak bude fungovat automaticky vypinac.

. Konvici 1ze znovu zapnout pfiblizné 2 minuty po poslednim pouziti.

. Zapnuti prazdné konvice nebo konvice naplnéné nedostate¢nym mnozstvim vody zpiisobi automatické vypnuti
spotiebice. V takovém piipadé pockejte nékolik minut. Nalijte spravné mnozstvi vody a konvici znovu zapnéte.
10. Nenechavejte konvici zapnutou bez dozoru.

11 Po ohftati vody na spravnou teplotu to spotiebi¢ signalizuje jednim pipnutim.

12. Konvice je elektricky spotiebi¢ a neni uréena k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Pfed kazdym pouzitim
naplitte konvici ¢erstvou vodou nad minimalni a pod maximalni aroven.

ZAKLADNI OBSLUHA:

JEDNORAZOVY VAR DO 100 °C

Kratce stisknéte tlacitko "A", se zvukem "di." za¢ne konvice pracovat.

Kdyz se voda uvati, kontrolka zhasne a zvukovy signal soucasné vyda zvuk "di".

POKROCILA OBSLUHA:

VROUC VODA 60 °C - 90 °C

Stisknéte tlacitko "B" jednou / dvakrat / tfikrat / ¢tyfikrat, poté bude kontrolka indikovat teplotu 60 °C /70 °C / 80 °C /
90 °C pomoci zelené / modré / zIuté / fialové LED diody. To znamena, Ze konvice pfestane ohfivat, kdyz teplota vody
dosahne 60 °C /70 °C / 80 °C /90 °C

FUNKCE UDRZOVANI TEPLOTY 100 °C

Stisknéte tlacitko "A" na 3 sekundy, pipak vysle zvuk "di", spusti se funkce ohfevu vody, kontrolka LED bude svitit
Cervené, a kdyz se voda uvati, konvice bude udrzovat teplotu vody po dobu 2 hodin s rozsvicenou kontrolkou. Béhem
2 hodin provozu bude funkce ohfevu vody pokracovat, kdyz teplota dosahne 85 °C

VARNY KOS (8)

Oteviete viko konvice (1) zatazenim za rukojet’ (2).

Chcete-li vyjmout varny kos, vyjméte jej podle obrazku "C".

Chcete-li vlozit spafovaci kos, vlozte ko$ podle obrazku "D"
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UDRZBA PRI CISTENI]

Konvici pravidelné odvapnujte. Odvapnovani neni soucasti zaruéniho servisu. Neprovadéni pravidelného odvapnovani
vede k poskozeni soucasti spotfebice a ke ztraté zaruky na vyrobek. K odvapnéni konvice pouzivejte odvapnovaci
prostiedek.

V konvici a varném kosi se mohou objevit usazeniny.

Pozor horky povrch:

Teplota ptistupnych povrchi provozovaného spotiebice mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych
povrchtl spotiebice

TECHNICKE UDAIJE:

Objem max: 2,0l min: 0,5l

Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vykon: 1850-2200 W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu 0,4 W

V ziajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert pro
oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tieba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve
sbérné a skladu. Pouzity spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoZze nebezpe¢né latky, které
obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a zivotni prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do
kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky Skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a zivotni prostiedi. Tyto latky
mohou kontaminovat piidu, vodu nebo vzduch a jejich prostiednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich
problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpiisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky
mohou mit také neptiznivé G¢inky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na
postizenych pidach a produktii z nich vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni ucinky. Za¥izeni nevyhazujte do popelnice
na komunélni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PyxkoBoacTso nmoas3oBaress (RU)

OBIIUE YCJIOBUA BE3OITACHOCTHAU
BAXHBIE YKA3AHUNA 110 BE3OITACHOCTH
NCIIOJIbB3OBAHUA
BHUMATEJILHO ITPOYNTAWUTE U COXPAHUTE JIJIS
JTAJTBHEMIIETO UCTIOJIb30BAHHM

1. Ilepen ucnoab3oBaHUEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIHIO 110
DKCIUTYaTalMH U CIEAYUTE COAEPKALIMMCS B HEN YKa3aHUSM.
[IpousBoaAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 YIIepO, BHI3BAHHBIIM
UCIIOJIb30BAaHUEM MTPUOOpA HE MO HA3HAUYECHUIO WIIM HETIPABUIbHBIM
00pallleHHeM C HUM.

2. [Ipubop npeaHazHayeH TOJIBKO AJi1 OBITOBOTO UCIIOIb30BAHUS.
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He ncnonp3yure ero qyis Apyrux Henem, HECOBMECTUMBIX € €r0
Ha3HAYECHHUEM.
3. [MoaxmrouaiiTe mpuOOp TONMHKO K 3a3eMJICHHOU po3eTke 220-240
B ~50-60 I'w.
J1J1st TOBBITIIEHUST ©€30MaCHOCTH MCIIOIB30BAHUS HE TTOAKII0YaiTe
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3JIEKTPONPUOOPOB K OJTHOM IIETIH.
4. J5a TONOJHUTENBHOM 3alUThl PEKOMEHIyETCSl YCTAHOBUTH B
AIEKTPUUECKON 1IeTH YCTPOUCTBO ocTaTtouHOoro Toka (Y30) ¢
HOMHUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Oosiee 30 MA. 1o aTomy
BOITPOCY CJIEYET NPOKOHCYJIBTHPOBATHCA CO CHEUATHCTOM-
AIEKTPUKOM.
5. CobmoaiiTe 0co0yI0 OCTOPOKHOCTh MPU UCTIOJIb30BAHUU
npudopa B IpUCyTCTBUM JieTel. He mo3BosidiiTe 1eTsaM urparhb ¢
pUOOPOM, HE MO3BOJISUTE ACTSIM WU JUIAM, HE 3HAKOMBIM C
pUOOPOM, MOIB30BATHCSA UM.
6. IPEAYIIPEXXJIEHUE: /JanHoe 060pyaOBaHHE MOKET
HCITIOJIB30BAThCS JETBMU CTapILE 8 JIET U JINIIAMH C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3NYECKUMH, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMU, a TaKXKe JINLAMH, HE UMEIOLIUMU OIbITA WU
3HaHUN 00 3TOM 000pPYOBAHUM, €CIIH ATO JCIIACTCS MO/
Ha0JII0JIEHUEM JIN1IA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€3011aCHOCTb, WIH
€CJIM OHM MOJIyYHUIIM UHCTPYKIIMH 110 0€3011aCHOMY MCIIOJIb30BaHUIO
000pyI0BaHUs 1 3HAIOT 00 OMACHOCTSIX, CBA3aHHBIX C €T0
UCIIOJIb30BaHUEM. JleTH He OJKHBI UTpaTh ¢ 000pYAOBaHUEM.
YucTka u o0cayKuBaHHe 000pYA0BAHUS HE TOJKHBI BBIMOJTHATHCS
JE€THbMU, €CJIA TOJIBKO OHU HE CTaplle § JIET U HE BBIMOJIHSAIOTCS MO/
MIPUCMOTPOM.
7. IPEAYIIPEXXAEHUE: He ucnons3yiite 000pyaoBaHue, €Ciu
Ha KOPIyCE UMEIOTCS TPEILUHBI.
8. IPEAVYIIPEXXJIEHUE: He oTkpbIBailTe KPBILIKY, €CIH BOAA
KUIIUT.
9. MPEAYITPEXJIEHUE: He ocraBnsiiTe mpuOOp BKIIOUECHHBIM B
po3eTKy 0e3 mprucMoTpa.
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10. ITPEAYTIPEXXIEHUE: XpanuTte npubop B HETOCTYITHOM JISI
eTel MecTe.
11. IPEAYIIPEXXJIEHUE: HenpaBuibHOE UCTIOJIB30BAHUE
npudopa MOKET IPUBECTH K TpaBMaM, TAaKUM KakK MOPE3bI,
CCaJIMHBI WU NOPAKEHUE DIEKTPUUECKUM TOKOM.
12. ITIPEAVYITPEXJEHUE: ITocie ucnons30BaHus BCEraa
BBIHUMAWTE BUWIKY U3 PO3ETKHU, IpUACpKuBas e pykou. HE TsHute
3a CETEBOU LIHYP.
13. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: He nepememniaiite nmpubop Bo Bpemst
padoTHL.
14. He norpy»aiite mHyp, BUWIKY WM BECh IPUOOP B BOAY WIIU
Jpyryto xxuakoctb. He moasepraiite mpubop Bo3ACHCTBUIO
MOTOJTHBIX YCIOBUM (10K /Ib, COJTHIIEC U T.JI.) U HE UCIIOJIB3YHUTE €ro
B YCJIOBUSIX MOBBIIIEHHON BJIAKHOCTH (BaHHBIE KOMHATBI, BIIAYKHBIE
JIoMa Ha KoJjiecax).
15. Ilepnoguyecku NpoOBEPSIMTE COCTOSIHUE IIHYpA UTaHusA. Eciaun
IIHYp MUTaHUS TOBPEXK/IEH, BO U30€KaHUE ONAaCHOCTH €T0 CIIEAYEeT
3aMEHUTH Yy CIIEHAAIMCTA IO PEMOHTY.
16. He ucnonp3yiite mprudOp C MOBPEKACHHBIM IITHYPOM TTUTAHUS,
a TaKXKe €CJIM €r0 YPOHUIIU, TIOBPEIUIIN KaKUM-JIU00 IPYyTUM
Croco0OM WJIH OH HE paboTaeT OJKHBIM oOpa3zoM. He
PEMOHTHUPYHTE IPUOOP CAaMOCTOSITENILHO, TAK KaK CYLIECTBYET
ONACHOCTH MOPaKEHUS IIEKTPUIECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXICHHBIN TPUOOpP B KOMIETEHTHBIA CEPBUCHBII LIEHTP IS
MPOBEPKU WK peMOHTa. JIF000H pEMOHT MOKET BBITIOJIHITHCS
TOJIBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LeHTpax. HempaBuiabHbIi
PEMOHT MOYKET ITPUBECTH K CEPHE3HOMN OMMACHOCTH
17. IlomecTrTe npubOp HA MPOXJIAIHYIO POBHYIO TOBEPXHOCT,
MOIAJIBIIE OT TOPSIYUX KyXOHHBIX TPHOOPOB, TAKMX KaK:
JIEKTPOILINTA, Ta30Basl TOPEIKA U T......
18. He ucnone3yiite mpubOp BOJIU3M JIETKOBOCIIIIAMEHSFOIIIAXCS
MaTepuanoB.
19. lllnyp nuTaHus HE JOJKEH CBUCATh Yepe3 Kpail CToJIa WK
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KacaTbCsl TOPSTYMX MOBEPXHOCTEM.
20. Ecnu yallHUK EPENOJIHEH, U3 HETO MOXKET XJIBIHYTh KUIISITOK.
21. IPUMEYAHUE: YaiiHUK MOXHO UCIOJIb30BaTh TOJBKO C
MPUIATAEMOM TTOJCTABKOU.
22. IIPUMEYAHMUE: IIpexne yeM CHUMATh YallHUK C MOJICTaBKH,
yOeuTech, YTO YaitHUK BBIKIJIFOUECH.
23. Jlannoe o0opy10BaHKE TIPEIHAZHAYCHO JUISl KUTISTYEHUST YUCTOU
BOJIbI JUIsl OBITOBBIX M AHAJIOTMYHBIX LI€JIEH, TAKUX KaK: KyXOHHBIE
MOMEIIIEHUs [IJIsl IEpCOHAalla B Mara3uHax, oucax u Apyrux
pabounX MOMEIIEHUSIX, XO3TMCTBEHHBIC IOMEITICHUS, 1T KIIMEHTOB
B F'OCTHUHUIIAX, MOTEJISAX U APYTUX KWIBIX TOMEIIEHUSX MTOJ00HOTO
THIA, B HOMEPaX THUIA "TIOCTEIb U 3aBTPaK .
24. Beerga co0mtoaiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTh MPU KUIISTYCHUH
BOJIbI B HaiiHuKe. He mpukacaiTech K KOPIyCy WJIM KPBIIIKE
yaliHUKa. He OTKphIBaliTE KPBIIKY YalHUKA BO BPEMS KUIIEHUS
BO/IbI WJIM Cpa3y MOCJI€ KUTICHUS], BEIXOISAIIUN MTap MOXKET BbI3BATh
0KOTH.
25. IlepeHocuTe 4allHUK TOJIBKO 32 PYUKY.
26. He nanonHsiiTe 4ailHUK BhIlle OTMETKH MAX Win HUXeE
otMeTKA MIN, 3T0 MOXKET NPUBECTH K 0KOTaM WIIA MOBPEKICHUIO
YailHUKA.
27. He BrutovaiiTe yaiiHUK 0€3 BOJIbI, TAK KaK 9TO MOKET IPUBECTHU
K €ro MOBPEXKIACHUIO.
28. He ucnonp3yiite yailHUK 0€3 pUIbTpa WU C OTKPBITOU
KPBIIIKOM, TaK KaK B 3TOM CiIy4yae He cpaboTaeT aBTOMATUYECKHM
BBIKJIFOUATEb.
29. llepuoauyuecky YallHUK CJIEAYET OUMIIATh OT HAKUIIH C
MOMOIIBIO MPETYCMOTPEHHBIX JJIs1 3TOTO cpencTB. Mcnonb3oBanue
YallHUKa C KAJIbLIMHUPOBAHHBIM HAarpeBaTesieM MPUBEAET K
MOBPEKJICHUIO YailHUKA ¥ aHHYJIMPOBAHUIO TapaHTHUH.
30. He ucnosnb3yiiTe i OYMCTKU KOpITyca YailHUKa arpeCCUBHBIE
MOIOIIIME CPEICTBA, KOTOPbIE MOTYT MOBPEAUThH YATHUK HIIH
YIaIUTh MapKUPOBKY.
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31.ITpubop He mpegHa3HauYEH 11 PaOOTHI C BHEITHUMH TaliMepaMu
WJIU OTJEJIbHBIM IMYJIbTOM JUCTAHIIMOHHOTO YIPABJICHUSI.

32. He MoliTe 0OCHOBaHME YailHUKa HEMOCPEICTBEHHO B BOJIE,
MPOTUPANTE €r0 TOJIBKO CyXOH TKaHbIO.

33. etu B Bo3pacte OT 3 70 8 JIeT MOTYT BKJIIOYaTh U BHIKJIIOYATh
puodOp TOJIHKO B TOM CITydae, €CJIM OH HAaXOJIUTCA B HOPMAIbHOM
paboueM MOJIOKEHUHU, HAXOAUTCS MO IPUCMOTPOM HIIU
MPOUHCTPYKTUPOBAH O OE€30MACHOM MCTOJIb30BAHUH U IOHUMAET
BO3HMKAIOIIIKE TP 3TOM pUCKU. JleTsim B Bo3pacTe oT 3 110 8 JeT
3aMpenIaeTcsl CaMOCTOATENbHO MOJKIII0YATh, KCILTyaTUPOBATh,
YUCTUTh WA OOCITYKUBATh MPUOOP.

OIMMCAHUE

1 - Kpsiika

2 - Pyuka jutsi OTKpBIBaHHS KPBILIKA
3 - kopmyc

4 - pyuka

5 - ocHOBaHue

6 - puwisTp

7 - maHeNp ynpabJeHHs.

8 - Kop3uHa ISl BAPKU

9 - MHINKATOPHAS JTAMIIOYKa

HUCIMOJIb30BAHUE BJIEKTPUYECKOI'O YAMHHKA

TIEPE/] IIEPBBIM UCIIOJIb30OBAHUEM: Hanonuurte yailHUK BOJIO#, BCKUISITUTE U BhUIeiTe. [loBTOpUTE TpH
paza. UToObl y1alIuTh 3aBOJICKOH 3amax, IPOKUIIATUTE BOLY B YaHHKE HECKOJIBKO Pas.

1. HanmomauTe waifHuK BoJoif. YOenurech, 4T0 BApOYHAsI IIaHENb [IOTHOCTHIO ITOTPYKEeHa B BOY.

2. IlocTaBbTE IPUOOP HA IIOCKYIO, POBHYIO H ’KapOIPOUYHYIO IOBEPXHOCT.

3. oxxmounte yaitHuk K cetu 220-240 B ~ 50/60 I'u, Haxkmute kHONKY ON / OFF (A). 3aropurcs nHAMKaTOpHAS
JIAMIIOYKa.

4. Kak TOIbKO BOJIA 3aKHIIHT, YAHHUK aBTOMATHYECKH BBIKIIOYUTCSL.

5. Ybeaureck, YTO YalHUK BBIKJIIOUEH, MPEXKJIE YeM CHUMATH €ro ¢ 0asbl.

6. YalfHIK MOXHO BEIKIIIOUUTE BPYUHYIO B JII000€ BpeMsi ¢ momonipio nepekimodaresist ON / OFF (A).

7. Bo BpeMsi IPUrOTOBJICHUS MTUIIM KPBIIIKA YaiHUKA TOJDKHA OBITh 3aKphiTa. TOJIBKO B 3TOM cilydae cpaboTaer
aBTOMATHYECKHUII BHIKIIIOYATEb.

8. HalfHMK MO>KHO CHOBA BKJIFOUMTb PUMEPHO YEPEe3 2 MUHYTHI MOCIIE MOCIIETHETO UCITOJIb30BAHHUSI.

9. BximroueHue mycToro YalHuKa MM YaifHUKA, HAIIOTHEHHOTO HEJJOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM BOJBL, IPUBEIET K
aBTOMATHYECKOMY OTKIIIOUEHHUIO IpuOopa. B aToM ciayuyae momoxauTe HeckoIbko MUHYT. Hanelite HeoOxoaumoe
KOJIMYECTBO BOJIBI M CHOBA BKJIIOUHUTE YaiHHK.

10. He ocTaBasiiTe BKJIIOYEHHBIN YaliHUK 0€3 IPHCMOTpa.

11 Korzaa Boga Oyaer Harpera 10 Hy»KHOW TeMIlepaTypbl, IPUOOp NOAACT 00 ITOM OJIMH 3BYKOBOM CHTHAIL.

12. YaitHuK SBISIETCS DIEKTPHICCKUM IPHOOPOM U HE NpeTHA3HAUCH JUIS XPAaHEHHS BOJBI MIIH JPYTUX KHUAKOCTEH.
Ilepen xaxaAbIM MCIOJIB30BAHUEM HAMOJIHANTE YaHUK CBEKEH BOMOM BBIILIE MUHUMAJIHOTO U HUKE MAKCUMAJIBHOTO
YPOBHSL.

OCHOBHBIE OIIEPALIMN:
OJIHOKPATHOE KUITAYEHUE J10 100 °C
KparkoBpeMeHHO HakMuTe KHOTIKY "A", TIpu 3TOM paszaactest 3ByK "di.", n yalHUK HauHET paboTaTh.
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KOFI[B. BOJA 3aKUIINT, UHAWUKATOP IIOTaCHET, a 3ByKOBOﬁ CUTrHaJI OMTHOBPEMEHHO U34aCT 3BYK “HI/I".

PACILIMPEHHBII PEXXUM PABOTBI:

KUILTYEHUE BOJIBI 60 °C - 90 °C

Haxxmure xHOnKy "B" onuH / aBa / TpH / 4eThIpe pa3a, HOCIe Yero HHAUKATOp OyAeT IMoKa3sIBaTh Temmeparypy 60 °C
/70 °C /80 °C /90 °C ¢ moMOIIBIO 3€I€HOr0 / CUHEro / KeNnToro / pHoJIeTOBOro CBETOANOA. DTO 03HAYAET, YTO
YallHUK IPEKPaTUT HarpeB, KOTaa TeMreparypa Boas! gocturser 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C

OYHKLUVA ITOAJEPYXKAHUS TEIUIA 100 °C

Haxxmure kHONKy "A" Ha 3 cexyHABI, 3yMMep H3aacT 3ByK "di", HauHeTcs! QyHKIHS HarpeBa BOJIbI, CBETOIMOTHBINA
HHJHUKATOP 3aTOPUTCS KPacHBIM, a KOTja BOJIa 3aKHIINT, YaHHUK OyJeT MOANepKUBATh TEMIIEPATypy BOJbI B TCUCHHE
2 4acoB C BKJIOYCHHBIM HHIUKATOpPOM. B TeueHue 2 yacoB paboThl GpyHKIHMs HarpeBa Bojbl OyAeT MPOJ0JDKEHa, KOraa
TeMmepaTypa gocturuet 85 °C

KOP3MHA V11 3ABAPUBAHUA (8)

OtkpoiiTe KpbllKy YaiiHuka (1), noTsHyB 3a pyuky (2).

UrtoObI H3BIEYb KOP3UHY AT 3aBapHBaHUS, CHIMHTE e¢, Kak II0Ka3aHo Ha pucyHke "C".

UToObI BCTaBUTH KOP3UHY AJIS IPUTOTOBIICHHS Ha [apy, BCTaBbTE €€, KaK IOKa3aHo Ha pucyHke "D"

OUNCTKA OBCIIYXXVIBAHUE

PerymsipHo ounmaiite yaitHUK OoT Hakunu. O4YHCTKa OT HAKUIIK He BXOAUT B TapaHTHiHOE o0ciyxuBanue. OTCyTCTBHE
pEryJIsIpHON OYMCTKU OT HAKUIIY IPHBEJET K HOBPEXKICHUIO KOMIIOHEHTOB IIPUOOPa U aHHYJIMPOBAHUIO FapaHTUH Ha
nzgenve. st O4MCTKY YaiiHUKa OT HAKUIIU UCTIONIB3YHTE CPEJCTBO I YAAINEeHHs HAKUIIN.

B yaiiHnke 1 KOp3KHE AJIs1 3aBapUBAaHUs MOXKET HOSBUTBHCS OCAJIOK.

OCTOPOXKHO, TOpsTYasi HOBEPXHOCTH!

TemMmeparypa JOCTYIHBIX OBEPXHOCTEH paboTaroIero nprudopa MoxeT ObITh BICOKOI. He
MIPUKAcalTECh K FOPSIYMM ITOBEPXHOCTIM Iprbopa

TEXHUYECKHWE JAHHBIE:

O6beM makc: 2,0 1 muH: 0,5 11

Hanpspkenue: 220-240 B ~ 50/60 I'n

Mommnocts: 1850-2200 Bt

IoTtpedasemas MouHOCTH B pexxume oxuaanus 0,4 Bt

B uessix oxpansl okpy:katomeii cpeabl. Kapronnyo ynakosky u nonudtiieHosbie (I1D) makers! cieyer BbIOpackiBaTh B
COOTBETCTBYIOLIHE KOllTel\;lllepbl JUIsL pa3sAenbHOro c60pa OBITOBBIX OTXO0/I0B B COOTBETCTBHHU C HX ONIMCAHUEM. Ecmu B llpMGOpC HUMEIOTCA
6aTapCH, HXxX HCOﬁXOZ{HMO HM3BJICYb M YTHIM3HPOBATH OTACIIBHO B ITYHKTC C60pa W XpaHCHHUSA. Hcnonb30BaHHBII ﬂpﬁ60p HCOGXO;{"MO CcaaTh B
COOTBCTCTBy}OU.lMﬁ TYHKT Cﬁ()pa M XpaHCHHSA, TAK KaK COJICPKAIIMECA B HCM OIMACHBIC BEIICCTBA MOTYT TPEJACTABIIATE YTPO3Y JUId 3/I0POBbS U
OKpysKatollei cpejibl. MapkupoBKa Ha H3/Ie/IM1 YKa3bIBAaeT Ha TO, YTO IIPHOOP Hellb3sl BbIOpAckIBaTh B KOHTEHHED JUls ObITOBBIX OTXO/I0B.
OrpaboTanHoe 371eKTPO06OPYI0BAHUE - ITO OTXOJIbl, COJEPIKAIIME BEIECTBA, BPEJHBIE /IS YENOBEKA, )KUBOTHBIX U OKPYXKaloNIeH cpe/ibl.
3TVI BCIICCTBA MOTYT 3arpsA3HATEH MOYBY, BOJY MIIH BO3AYyX, YE€PE3 KOTOPHIC OHU MOTYT IMOTACTh B OPraHU3M 4C/IOBCKA W IIPHUBECTH K PATY
npOﬁﬂCM CO 3/I0POBBEM, TAKHX KaK YXYAIICHUEC 3pCHHUSA, ClTyXa, PEYH, MOT'YT TAKKE MOBPECAUTH MOYKH, TIEUYCHb U CEP/IIIE, BBI3BATH KOKHBIC
3a00JIeBaHuUSI. Bpe).uu,le BELIECTBA TAKKE MOI'YT OKa3bIBaTh HEraTUBHOE BIIMSIHUE HA JBIXATEIbHYIO U PEINPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI H
TIPUBOJINTH K PAKOBBIM HU3MEHECHHUSIM. YUOTPEGJIBIU’IE pac*relmﬁ, PpacTyluX Ha IMOpaKEHHbIX 110YBaX, U MPOAYKTOB, U3rOTOBJIEHHBIX U3 HUX,
MOJKET MPUBECTH K BBIICYTIOMAHYTBIM IMOCIEACTBHAM U 3/10POBBS. He Bblﬁpacb"}aﬁ"l"e nﬁnpynonanue B KDHTeﬁHep s OBITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Eciu Bbl xoTHTE NPHOOPECTH 3aNacHbIe YaCTH HIIM Y BAC €CTh KaKHe-In00 NpeTeH3nHt, MoXKalylicra o0palaiTech HEIOCPEACTBEHHO
K NPOJABILY, BbIJJABIIEMY YEK.

Eyyepioro ypnong (EL)

I'ENIKOTOPOI AXDAAETAX
SHMANTIKEX OAHI'IEX AXOAAETAX I'TA TH XPHXH
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ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIZ I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. Awfdote T1C 00NYieg Aettovpyiog TPV YPNCILOTOCETE TN
GLOKELT KOl 0KOAOVONGTE TIC 0dNYieg oL TepiEyovTal o avtég. O
KOTAOKELOGTNG 0V evBHveTOn Yoo {NUIEC TOL TPOKAAOVVTOL OTTO
YPNOT TN GVOKELNC TOL OEV EIVOIL COLLP®VN LLE TOV TPOOPIGHO TNG
N oo aKUTAAANAO YEPIGUO.

2. H ovoxevn mpoopiletar Lovo yia oklokr xpnomn. Mn
YPNOLUOTOLEITE TN GLOKEVT Y10 OTOLOVONTOTE GAAO GKOTO
acvpfifacto pe v TpoPArenduevn ypnon .

3. 2uvdéate TN cLoKELT| LOVO o€ Yelmpévn Ttpila 220-240V ~ 50-
60Hz.

["o va avénoete TV ac@AAELD. TNG XPNONG, UV GLVOEETE
TAVTOYPOVA TTOAAEC NAEKTPIKEG GUOKEVEC GE £VOL KUKAMLLOL.

4. T'ia Tpdcobetn mpooTacic, CLVICTATOL VO EYKATAGTHOETE GTO
NAEKTPIKO KUKA®UA, [io cvokevn pevpatog dtappons (RCD) ue
oVOUOoTIKO pedpa dtappong mov dev vrepPaivel Ta 30 mA. T'a to
Oéna avtd Oa Tpémetl va cupfovievteite Evay €101k NAEKTPOAOYO.
5. Na giote 1dwoitepa TpoceKTIKOT OTOV YPTGULOTOLEITE T1 GLGKELT
otav Bpiokoviar kovtd toudd. Mnv aenvete ta wondld va toilovv
LLE T1] GLOKELN UNV EMTPEMETE GE TOOLA 1] GE ATOWLA TTOV OEV glvat
e€oweElmUEVOL LE TN GUGKELT] VO T (PN CULOTOLOVV.

6. [TPOEIAOITOIHZH: Avti n cvokevn unopet va ypnoipomon el
amd ool Ave TV 8 ETOV Kol Amd ATOU LE LELWUEVEC
COUATIKESG, 0oONTNPLUKES 1) OLOVOTTIKES IKAVOTNTEG 1} OO ATOULN,
YOPIG EUTELPL 1] YVAOGON TG GUGKELNG, EPOGOV OVTO YiveTal LTTO
v enifreyn atdpov mov givar vreHBvVVO Yo TNV ACPAAELL TOVE 1)
TOVG £Y0LV 000l 0ONYiEG YO TNV OIGPAAT] XPTION TNG CLGKELNG KO
YVopilovv Tovg KIvdHvVoug Tov GuvocovTor e TN ¥pnomn . Ta
modld dgv mpémetl va mailovy pe tov e£omAopo. O kabapiopog Kot
1 CLVTIPNOT TOL EEOMMOHOD deV TPEMEL VAL YIVETOL OTO TTOUOLAL,
EKTOG €AV glval v TV 8 ETMOV Kot 1 OpacTNPLOTNTO
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TpayHoTomoleiton Vo eniPreym.
7. ITIPOEIAOITIOIHZH: Mnyv ypnoyonoteite Tov EE0MTAICUO €0V TO
nepiPAnua ivarl paytopuévo.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: Mnv avotyete 10 KAmaKt €0V TO vEPO
Bpalet.
9. [TIPOEIAOIIOIHXEH: Mnv a@nVveTe T GLOKELT] GLUVOESEUEVN
otV mpila yopig enifreyn.
10. ITPOEIAOIIOIHZH: Kpoatrote T 6uoKELT LoKPLd otd TondldL.
11. ITIPOEIAOITOIHZH: H AavBacuévn xpnon g CLGKELNG,
UTOPEL VOL 0N YNOEL GE TPUVUATIGHOVS OTTMG KOWipaTo, EKO0PES T
nAextpomAnéia.
12. ITPOEIAOITIOIHXH: Agaipeite mhvta to ¢1g omd v wpilo
HETA TN XpNoM, Kpatavtac TV tpila pe 10 xépt coc. MHN tpafdte
T0 KOAMO10 TG TPilac.
13. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv peTOKIVEITE T GLOKELT] KATA TN
ddpketa g Asttovpyiog.
14. Mnv Bvbilete To KOADO10, TO P15 1] OAOKATPT) T GUCKELN GE
vepo 1N GAAO VYPO. Mnv ekBETETE TN CLOKEVT GE KAIPIKES CLVONKEG
(Bpoyn, MMog K.AT.) Kol Unyv T YPNCLUOTOIEITE GE GLVONKES
vypaciog (Uravia, VYPE AVTOKIVOOUEVA TPOYOCTLT).
15. EAéyyete meprodikd TV KoTAGTACT TOV KAAMSIOV TpoPodoGiag.
Edv to kxahdd10 tpopodociag Exel vmootel {nuid, Ba mpémet va
avTIKATOOTOOEL 00 ECEIOIKEVILEVO EMICKELOGTT Y10 VO OTOPELY el
0 Kivouvog.
16. Mnv ypNGLOTOIEITE T1 CLOKEVT UE KATECTPAUUEVO KOADOL0
PEVUOTOG 1 av €xEl TEGEL | £xE1 LTOGTEL (Nd LLE OTTO1OVONTTOTE
dALO TPOTO N} OeV AE1TOVPYEL GOGTA. MMV eMOKELALETE TN
GLOKELN LOVOL GO, KOOGS LITAPYEL Kivouvog nhektporin&iog.
Metapépete 11 6VoKELT TOV EYEl VITOGTEL PAAPN o€ £va apprdO10
KEVTPO GEPPIS Yia EAeyy0 1 emokevn. TuyOV eMOKELEG EMTPEMETAL
VO TPOYLLOTOTTOLOUVTAL LOVO 0md €E0VGLOJ0TNUEVE KEVTPO GEPPIS.
H oxatdAAnin emokevn| pmopei vo odnynoetl o€ cofapd kivovvo
17. TomoBetroTE TN CLGKELY| GE HIOL dPOGEPT|, oTADEPT| KOl EMITEI
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EMUPAVELD, PLOKPLA 0O KOVTEG GLOKEVEG KOVLivag, OTms: NAEKTPIKN
rkov{iva, kovotnpag aepiov, K.AT....
18. Mnv ypNGOTOLEITE T1 GLGKELT] KOVTA GE EDPAEKTA VAIKAL.
19. To KoA®O10 PEVUATOG OEV TTPEMEL VO KPEUETOL TAVE® OITO TNV
dkpn tov Tpamellod N va oyyilel KawTEC EMPAVELEC.
20. Eav o Bpactpoag ivar vepmAnpng pmopet va avafAvcet
Bpaotod vepo.
21. XHMEIQZXH: O Bpaoctipag pnopel va ypnoyonombet povo pe
Vv mapeyouevn Baon.
22. YXHMEIQZXH: IIpwv onkdoete tov fpactipa and tn Baon,
BeParmbeite 6t1 0 Bpactnpag elvar amevepyomOUEVOC.
23. Avtdg o e€omMopnog €xel oyedlaotel Yo va Bpdlet kabapo vepd
Y10 OIKIOKEG KOl TAPOUOLES XPNOELS, OTMC: GE YMPOVS KovLivag Tov
TPOCMOTIKOV GE KATAGTNLATO, YPopeio Kol GAAL EPYOGLUKA
nepBdAdovta, o€ dMUATIO OLYPOKTNLATOC, OO TEAATES OE
Eevodoyeia, LOTEL Ko AAL OIKIOTIKA TEPIPAAAOVTO OVTOV TOV
TOTOV, € OWUATIO LE KPEPATL Kot TPOIVO.
24. Na eiote mdvta aitepa Ttpocsektikoi Otav palete vepd oe
Bpaotipa. Mnv ayyilete 1o mepifAnua 1 1o Kamdxt Tov fpactipa.
Mnv avoiyete 10 Kamdkt Tov Bpactipa evd 10 vepd Bpdlel 1
apuéoms LETE TOV Bpacud, 0 aTrdg Tov StopedyeL LITopel va,
TPOKOAECEL EYKOVUOTOL.
25. Metagépete Tov Ppactipa KPOTOVTOS TOV LOVO 0o T AafT).
26. Mnv yepilete tov Bpactipa ndveo amd ™ otdbun MAX 1 kbto
and t o1d0un MIN, kabbhc avtd pmopel va mpokarécel eykadpoto
N {nud otov Bpactrpa.
27. Mnv gvepyonoteite Tov Bpactipa yopig vepd, kabng avtd
umopel va Tpokarésel nuid 6tov Ppactipa.
28. Mnv ypnowponoteite tov Bpactipa xopic ¢iltpo 1 pe avorytd
10 KOk, KoOdg TOTE 0 O10KOTTNG 08V B Ae1ToVPYNGEL.
29. Kotd taxtd ypovikd d1actirate o Bpactipog tpénet vo
ano0cPECTM®VETOL LE TA LEGH TTOV TPOPAETOVTAL Y10l TO GKOTO
avto. H ypnon Bpaoctmpa pe acfeotomompuévo Beppavtipa Oa
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mpokarésel (ud otov Bpactipa Kot Bo aKup®OGEL TV €yydnom).
30. Mnv ypnowonoteite eMBETIKA ATOPPLTTAVTIKA Y10, TOV
KaBopioud tov TEPPANUTOg TOL BPacThP, TO OO0 HITOPEL Vol
TPOKOAECOLV {NULA GTOV BPacTipa 1 Vo, dpapEGOVV TIG
ONUAVGELS.

31.H ocvokevn dev €xel oxedlaoTel yio va Asttovpyel pe  ypnon
eEMTEPIKAOV YPOVOSIOKOTTMV 1| EEYWPLOTOV THAEYEPIOTNPIOL.

32. Mnv mAévete 1 Baon tov Bpactipa ancvbeiog ce vepo,
GKOVTOTE UOVO LE EVO. GTEYVO TOWVL.

33. Ta moudid nhkiog amd 3 £og KATM TOV 8 IOV UTopovHV va
EVEPYOTOLOVV KOl VO OTTEVEPYOTOLOVV T1) GUCKELT LOVO EQV QLT
Bpioketarl oty kavovikn 0€om Aettovpyiog e, emPAEmovion 1
Exovv AdPel 00MYieg Yo TNV ACQAAN YPTON Kl KOTOVOOVY TOVG
KvoOvoug mov mpokvTovy. Ta mondid nAkiog and 3 £wg KaTm TV
8 €TV O0gv mpEmeL va cuvdLovy, va yepilovtat, va kabapilovv 1 va
GUVITNPOVV TN GLGKELT] LOVA TOVG.

ITEPII'PA®H
1 - Kamdxt

2 - AoPn avoiypatog Komokion
3 - mepifinua

4 - hofn

5 - Bdon

6 - piltpo

7 - mivakag eEAEyyov

8 - kaAdOr {uBomoinong

9 - gvdewtikn Avyvia

XPHZH TOY HAEKTPIKOY BPAXTHPA

ITPIN AITO THN ITPQTH XPHXH: I'epicte tov Bpactipa pe vepd, Ppdote ko pi&te. Eravaldafete tpeig popés. '
V0. ATOLLOKPVVETE TUXOV EPYOCTAGLUKY OGUY , PPAGTE TO VEPO GTOV PPACTNPO UPKETES POPEC.

1. Tepiote tov Bpactipa pe vepd. Befarwbeite 011 1 eotia ivon mipwg Bubiopévn oto vepod.

2. TomoBeToTE TN GLOKELY OF L0l EMITEDN, EMIMEIN Ko avOekTKn ot OeppdTTaL EMPAvELa.

3. Zuvdéote Tov Ppactipa 6T0 Nrektpikd diktvo 220-240 V ~ 50/60 Hz, matmote to kovpuni ON / OFF (A). H
eVOEIKTIKN Avyvia Bo avinyet.

4. MoMg to vepd Ppdocet, o Ppactipag Ba anevepyomomOei avtopoTa.

5. BePawwbeite 6t1 0 Bpactipog eivol aTeVEPYOTOMUEVOS TPV TOV QpaLpEGETE 0md TN Pdon.

6. O Bpactpag pmopei vo anevepyomomBel xipokivita avd Taoo oTiypn ypnoonoldvtog to dtakomtn ON / OFF

7. To kombKkt Tov Bpactipo Tpénet va ivar KAeloTd Kot Tn SidpKela Tov poayelpépatos. Movo tote Oa Aettovpynoet o
OQVTOUOTOG SLUKOTTNG.

8. O Bpaotpoag pmopei va evepyomomBet Eavd mepimov 2 Aemtd petd v Tehevtaio xpromn.

9. H gvepyomoinon evog Gdgiov Ppactipa 1 eVOG VETAPKAOG YELGUEVOD UE AVETAPKEG VEPO Oa ameEVEPYOTOMGEL
OQVTOUOTA TN GUGKELY. L€ OQUTH TNV TEPITTMON, TEPWUEVETE OPKETE AemTd. Pi&te TN 0001 mOGOHTTA VEPOL KO
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gvepyonomote Eovd Tov PpacTtipa.

10. Mnv aprvete Tov Bpaotipo avappévo xmpig emiieym.

11 Otav 1o vepd et Beppaviet otn cwotn Beppokpacia, 11 GuokeLn Ba T0 GNUATOSOTAGEL e EVOL OTAO MYNTIKO GTLA.
12. O Bpaoctipag givon pia NAEKTPIKT cLGKELT kot dev €xel oyedlootel Yo va cuykpatel vepd 1 dhia vypd. IIpwv and
KGO ypriom, yepilete Tov Ppaotipa pe PPESKO VEPO TAV® OO TNV EAGYIOTN KOl KAT® amd TN LEYLOTN oTadun.

BAXIKH AEITOYPT'TA:

‘EQX 100 °C

Ioamote cbvropo to kovumi "A", pe évav Nyo "di.", o Bpactripag apyilet va Aettovpyet.

‘Otav 10 vepd Ppaoet, N eVOEIKTIKN Avyvio GPVEL KO TO NMYNTIKO O EKTEUTEL TOVTOYXpOova Evay Mo "di".

TTPOHI'MENH AEITOYPI'TA:

60 °C-90°C

Tlatote o kovpmi "B" pio / 800 opég / Tpeig popés / TEooEPIg POPES, TOTE 1 EVOEIKTIKY Avyvia Oa dei&et po
Oeppokpacio 60 °C /70 °C /80 °C / 90 °C pe éva mpdotvo / pumhe / kitpwo / pop LED. Avtd onpaivet 6t o Bpactipog
0o otopatost va Beppaivel dtav n Beppoxpocio tov vepod @tdcet Toug 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C

AEITOYPI'TA AIATHPHXHE ZEETOY NEPOY 100 °C

Tlatote o kovumi "A" yua 3 devtepdrenta, o Boufntig Oa oteidet Evav fyo "di", n Aertovpyia BEppavong vepov Ha
Eexwvnoet, 1 Aoyvia LED Oa eivar kokkvn kot 0tav to vepo Ppdoet, o Bpactipag Ba dotnprioet ) Oeppokpacio Tov
vepoD yia 2 dpeg pe TV evaekTikn Avyvia avappévn. Koatd ) didpkelo tav 2 @pdv Aettovpyiog, 1 Aettovpyio
0éppavong vepol Ba cuveytotet 6tav 1 Beppokpacio pTacet tovg 85 °C

KAAAGITIAPAXKEYHZ (8)

Avoi&te 10 Kamdxt tov Bpactpa (1) tpapdvrag ™ Aapn (2).

T vo agaipéoete To KOAGOL TapacKEVNC, APUPESTE TO KaAGOL OTTwG paivetal oty guwcdva "C".

T'o vo toroBetoete To Kahddt atpod, TomobeTote To KaAGOL OTwS paivetat oty wcova "D

KA®GAPIEMOX XYNTHPHEZH

AnoacBeotdvere ToxTikd Tov Bpactipa. H amoocBestonoinon dev anotedei pépog g vanpeciog eyydnong. H pun
TOKTIKN amoacPectonoinon Ba mpokodéoel {npud oto E0PTAIOTO TNG GCLOKEVNG Kot Ba KaTaoToEL dkvpn TV
£YyONGN TOL TPOIOVTOG. XPNOYLOTOMOTE VOl OPAANTIKO VL0 TV APAIPEST] TOV GAGT®V TOV BPacTP GOGC.
Mmopet va epgavictodv WKipote 6Tov Bpactipo Kot 6To KOAGOL Topackeuns.

TIpocoyn kot emedaveio:

H Oeppokpacio tov TpocPacLoV ETPAVEIDOV UI0G CUCKEVNG GE Aettovpyio umopel va eivar vynan.
Mnv ayyilete TIg KAVTEG EMUPAVELEG TNG GUCKELNG

TEXNIKA XTOIXEIA:

Xopntoémrto max: 2.0l min: 0.51

Voltage: v ~ 50/60 Hz: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Ioy0g: 1850-2200 W

Koatavirwon oydog og katdotaon avapovig 0,4 W

T Léyovg mpocstaciog Tov Tepifdriovroc. H cuokevacio amd xaptovt kat ot akovies molvabvreviov (PE) mpémet va amoppintoviat
GTOVG KOTAAANAOVG TTEPIEKTES Y10l XOPLOTI) GLAAOYT ACTIKAOV OTOPPLULUATOV COUPMVO [E TNV TEPLYpaet] Tovg. Edv vrdpyovv pratapieg otn
GUGKELY, TPETEL VoL APapeBOVV Kat VoL amopppBovy xwpiotd 6e pia eykotdotacn cAOYNG Kat amobfkevong. H ypnoworompévn cuokeun
TPEMEL VoL PETAPEPDET 68 KATAAANAN £yKOTAGTOGT GLAAOYNG Kot amobikevong, KoOdG Ot EMKIVILVEG OVGIES TTOV TIEPIEXEL EVIEXETAL VL
0écovv og kivéuvo v vyeio kot To mepBdilov. H onpoavon oto mpoidv vmodetcvietl 0Tt 1| GLCKELT eV TPETEL VAL ATOPPINTETAL GTOV ACTIKO
ka0 amoppiupdrov. Ta andPinta NAEKTPIKOV GLCKEVAOV £ivarl amdPAnTo TOL TEPEXOVY oVGieg oL sivan emPBrafeis Yo Tov avOpwmo, ta
{ma kat to mepPdiiov. Ot ovcieg auTég umopei var LoAOVoLV 10 £80p0og, TO VPO 1| TOV 0épa Kot HEGH avToD va EIGEAB0VY 6TOV avBpdTTIvo
OpYAVIGHO KO Vo 001 YRG0V G d1dpopa TpofAipatae vyeiog, 6T STapayég TG OPAGNS, TG GKONG, TNG OMAiG, Hropel emiong va
PAréyouy Ta veppa, TO CUKMTL Kat TV Kapdid kot va tpokaiécovy deppatikés mabfoeig. Ot emPrapPeic ovoieg pmopovv emiong va £xovv
SVOUEVEIG EMTTOCELG GTO AVATVELGTIKO KOL TO OVATOPUYMYIKO GUGTNHA KAl VoL 0d1YRo0VV og Kopkivikég petaforés. H kataviiwon guthdv
TOV AVOTTHGGOVTAL 6Te TPOSPEPANUEVE £8GQN, KaODS Kot TPOIOVTOV TOL TAPAGKEVALOVTAL ATTO OVTE, PTOPEL VO EXEL WG ATOTEAEGHNL TIG
npoavapepBeioes emntdoels oV vyeio. MV eTdTE TOV EE0TAMONG GTOV KAGO AGTIKAV amoppupdTov!
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Ymnpeoia Eav embopeite va ayopaoete avtoAhakTika 1 (ETE OTOWSTOTE TAPATOVE, TAPUKOAOVUE ETIKOWVOVNOTE 0mevBeiog e Tov
avTmpdoono mov e£EdmaE ™V anddeEn mapolapic.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V
~ 50-60Hz.
Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
stroomkring om de gebruiksveiligheid te verhogen.
4. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat.
6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
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kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
7. WAARSCHUWING: Gebruik de apparatuur niet als de
behuizing gebarsten is.
8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
10. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
kinderen.
11. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het
gebruik.
14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.
16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
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elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar

een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties

mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.

Ondeskundige reparaties kunnen ernstig gevaar opleveren

17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,

uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals: elektrische

kookplaten, gasbranders, etc....

18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare

materialen.

19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete

opperviakken raken.

20. Als de waterkoker te vol is, kan er kokend water uit stromen.

21. OPMERKING: De waterkoker mag alleen worden gebruikt met

de meegeleverde standaard.

22. OPMERKING: Zorg ervoor dat de waterkoker is uitgeschakeld

voordat u hem van de standaard tilt.

23. Dit apparaat is ontworpen om schoon water te koken voor

huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: personeelskeukens in

winkels, kantoren en andere werkomgevingen, boerderijkamers,

door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen van dit

type, in bed and breakfast kamers.

24. Wees altijd extra voorzichtig als u water kookt in een

waterkoker. Raak de behuizing of het deksel van de waterkoker niet

aan. Open het deksel van de waterkoker niet terwijl het water kookt

of onmiddellijk na het koken, ontsnappende stoom kan

brandwonden veroorzaken.

25. Draag de waterkoker alleen aan het handvat.

26. Vul de waterkoker niet boven het MAX-niveau of onder het

MIN-niveau, dit kan brandwonden of schade aan de waterkoker

veroorzaken.

27. Zet de waterkoker niet aan zonder water, dit kan de waterkoker

beschadigen.

28. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of met het deksel open,
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want dan werkt de stroomonderbreker niet.

29. Periodiek moet de waterkoker ontkalkt worden met de daarvoor
bestemde middelen. Het gebruik van een waterkoker met een
verkalkt verwarmingselement beschadigt de waterkoker en maakt
de garantie ongeldig.

30. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing
van de waterkoker te reinigen.

31.Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe timers
of een aparte afstandsbediening.

32. Was de onderkant van de waterkoker niet direct af in water,
maar veeg hem af met een droge doek.

33. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen als het in de normale gebruiksstand staat, onder
toezicht staat of instructies heeft gekregen over veilig gebruik en de
daaruit voortvloeiende risico's begrijpt. Kinderen van 3 tot 8 jaar
mogen het apparaat niet zelf aansluiten, bedienen, reinigen of
onderhouden.

BESCHRIJVING

- Deksel

- Handgreep voor openen deksel
- behuizing

- handgreep

- basis

- filter

- bedieningspaneel

- zetmand

- indicatielampje

O©OO~NOUIAWNPRP

GEBRUIK VAN DE WATERKOKER

VOOR HET EERSTE GEBRUIK: Vul de waterkoker met water, kook en giet. Herhaal dit drie keer. Kook het water
in de waterkoker meerdere keren om een fabrieksgeur te verwijderen.

1. Vul de waterkoker met water. Zorg ervoor dat de kookplaat volledig ondergedompeld is in het water.

2. Plaats het apparaat op een vlak, waterpas en hittebestendig oppervlak.

3. Sluit de waterkoker aan op het lichtnet 220-240 V ~ 50/60 Hz, druk op de AAN / UIT-knop (A). Het
indicatielampje gaat branden.

4. Zodra het water gekookt heeft, schakelt de waterkoker automatisch uit.

5. Zorg ervoor dat de waterkoker uitgeschakeld is voordat je hem van de basis haalt.

6. De waterkoker kan op elk moment handmatig worden uitgeschakeld met de AAN / UIT-schakelaar (A).

7. Het deksel van de waterkoker moet tijdens het koken gesloten zijn. Alleen dan werkt de automatische schakelaar.
8. Ongeveer 2 minuten na het laatste gebruik kan de waterkoker weer worden ingeschakeld.

9. Het inschakelen van een lege waterkoker of een met onvoldoende water gevulde waterkoker schakelt het apparaat
automatisch uit. Wacht in dit geval enkele minuten. Giet er de juiste hoeveelheid water in en zet de waterkoker weer
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aan.

10. Laat de waterkoker niet onbeheerd aanstaan.

11 Als het water tot de juiste temperatuur is opgewarmd, geeft het apparaat dit aan met een enkele pieptoon.

12. De waterkoker is een elektrisch apparaat en is niet bedoeld om water of andere vloeistoffen in te bewaren. Vul de
waterkoker voor elk gebruik met vers water boven het minimumniveau en onder het maximumniveau.

BASISBEDIENING:

ENKEL KOKEN TOT 100 °C

Druk kort op knop "A", met een "di." geluid begint de waterkoker te werken.

Als het water kookt, gaat het indicatielampje uit en maakt de sounder tegelijkertijd een "di" geluid.

GEAVANCEERDE BEDIENING:

KOKEND WATER 60 °C - 90 °C

Druk één / twee / drie / vier keer op de knop "B", waarna het indicatielampje een temperatuur van 60 °C / 70 °C / 80
°C /90 °C aangeeft met een groene / blauwe / gele / paarse LED. Dit betekent dat de waterkoker stopt met verwarmen
wanneer de watertemperatuur 60 °C /70 °C / 80 °C / 90 °C bereikt

WARMHOUDFUNCTIE 100 °C

Druk gedurende 3 seconden op de knop "A", de pieper zal een "di" geluid laten horen, de waterverwarmingsfunctie zal
starten, het LED-lampje zal rood oplichten en wanneer het water kookt, zal de waterkoker de watertemperatuur
gedurende 2 uur handhaven met het indicatielampje aan. Tijdens de 2 uur durende werking zal de
waterverwarmingsfunctie doorgaan wanneer de temperatuur 85 °C bereikt

ZETMAND (8)

Open het deksel van de waterkoker (1) door aan de hendel (2) te trekken.

Om de zetkorf te verwijderen, verwijder je de korf zoals aangegeven in figuur "C".

Om de stoommand te plaatsen, plaatst u de mand zoals aangegeven op afbeelding "D"

SCHOONMAKEN ONDERHOUD

Ontkalk de waterkoker regelmatig. Ontkalking maakt geen deel uit van de garantieservice. Als u niet regelmatig
ontkalkt, beschadigt u de onderdelen van het apparaat en vervalt de garantie. Gebruik een ontkalker om je waterkoker
te ontkalken.

Er kan bezinksel in de waterkoker en de zetmand verschijnen.

Let op heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak
de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

TECHNISCHE GEGEVENS:
Inhoud max: 2.0l min: 0.51
Spanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vermogen: 1850-2200 W
Stand-by stroomverbruik 0,4 W

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De
markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de
lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!
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Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOIJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno
predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50-
60 Hz.
Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec
elektri¢nih naprav hkrati.
4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektricarjem.
5. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v blizini
otroci. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da
ga uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.
6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSen;j ali poznavanja opreme, e to
poc¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
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smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen Ce
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
7. OPOZORILO: opreme ne uporabljajte, ¢e je ohi§je razpokano.
8. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.
9. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne puscajte
brez nadzora.
10. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
12. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektri¢ne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.
13. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
14. Ne potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,
vlazni avtodomi).
15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
izognete nevarnosti.
16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektri¢énega udara. Poskodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblasceni servisni centri. Neustrezno popravilo lahko povzroci
resno nevarnost
17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od vroc¢ih kuhinjskih naprav, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski
gorilnik itd....
18. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
19. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vro¢ih
povrsin.
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20. Ce je kuhalnik preveé napolnjen, lahko iz njega brizgne vrela

voda.

21. OPOMBA: Kuhalnik se lahko uporablja samo s priloZzenim

stojalom.

22. OPOMBA: Pred dvigovanjem kotlicka s stojala se prepricajte,

da je kotlicek izklopljen.

23. Ta oprema je namenjena za kuhanje Ciste vode za domaco in

podobno uporabo, kot so: kuhinjski prostori za osebje v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih okoljih, sobe na kmetijah, pri strankah

v hotelih, motelih in drugih tovrstnih stanovanjskih okoljih, v sobah

za spanje in zajtrk.

24. Pri kuhanju vode v kotlicku bodite vedno posebej previdni. Ne

dotikajte se ohi$ja ali pokrova kotlicka. Ne odpirajte pokrova

kotlicka med vrenjem vode ali takoj po vrenju, saj lahko uhajajoc¢a

para povzroci opekline.

25. Kotel prenasajte samo tako, da ga drzite za rocaj.

26. Ne polnite kotlicka nad stopnjo MAX ali pod stopnjo MIN, saj

lahko to povzroci opekline ali poSkodbe kotlicka.

27. Ne vklapljajte kotli¢ka brez vode, saj se lahko poskoduje.

28. Ne uporabljajte kotlicka brez filtra ali z odprtim pokrovom, saj

odklopnik ne bo deloval.

29. V¢asih je treba kotli¢ek odstraniti vodni kamen z uporabo za to

predvidenih sredstev. Ce uporabljate kotli¢ek z razzveplanim

grelnikom, ga boste poskodovali in izgubili garancijo.

30. Za ciScenje ohiS§ja kotlicka ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev, ki lahko poSkodujejo kotli¢ek ali odstranijo oznake.

31.Naprava ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanjih

casovnikov ali loenega daljinskega upravljalnika.

32. Podstavka kotlicka ne umivajte neposredno v vodi, temvec¢ ga

obrisite le s suho krpo.

33. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, lahko vklopijo in izklopijo

aparat le, ¢e je v normalnem delovnem poloZaju, ¢e so pod

nadzorom ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi aparata in razumejo
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tveganja, ki iz tega izhajajo. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, ne
smejo sami prikljuCevati, upravljati, Cistiti ali vzdrzevati naprave.

OPIS

1 - Pokrov

2 - Rocaj za odpiranje pokrova
3 - ohigje

4 - rocaj

5 - podstavek

6 - filter

7 - nadzorna plosc¢a

8 - kosara za kuhanje

9 - kontrolna lucka

UPORABA ELEKTRICNEGA KUHALNIKA

PRED PRVO UPORABO: Napolnite ¢ajnik z vodo, zavrite in prelijte. Ponovite trikrat. Ce Zelite odstraniti morebitni
tovarniski vonj , vodo v kotlicku veckrat zavrite.

1. Napolnite ¢ajnik z vodo. Prepricajte se, da je kuhalna plo$¢a popolnoma potopljena v vodo.

2. Napravo postavite na ravno, ravno in toplotno odporno povrsino.

3. Prikljucite kuhalnik na elektri¢no omrezje 220-240 V ~ 50/60 Hz in pritisnite gumb ON/OFF (A). Prizgala se bo
indikatorska lucka.

4. Ko voda zavre, se kuhalnik samodejno izklopi.

5. Prepricajte se, da je kotlicek izklopljen, preden ga odstranite s podstavka.

6. Cajnik lahko kadar koli ro¢no izklopite s stikalom za vklop/izklop (A).

7. Pokrov kotli¢ka mora biti med kuhanjem zaprt. Sele takrat bo delovalo samodejno stikalo.

8. Cajnik lahko ponovno vklopite priblizno 2 minuti po zadnji uporabi.

9. Ce vklopite prazen ali nezadostno napolnjen kotli¢ek z nezadostno koli¢ino vode, se naprava samodejno izklopi. V
tem primeru pocakajte nekaj minut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in ponovno vklopite kotli¢ek.

10. Vklopljenega kotlicka ne puscajte brez nadzora.

11 Ko je voda segreta na ustrezno temperaturo, aparat to sporo¢i z enim zvo¢nim signalom.

12. Kuhalnik je elektri¢ni aparat in ni namenjen shranjevanju vode ali drugih teko¢in. Pred vsako uporabo ¢ajnik
napolnite s sveZo vodo nad najnizjo in pod najvisjo stopnjo.

OSNOVNO DELOVANIE:

DO 100 °C

Na kratko pritisnite gumb "A", z zvokom "di." za¢ne kotli¢ek delovati.

Ko voda zavre, indikatorska lu¢ka ugasne, zvocni signal pa hkrati oddaja zvok "di".

NAPREDNO DELOVANJE:

60 °C - 90 °C

Enkrat / dvakrat / trikrat / Stirikrat pritisnite gumb "B", nato bo indikator z zeleno / modro / rumeno / vijoli¢no diodo
pokazal temperaturo 60 °C /70 °C / 80 °C / 90 °C. To pomeni, da se bo ¢ajnik prenehal segrevati, ko bo temperatura
vode dosegla 60 °C /70 °C / 80 °C / 90 °C

FUNKCIJA OHRANJANJA TOPLOTE 100 °C

Pritisnite gumb "A" za 3 sekunde, zvocni signal bo poslal zvok "di", zacela se bo funkcija segrevanja vode, lu¢ka LED
bo svetila rdece in ko bo voda zavrela, bo kotlicek 2 uri vzdrzeval temperaturo vode, indikator pa bo svetil. Med 2-
urnim delovanjem se bo funkcija segrevanja vode nadaljevala, ko bo temperatura dosegla 85 °C

KOSARA ZA KUHANIJE (8)

Odprite pokrov kotlicka (1) tako, da potegnete rocaj (2).

Ce Zelite odstraniti kosaro za kuhanje, jo odstranite, kot je prikazano na sliki "C".

Ce zelite vstaviti kosaro za kuhanje pare, jo vstavite, kot je prikazano na sliki "D"

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Redno odstranjujte vodni kamen. Odstranjevanje vodnega kamna ni del garancijskega servisa. Ce ne boste redno
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odstranjevali vodnega kamna, boste poSkodovali sestavne dele aparata in izgubili garancijo za izdelek. Za
odstranjevanje vodnega kamna v kotli¢ku uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna.

V kotli¢ku in kosarici za kuhanje se lahko pojavijo usedline.

Pozor, vroca povrsina:

Temperatura dostopnih povr$in delujocega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vro¢ih povrsin
aparata

TEHNICNI PODATKI:

Prostornina max: 2,0l min: 0,5l

Napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Mog¢: 1850-2200 W

Poraba energije v stanju pripravljenosti 0,4 W

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polictilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za loGeno zbiranje komunalnih

odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloziti v zbirnem in skladig¢nem centru.
Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za
zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema
je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo
v ¢lovesko telo in povzroc¢ijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko skodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe.
Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene u¢inke na zdravje. Opreme ne
odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalea, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kdyttoohjeet ennen laitteen kayttdd ja noudata niissi
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttoon. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50-
60Hz.
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Kayttoturvallisuuden lisddamiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintiin
30 mA. Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava tdssa asiassa.
5. Ole erityisen varovainen kéyttdessasi laitetta lasten ollessa
paikalla. Al anna lasten leikkié laitteella 4ld anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttaa laitetta.
6. VAROITUS: Tité laitetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkilot, joilla e1 ole kokemusta tai tietamysta laitteesta,
jos tdma tapahtuu heidéan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytostd ja he ovat tietoisia laitteen kédyttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja
ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
7. VAROITUS: Al kiyti laitetta, jos kotelo on haljennut.
8. VAROITUS: Ali avaa kantta, jos vesi kiehuu.
9. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
10. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
11. VAROITUS: Laitteen virheellinen kadytto voi aiheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hankaumia tai sahkoiskun.
12. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kiyton jalkeen
pitdmilla pistorasiasta kiinni kidell4si. ALA vedi verkkojohdosta.
13. VAROITUS: Al siirrd laitetta kdiyton aikana.
14. Ali upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ali altista laitetta séfiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai
kayta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
asuntoautot).
15. Tarkista virtajohdon kunto sddnnéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen vélttimiseksi vaihdettava
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erikoiskorjaajan toimesta.

16. Al4 kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on

pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi

kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silld sihkoiskun vaara on

olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen

tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat

suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi

aiheuttaa vakavan vaaran

17. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas

kuumista keittiokoneista, kuten: sahkoliesi, kaasupoltin jne.....

18. Al kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihella.

19. Virtajohto ei saa roikkua pdydén reunan yli tai koskettaa

kuumia pintoja.

20. Jos vedenkeitin taytetiddn liian tdyteen, siitd voi pursuta

kiehuvaa vetta.

21. HUOMAUTUS: Vedenkeitintd saa kayttda vain mukana

toimitetun jalustan kanssa.

22. HUOMAUTUS: Varmista ennen vedenkeittimen nostamista

jalustalta, ettd vedenkeitin on sammutettu.

23. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittdmiseen

kotitalouskéyttoon ja vastaaviin kdyttotarkoituksiin, kuten:

henkilokunnan keittitilothin kaupoissa, toimistoissa ja muissa

tyOymparistOissd, maatilojen tiloissa, asiakkaiden toimesta

hotelleissa, motelleissa ja muissa timantyyppisissa

asuinymparistoissé, bed and breakfast -huoneissa.

24. Ole aina erityisen varovainen keittaessasi vetta

vedenkeittimessi. Ald koske vedenkeittimen koteloon tai kanteen.

Ald avaa vedenkeittimen kantta veden kiehuessa tai heti

kiechumisen jélkeen, silld karkaava hdyry voi aiheuttaa

palovammoja.

25. Kuljeta vedenkeitintd vain kahvasta kiinni pitden.

26. Al4 tiytd vedenkeitinti MAX-tason ylidpuolelle tai MIN-tason

alapuolelle, silld tima voi aiheuttaa palovammoja tai vahingoittaa
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vedenkeitinta.

27. Ali kytke vedenkeitinti paille ilman vetti, silld se voi
vahingoittaa vedenkeitinta.

28. Ali kiytd vedenkeitinti ilman suodatinta tai kansi auki, silld
silloin katkaisija ei toimi.

29. Vedenkeitin on sddnndllisin viliajoin kalkinpoistettava siihen
tarkoitukseen varattujen vélineiden avulla. Jos vedenkeitinta
kaytetdan kalkinpoistolla, vedenkeitin vaurioituu ja takuu raukeaa.
30. Al kiytd vedenkeittimen kotelon puhdistamiseen aggressiivisia
pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa vedenkeitinti tai poistaa
merkintoja.

31.Laitetta ei ole suunniteltu kaytettdvaksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen kaukosdatimen avulla.

32. Ali pese vedenkeittimen pohjaa suoraan vedessi, pyyhi vain
kuivalla liinalla.

33. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytked laitteen paille ja pois paaltd
vain, jos se on normaalissa kiyttdasennossaan, heitd valvotaan tai
heidét on opastettu turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat siitd
aiheutuvat riskit. 3-8-vuotiaat lapset eivit saa itse kytked, kayttaa,
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

KUVAUS
1 - Kansi

2 - kannen avauskahva
3 - kotelo

4 - kahva

5 - pohja

6 - suodatin

7 - ohjauspaneeli

8 - keittokori

9 - merkkivalo

VEDENKEITTIMEN KAYTTO

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA: Tiyti vedenkeitin vedells, keiti ja kaada. Toista timi kolme kertaa.
Mahdollisen tehtaan hajun poistamiseksi , keité vettd vedenkeittimessé useita kertoja.

1. Tayta vedenkeitin vedelld. Varmista, etti keittotaso on kokonaan veden alla.

2. Aseta laite tasaiselle, tasaiselle ja kuumuutta kestdvélle pinnalle.

3. Kytke vedenkeitin verkkovirtaan 220-240 V ~ 50/60 Hz, paina ON / OFF-painiketta (A). Merkkivalo syttyy.
4. Kun vesi on kiehunut, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

5. Varmista, ettd vedenkeitin on kytketty pois paaltd ennen sen irrottamista alustasta.

6. Vedenkeitin voidaan kytked pois pdéltd manuaalisesti milloin tahansa ON/OFF-kytkimelld (A).

77



7. Vedenkeittimen kannen on oltava kiinni keittdmisen aikana. Vain silloin automaattinen kytkin toimii.

8. Vedenkeitin voidaan kytked uudelleen péille noin 2 minuutin kuluttua viimeisestd kayttokerrasta.

9. Tyhjan vedenkeittimen tai liian véhan vettd sisaltavan vedenkeittimen kytkeminen paélle kytkee laitteen
automaattisesti pois paéltd. Odota tdssé tapauksessa useita minuutteja. Kaada oikea médri vettd ja kytke vedenkeitin
uudelleen péille.

10. Ala jatd vedenkeitinti pélle ilman valvontaa.

11 Kun vesi on kuumennettu oikeaan lampétilaan, laite ilmoittaa siitd yhdelld danimerkilla.

12. Vedenkeitin on sdhkdlaite, eikd sitd ole suunniteltu veden tai muiden nesteiden siilyttimiseen. Taytd vedenkeitin
ennen jokaista kdyttokertaa raikkaalla vedelld vahimmaistason yldpuolelle ja enimmaistason alapuolelle.

PERUSKAYTTO:

YKSITTAINEN KEITTAMINEN 100 °C:IIN ASTI

Paina painiketta "A" lyhyesti, jolloin kuuluu d4ni "di.", vedenkeitin alkaa toimia.

Kun vesi kiehuu, merkkivalo sammuu ja danimerkistd kuuluu samanaikaisesti "di"-déni.

EDISTYNYT TOIMINTA:

KIEHUVA VESI 60 °C - 90 °C

Paina "B" -painiketta kerran / kahdesti / kolme kertaa / nelja kertaa, jolloin merkkivalo osoittaa lampétilan 60 °C / 70
°C /80 °C /90 °C vihreilld / siniselld / keltaisella / violetilla LEDilld. Tama tarkoittaa, ettd vedenkeitin lopettaa
lammityksen, kun veden lampétila saavuttaa 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C

PITAA LAMPIMANA -TOIMINTO 100 °C

Paina A-painiketta 3 sekunnin ajan, piippari ldhettda "di"-ddnen, vedenldmmitystoiminto kdynnistyy, LED-valo palaa
punaisena, ja kun vesi kiehuu, vedenkeitin séilyttdd veden ldmpdtilan 2 tuntia merkkivalon palaessa. 2 tunnin kdyton
aikana vedenldmmitystoiminto jatkuu, kun ldmpétila saavuttaa 85 °C

KEITTOKORI (8)

Avaa vedenkeittimen kansi (1) vetdmalld kahvasta (2).

Irrota haudutuskori irrottamalla kori kuvan "C" osoittamalla tavalla.

Aseta hoyrytyskori paikoilleen asettamalla kori kuvan "D" osoittamalla tavalla

PUHDISTUS HUOLTO

Kalkinpoisto vedenkeittimesta sdanndllisesti. Kalkinpoisto ei kuulu takuuhuoltoon. Sdénnoéllisen kalkinpoiston
laiminly6nti vahingoittaa laitteen osia ja mitétoi tuotteen takuun. Kéyta vedenkeittimen kalkinpoistoon
kalkinpoistoaineita.

Vedenkeittimeen ja panimokoriin saattaa ilmestya sakkaa.

Varoitus kuuma pinta:

Kiyttokoneessa kiytettivissd olevien pintojen limpétila voi olla korkea. Al koske laitteen kuumiin
pintoihin

TEKNISET TIEDOT:

Tilavuus max: 2.0l min: 0.5I

Jannite: Jannite: 0,5 litraa: hz: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teho: 1850-2200 W

Valmiustilan virrankulutus 0,4 W
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varastointilaitoksessa. Kéytetty laite on vietévé sopivaan keriys- ja varastointilaitokseen, koska sen sisdltimit vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa riskin terveydelle ja ympiristolle. Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, etté laitetta ei saa havittdd yhdyskuntajéteastiaan.
Sédhkolaiteromu on jétettd, joka sisaltad ihmisille, eldimille ja ympéristolle haitallisia aineita. Nama aineet voivat saastuttaa maaperad, vettd
tai ilmaa, ja tétd kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten niké-, kuulo- ja puhehiriditd, voivat myos
C E vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydéntd seki aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja

Ympiiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettivé asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen
E erilliskeréysté varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettévi erikseen kerdys- ja

lisddntymisjérjestelmiin ja ne voivat johtaa sy6pamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden
nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali héviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttéi suoraan kuitin antaneeseen jilleenmyyjéan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZELOSC

1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~ 50-60Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic¢ si¢ do
specjalisty elektryka.

5. Nalezy zachowac¢ szczego6lng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
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osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzgtem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
7. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli jego obudowa jest
peknigta.
8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwieraé¢ pokrywki jezeli woda
Wrze.
9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
10. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.
11. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pradem.
12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy.
13. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
14. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnos$ci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
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przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaklad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie
17. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatléw tatwopalnych.
19. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
20. Jezeli czajnik jest przepelniony moze z niego wytryskiwac
wrzgca woda.
21. UWAGA: Czajnik moze by¢ uzywany wytacznie z dostarczong
podstawka.
22. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy
upewnic si¢, czy czajnik jest wylaczony.
23. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do
uzytku domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia
kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych srodowiskach
pracy, pomieszczen gospodarskich, przez klientow w hotelach,
motelach 1 innych srodowiskach mieszkalnych tego typu, w
pomieszczeniach sypialnych 1 $niadaniowych.
24. Zawsze nalezy zachowac szczego6lng ostroznos$¢ podczas
gotowania wody w czajniku. Nie nalezy dotyka¢ obudowy czajnika
ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki czajnika w czasie
gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody, wydostajaca si¢ para
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moze spowodowac oparzenia.

25. Czajnik mozna przenosi¢ tylko trzymajac go za raczke.

26. Nie napelnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej
MIN, gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie
czajnika.

27. Nie wlaczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac
jego uszkodzenie.

28. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka,
poniewaz nie zadziala wtedy wylgcznik automatyczny.

29. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu
przeznaczonych do tego srodkoéw. Uzywanie czajnika z
zakamieniong grzatka spowoduje jego uszkodzenie 1 utratg
gwarancji.

30. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac agresywnych
detergentdéw mogacych uszkodzi¢ czajnik lub usung¢ naniesione
oznaczenia.

31.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewngtrznych wytacznikdéw czasowych lub oddzielnego uktadu
zdalnej regulaciji.

32. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w wodzie,
jedynie przeciera¢ suchg szmatka.

33. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat moga wiaczy¢ 1 wylaczy¢
urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje si¢ ono w swojej normalne;j
pozycji obstugi, sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane na
temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie moga
urzadzenia samodzielnie podiaczaé, obstugiwac, czysci¢ ani
konserwowac.

OPIS

- Pokrywka

- uchwyt do otwierania pokrywy
- obudowa

- raczka

- podstawa

- filtr

OO WN B
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7 - panel sterujacy
8 - koszyk do zaparzania
9 - lampka kontrolna

KORZYSTANIE Z CZAINIKA ELEKTRYCZNEGO

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM: Napehij czajnik woda, zagotuj i zalej. Powtorz trzy razy. Aby usunaé ewentualny
fabryczny zapach , nalezy kilkakrotnie zagotowa¢ w czajniku wodg.

1. Napehij czajnik woda. Upewnij si¢, ze ptyta grzewcza jest catkowicie zanurzona w wodzie.

. Ustaw urzadzenie na ptaskiej, rownej i odpornej na ciepto powierzchni.

. Podlacz czajnik do sieci 220-240 V ~ 50/60 Hz, naci$nij przycisk ON / OFF (A). Lampka kontrolna zaswieci sig.
Po zagotowaniu wody czajnik wylaczy si¢ automatycznie.

Przed wyjeciem czajnika z podstawy upewnij si¢, ze jest wytaczony.

Czajnik mozna r¢cznie wylaczy¢é w dowolnym momencie za pomoca przetacznika ON / OFF (A).

. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknigta. Tylko wtedy zadziata automatyczny wytacznik.

. Ponowne wiaczenie czajnika mozna rozpocza¢ po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypelnionego niedostateczng iloscia wody spowoduje
automatyczne wylaczenie urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczekac¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢
odpowiednig ilo§¢ wody i ponownie wiaczy¢ czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wiaczonego czajnika bez nadzoru.

11 Gdy woda zostanie podgrzana do odpowiedniej temperatury, urzadzenie zasygnalizuje to jednym sygnatem
dzwigkowym.

12. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym i nie jest przeznaczony do przechowywania wody lub innych ptynow.
Przed kazdym uzyciem napelnij czajnik §wieza woda powyzej minimum i ponizej maksymalnego poziomu.
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PODSTAWOWE DZIALANIE:

POJEDYNCZE GOTOWANIE DO 100 °C

Nacisnij krétko przycisk ,,A”, przy dzwigku ,,di.”, czajnik zaczyna pracowac.

Po zagotowaniu wody, kontrolka gasnie, i sygnalizator dzwigkowy wysyta rownoczesnie dzwiek ,,di”.

OBSLUGA ZAAWANSOWANE:

GOTOWANIE WODY 60 °C - 90 °C

Nacisnij przycisk ,,B” raz / dwa / trzy / cztery, wowczas kontrolka wskaze temeprature 60 °C / 70 °C/ 80 °C /90 °C za
pomoca zielonej / niebieskiej / zottej / fioletowej diody LED. Oznacza to, ze czajnik przestanie grza¢ gdy temperatura
wody osiagnie 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C

FUNKCJA UTRZYMANIA CIEPLA 100 °C

Nacisnij przycisk ,,A” przez 3 sekundy, sygnalizator dzwigkowy wysle dzwigk ,,di”, zacznie dziata¢ funkcja
podgrzewania wody, Lampka LED bedzie $wieci¢ na czerwono, a gdy woda si¢ zagotuje, czajnik bedzie utrzymywat
temperature wody przez 2 godziny przy swiecacym wskazniku. Podczas trwajacej 2 godziny pracy funkcji
podgrzewania wody bedzie kontynuowane, gdy temperatura osiagnie 85 °C

KOSZYK DO ZAPARZANIA (8)

Otworz pokrywe czajnika (1), pociagajac za uchwyt (2).

Aby wyja¢ koszyk do parzenia, wyjmij koszyk jak pokazano na rysunku ,,C”.

Aby wlozy¢ koszyk do parzenia, woz koszyk jak pokazano na rysunku ,,D”

CZYSZCZENIE KONSERWACII

Regularnie odkamieniaj czajnik. Odwapnianie nie nalezy do serwisu gwarancyjnego. Brak regularnego odkamieniania
powoduje uszkodzenie elementéw urzadzenia i uniewaznia gwarancje¢ produktu. Uzyj odkamieniacza do
odkamieniania czajnika.

W czajniku i koszyku do zaparzenia moze pojawic si¢ osad.

Uwaga goraca powierzchnia:
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Temperatura dostgpnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykaé
goracych powierzchni urzadzenia

DANE TECHNICZNE:

Pojemno$¢ max: 2,01 min: 0,51
Napigcie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc: 18502200 W

Pobor mocy w trybie czuwania 0,4 W

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje mogg stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, Ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgéci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawil paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-
240V ~ 50-60Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
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circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una

corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,

si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in

presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con

I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiunque non abbia

familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

6. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da

bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di

esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid

avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro

sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro

dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo

utilizzo. |1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia

e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai

bambini, a meno che non abbiano piu di § anni e 1'attivita sia svolta

sotto supervisione.

7. AVVERTENZA: non utilizzare 'apparecchiatura se l'involucro ¢

incrinato.

8. AVVERTENZA: non aprire il coperchio se lI'acqua bolle.

9. AVVERTENZA: Non lasciare incustodito I'apparecchio

collegato a una presa di corrente.

10. AVVERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei

bambini.

11. AVVERTENZA: 'uso improprio dell'apparecchio puo

provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

12. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla

presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di

alimentazione.

13. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il

funzionamento.

14. Non immergere il cavo, la spina o I'intero apparecchio in acqua
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o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia,
sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper
umidi).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
16. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se € caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per
evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso
un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.
Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
pericoli
17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici,
fornelli a gas, ecc....
18. Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.
19. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del
tavolo o toccare superfici calde.
20. Se il bollitore ¢ troppo pieno, pud fuoriuscire acqua bollente.
21. NOTA: 1l bollitore puo essere utilizzato solo con il supporto in
dotazione.
22. NOTA: prima di sollevare il bollitore dal supporto, accertarsi
che il bollitore sia spento.
23. Questa apparecchiatura ¢ progettata per far bollire acqua pulita
per usi domestici e simili, quali: aree cucina del personale in
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, locali agricoli, da parte dei
clienti in alberghi, motel e altri ambienti residenziali di questo tipo,
in camere di bed and breakfast.
24. Prestare sempre la massima attenzione quando si fa bollire
I'acqua in un bollitore. Non toccare I'involucro o il coperchio del

86



bollitore. Non aprire il coperchio del bollitore mentre I'acqua bolle
o subito dopo I'ebollizione, perché il vapore che fuoriesce puo
causare ustioni.

25. Trasportare il bollitore solo tenendo il manico.

26. Non riempire il bollitore al di sopra del livello MAX o al di
sotto del livello MIN, poiché c¢io potrebbe causare ustioni o danni al
bollitore.

27. Non accendere il bollitore senza acqua per evitare di
danneggiarlo.

28. Non utilizzare il bollitore senza filtro o con il coperchio aperto,
poiché l'interruttore automatico non funziona.

29. Periodicamente il bollitore deve essere decalcificato utilizzando
gli appositi strumenti. L'utilizzo di un bollitore con un riscaldatore
calcificato danneggia il bollitore e annulla la garanzia.

30. Per la pulizia dell'involucro del bollitore non utilizzare
detergenti aggressivi, che potrebbero danneggiare il bollitore o
rimuovere le marcature.

31.L'apparecchio non ¢ progettato per funzionare con timer esterni
0 con un telecomando separato.

32. Non lavare la base del bollitore direttamente con I'acqua, ma
solo con un panno asciutto.

33. I bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono accendere
e spegnere l'apparecchio solo se si trova nella sua normale
posizione di funzionamento, se sono sorvegliati 0 se sono stati
istruiti sull'uso sicuro e se comprendono i rischi che ne derivano. |
bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono collegare,
azionare, pulire o effettuare la manutenzione dell'apparecchio da
soli.

DESCRIZIONE

1 - Coperchio
2 - Maniglia di apertura del coperchio
3 - involucro
4 - Maniglia
5 - base
6 - filtro
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7 - pannello di controllo
8 - cestello di infusione
9 - spia luminosa

USO DEL BOLLITORE ELETTRICO

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO: Riempire il bollitore con acqua, far bollire e versare. Ripetere tre volte. Per
eliminare gli odori di fabbrica, far bollire piu volte I'acqua nel bollitore.

. Riempire il bollitore d'acqua. Assicurarsi che il piano di cottura sia completamente immerso nell'acqua.

. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana, livellata e resistente al calore.

. Collegare il bollitore alla rete elettrica 220-240 V ~ 50/60 Hz, premere il pulsante ON / OFF (A). La spia si accende.
. Una volta che I'acqua ha raggiunto I'ebollizione, il bollitore si spegne automaticamente.

. Assicurarsi che il bollitore sia spento prima di rimuoverlo dalla base.

. I bollitore puo essere spento manualmente in qualsiasi momento utilizzando l'interruttore ON/OFF (A).

. Il coperchio del bollitore deve essere chiuso durante la cottura. Solo allora l'interruttore automatico funzionera.

. Il bollitore puo essere riacceso circa 2 minuti dopo l'ultimo utilizzo.

. L'accensione di un bollitore vuoto o non sufficientemente riempito di acqua spegne automaticamente I'apparecchio.
In questo caso, attendere alcuni minuti. Versare la giusta quantita d'acqua e riaccendere il bollitore.

10. Non lasciare il bollitore acceso senza sorveglianza.

11 Quando l'acqua ¢ stata riscaldata alla temperatura corretta, I'apparecchio lo segnala con un singolo segnale acustico.
12. 11 bollitore & un apparecchio elettrico e non ¢ progettato per contenere acqua o altri liquidi. Prima di ogni utilizzo,
riempire il bollitore con acqua fresca sopra il livello minimo e sotto il livello massimo.
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FUNZIONAMENTO DI BASE:

BOLLITURA SINGOLA FINO A 100 °C

Premere brevemente il pulsante "A"; con un suono "di.", il bollitore inizia a funzionare.

Quando l'acqua bolle, la spia si spegne e l'indicatore acustico emette contemporaneamente un suono "“di".

FUNZIONAMENTO AVANZATO:

ACQUA BOLLENTE 60 °C - 90 °C

Premere il pulsante "B" una/due/tre/quattro volte, quindi la spia luminosa indichera una temperatura di 60 °C / 70 °C /
80 °C /90 °C con un LED verde/blu/giallo/viola. Cio significa che il bollitore smettera di riscaldarsi quando la
temperatura dell'acqua raggiungera i 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C

FUNZIONE DI MANTENIMENTO IN CALDO 100 °C

Premendo il pulsante "A" per 3 secondi, il cicalino emettera un suono "di", si avviera la funzione di riscaldamento
dell'acqua, la spia LED sara rossa e, quando l'acqua bolle, il bollitore manterra la temperatura dell'acqua per 2 ore con
la spia accesa. Durante le 2 ore di funzionamento, la funzione di riscaldamento dell'acqua continua quando la
temperatura raggiunge gli 85 °C

CESTELLO PER LA PREPARAZIONE DELLA BIRRA (8)

Aprire il coperchio del bollitore (1) tirando la maniglia (2).

Per rimuovere il cestello d'ebollizione, estrarre il cestello come indicato nella figura "C".

Per inserire il cestello di cottura, inserire il cestello come indicato nella figura "D"

PULIZIA MANUTENZIONE

Decalcificare regolarmente il bollitore. La decalcificazione non fa parte del servizio di garanzia. La mancata
decalcificazione regolare danneggia i componenti dell'apparecchio e invalida la garanzia del prodotto. Utilizzare un
decalcificante per decalcificare il bollitore.

Nel bollitore e nel cestello di erogazione possono comparire dei sedimenti.

Attenzione alle superfici calde:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione puo essere elevata. Non
toccare le superfici calde dell'apparecchio
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DATI TECNICI:

Capacita max: 2,01 min: 0,51
Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 1850-2200 W

Consumo di energia in standby 0,4 W

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. I marchio sul prodotto
indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, l'acqua o I'aria, entrando cosi
nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre
danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema
respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse
derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvinds pa ett sédtt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.
2. Apparaten ir endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvandning.
3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50-60Hz.
For att 6ka sdkerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en enda krets samtidigt.
4. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte dverstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i
detta avseende.
5. Var sédrskilt forsiktig nidr du anvinder apparaten nér barn ar 1
ndrheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
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personer som inte dr bekanta med apparaten anvinda den.
6. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under Gverinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som &r forknippade med
dess anvdndning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sédvida de
inte dr Over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
7. VARNING: Anvind inte utrustningen om holjet dr sprucket.
8. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.
9. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett uttag utan
uppsikt.
10. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.
11. VARNING: Felaktig anvindning av apparaten kan leda till
skador som skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
12. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att hélla i uttaget med handen. Dra INTE 1
nitsladden.
13. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.
14. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller
annan viatska. Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol
etc.) och anvind den inte 1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga
husbilar).
15. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nétsladden ar
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.
16. Anvind inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har
tappats eller skadats pd annat sitt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjélv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan leda till
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allvarlig fara

17. Placera apparaten pa en sval, stabil och jimn yta, inte i nirheten

av heta koksapparater som t.ex. elspis, gasbrinnare etc. ....

18. Anvind inte apparaten 1 narheten av brandfarliga material.

19. Nétkabeln far inte hinga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta

ytor.

20. Om vattenkokaren fylls for mycket kan kokande vatten spruta

ut ur den.

21. OBS: Vattenkokaren far endast anvindas med det medfoljande

stativet.

22. OBS: Kontrollera att vattenkokaren ar avstingd innan du lyfter

bort den fran stativet.

23. Denna utrustning dr avsedd for att koka rent vatten for

hushéllsbruk och liknande, t.ex. i personalkok i butiker, kontor och

andra arbetsmiljoer, gardsrum, av kunder pé hotell, motell och

andra boendemiljoer av denna typ, 1 bed and breakfast-rum.

24. Var alltid extra forsiktig niar du kokar vatten i en vattenkokare.

Ror inte vid vattenkokarens hélje eller lock. Oppna inte

vattenkokarens lock medan vattnet kokar eller omedelbart efter

kokning, utstrommande dnga kan orsaka brannskador.

25. Bér endast vattenkokaren genom att halla 1 handtaget.

26. Fyll inte vattenkokaren 6ver MAX- eller under MIN-nivan,

eftersom det kan orsaka brinnskador eller skador pé vattenkokaren.

27. Sla inte pa vattenkokaren utan vatten, eftersom det kan skada

vattenkokaren.

28. Anvind inte vattenkokaren utan filter eller med locket oppet,

eftersom strombrytaren da inte fungerar.

29. Med jdmna mellanrum bor vattenkokaren avkalkas med hjélp

av de medel som finns for detta &ndamal. Om du anvinder en

vattenkokare med en forkalkad virmare skadas vattenkokaren och

garantin upphor att gélla.

30. Anvind inte aggressiva rengdringsmedel fOr att rengora

vattenkokarens holje, eftersom det kan skada vattenkokaren eller ta
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bort markeringar.

31.Apparaten ir inte konstruerad for att anvéindas med externa
timers eller en separat fjirrkontroll.

32. Diska inte vattenkokarens botten direkt i vatten, torka endast av
den med en torr trasa.

33. Barn mellan 3 och 8 ar fir endast sitta pd och stinga av
apparaten om den ar 1 sitt normala driftldge, om de ar under uppsikt
eller har fitt instruktioner om sédker anvindning och forstar de
risker som finns. Barn mellan 3 och 8 ar fér inte sjdlva ansluta,
anvinda, rengora eller underhélla apparaten.

BESKRIVNING

1 - Lock

2 - Handtag for 6ppning av locket
3 - Holje

4 - handtag

5 - bas

6 - filter

7 - kontrollpanel

8 - bryggkorg

9 - indikatorlampa

ANVANDNING AV VATTENKOKAREN

FORE FORSTA ANVANDNINGEN: Fyll vattenkokaren med vatten, koka upp och hill av. Upprepa tre génger. For
att avldgsna eventuell fabrikslukt, koka upp vattnet i vattenkokaren flera ganger.

. Fyll vattenkokaren med vatten. Se till att hdllen dr helt nedsénkt i vattnet.

. Placera apparaten pa en plan, jamn och virmetalig yta.

. Anslut vattenkokaren till elnétet 220-240 V ~ 50/60 Hz, tryck pA ON/OFF-knappen (A). Indikeringslampan ténds.
. Nér vattnet har kokat stings vattenkokaren av automatiskt.

. Kontrollera att vattenkokaren dr avstingd innan du tar bort den fran sockeln.

. Vattenkokaren kan nir som helst stingas av manuellt med ON/OFF-reglaget (A).

. Vattenkokarens lock maste vara stiangt under tillagningen. Endast da fungerar den automatiska brytaren.

. Vattenkokaren kan sittas pa igen ca 2 minuter efter den senaste anvéndningen.

. Om du sitter pa en tom vattenkokare eller en vattenkokare som inte ar tillrackligt fylld med vatten, sténgs apparaten
av automatiskt. Vinta i sa fall nagra minuter. Hall i rdtt mangd vatten och sla pa vattenkokaren igen.

10. Lamna inte vattenkokaren paslagen utan uppsikt.

11 Nar vattnet har vérmts upp till rétt temperatur signalerar apparaten detta med en ljudsignal.

12. Vattenkokaren &r en elektrisk apparat och &r inte avsedd for vatten eller andra vétskor. Fore varje anvandning ska
vattenkokaren fyllas med farskvatten 6ver miniminivan och under maximinivan.

O 010 WA WN —

GRUNDLAGGANDE ANVANDNING:

ENKELKOKNING UPP TILL 100 °C

Tryck kort pa knappen "A", med ett "di."-ljud borjar vattenkokaren att fungera.
Nar vattnet kokar slécks indikatorlampan och ljudet avger ett "di"-ljud samtidigt.

AVANCERAD DRIFT:

KOKANDE VATTEN 60 °C - 90 °C

Tryck pa "B"-knappen en / tva / tre ganger / fyra ganger, sa kommer indikatorlampan att indikera en temperatur pa 60
°C/70°C/80°C/90 °C med en gron / bla / gul / lila LED. Detta innebdr att vattenkokaren slutar virma nér
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vattentemperaturen nar 60 °C /70 °C /80 °C / 90 °C

HALL VARM FUNKTION 100 °C

Tryck pa "A" -knappen i 3 sekunder, piparen skickar ett "di* -ljud, vattenuppvarmningsfunktionen startar, LED-
lampan lyser rott och nér vattnet kokar kommer vattenkokaren att bibehalla vattentemperaturen i 2 timmar med
indikatorlampan tand. Under de 2 timmarna fortsétter vattenuppvarmningsfunktionen nér temperaturen nar 85 °C
BRYGGKORG (8)

Oppna vattenkokarens lock (1) genom att dra i handtaget (2).

For att ta bort bryggningskorgen, ta bort korgen enligt bild "C".

For att sdtta in angkokningskorgen, sitt in korgen enligt bild "D"

RENGORING UNDERHALL

Avkalka vattenkokaren regelbundet. Avkalkningen ingér inte i garantiservicen. Om du inte avkalkar regelbundet
kommer apparatens komponenter att skadas och produktgarantin att upphora att gélla. Anvénd ett avkalkningsmedel
for att avkalka din vattenkokare.

Sediment kan bildas i vattenkokaren och i bryggkorgen.

Varning for het yta:

Temperaturen pa de dtkomliga ytorna pa en apparat som ér i drift kan vara hog. Ror inte vid
apparatens heta ytor

TEKNISKA DATA:

Kapacitet max: 2,0l min: 0,51
Spénning: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Effekt: 1850-2200 W
Stromforbrukning i standby 0,4 W

For miljons skull. Kartongforpackningar och polyetenpésar (PE) ska kastas i laimpliga behéllare for separat insamling av kommunalt avfall i
enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och limnas in separat till en insamlings- och
forvaringsanliaggning. Den anvinda apparaten méste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga &mnen
som den innehéller kan utgdra en risk for hilsa och miljé. Mérkningen pé produkten anger att apparaten inte far slingas i den kommunala
avfallsbehallaren. Elavfall dr avfall som innehéller imnen som ar skadliga for méinniskor, djur och miljo. Dessa dmnen kan fororena mark,
vatten eller luft, och ddrigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan
ocksé skada njurar, lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga dmnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och
fortplantningssystemet och leda till cancerforéndringar. Konsumtion av vixter som véxer pa de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hilsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill képa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vinligen kontakta direkt den aterforsiljare som utfardat kvittot.

PbroBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

OB YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHHM MHCTPYKIUHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
VYIIOTPEBA
[MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AIIA3ETE 3A Bb/IEIIIA
CIIPABKA
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1. IIpoyerere MHCTPYKIMUTE 3a EKCILIOATalus IPEIN 1a
M3M0JI3BaTe ypeaa U Ca3BaiTe ChIbPKAIIUTE CE B TAX YKa3aHUS.
[Ipon3BOAUTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH, IPUUUHEHU OT
M3M0JI3BaHE HA ypeaa He MO NPeIHA3HAUYCHUE WA OT HETIPABUIIHO
OopaBeHe C Hero.
2. YpensT e npeiHa3HayEeH camo 3a JioMaiiHa yrnorpebda. He ro
M3M0JI3BAlTE 32 HUKAKBU JAPYTH €U, HECHbBMECTUMU C
MpEAHA3HAYCHUETO MY.
3. CBbp3Baiite ypeaa caMo KbM 3a3eMeH KOHTakT 220-240V ~ 50-
60Hz.
3a a noBuIIMTE 0E30MACHOCTTA Ha YIOTpeOa, HE CBbp3BalTe
€IHOBPEMEHHO HAKOJIKO €JIEKTPUUYECKH ypeaa KbM eaHa
€JIEKTpUYECKa BEPUTa.
4. 3a TOBIHUTENHA 3AIINATA € MPETIOPBYUTEIHO 14 NHCTAIAPATE B
eJIEKTpUYecKaTa Bepura yCTporucTBo 3a octaThueH Tok (RCD) ¢
HOMHHAJICH OCTaTh4Y€H TOK, KONTO He HajBuIIaBa 30 mA. B ta3u
Bpb3Ka TpsIOBA J]a C€ KOHCYJITUPATE ChC CIICIUATUCT
€JIEKTPOTEXHUK.
5. bpaere ocobeHO BHUMATEIHH, KOTAaTO U3MOJI3BATE ypeaa, KoraTo
HaoKoJIO nma Jena. He mo3BonsiBaiTe Ha ena Ja Cu UrpastT ¢
ypeaa He M03BOJIsIBAiTE Ha el UM Ha JIMIa, KOUTO HE ca
3all03HATH C Ypeaa, Aa ro U3MO0JI3Bar.
6. IIPEAYIIPEXJIEHUE: To3u ypen Moxe 1a ce u3noss3ea ot
Jiella Ha Bb3pacT HaJl 8 TOAWHU U JIUIA C HAMAJICHH (PU3HYECKU,
CETHUBHU WJIM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WJIH JiKIla O€3 OMUT WU
MO3HAHUA 32 Ype/aa, aKo TOBa C€ U3BbPIIBA MOl HAJ[30pa Ha JIULIE,
OTTOBOPHO 32 TAXHATa O€30MacHOCT, WM aKO ca UM JIaJIeHU
MHCTPYKIIMH 32 0€3011aCHO M3MO0JI3BAaHE Ha Ypea U ca 3arl03HaTH C
OTIACHOCTUTE, CBBP3aHU C U3IMOJI3BaHETO My. [leriaTa He TpsiOBa na
urpasr ¢ obopyasanero. [louncTBaneTo u moaaphHKKaTa Ha
00opyaBaHETO HE TPSAOBA J1a C€ M3BBPIIIBAT OT JIEIa, OCBEH aKO T€
HE Ca Ha Bb3pacT HaJl 8 TOJUHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBPIIBA MO/
HaA30p.
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7. MPEAYIIPEXXJIEHUE: He n3non3paiite 000pyaBaHETO, aKO
KOPITYChT € HaIlyKaH.
8. IPEAVYIIPEXXJIEHUE: He oTBapsiiTe kamaka, ako Bojiata €
BpsiJIa.
9. ITPEAYIIPEXXAEHUE: He ocrasiite ypena, BKIIOYEH B
CJIEKTPUUECKU KOHTAKT, 0€3 HaA30p.
10. ITPEAYIIPEXIEHUE: ChxpansBaiite ypena Ha MsICTO,
HEJOCTBITHO 32 JEla.
11. IPEAYIIPEXXJIEHUE: Henpapunnata ynorpeba Ha ypeaa
MOX€ J1a IOBEJE 10 HapaHSIBaHUS KAaTO MOPSI3BaHUs, 0>KYyJIBaHUS
WJIM TOKOB yJap.
12. ITPEAYIIPEXXJIEHUE: Bunaru nzBakaante merncena ot
€JIEKTPUYECKUSI KOHTAKT CJIe]] yoTpeda, KaTo IbPKUTE KOHTAKTa C
pbka. HE nepnaiite 3a 3axpaHBaiius Kader.
13. TIPEAYITPEXIEHUE: He npemecTBaiiTe ypeaa mo Bpeme Ha
paborTa.
14. He noransiite kabena, memncena Uiy 1eius ypea BbB BojIa WU
npyra TednocT. He uznaraiite ypena Ha aTMOC(EPHH BIUSHUS
(BT, CABHIE U AP.) U HE TO M3I0JI3BaliTe BB BIAKHU
nomernieHus (0aHu, BIaKHU aBTOKBIIIHN).
15. IlepruoaguyHO NpOBEPSIBATE ChCTOSHUETO HA 3aXpPaHBAILIUS
kaben. Ako 3axpaHBaIIMsIT Kabels € TOBPEeIeH, TO TpsioBa 1a Obae
3aMEHEH OT CIeLUaIu3upaH CEPBU3, 3a J1a C€ U30ErHe OMACHOCT.
16. He u3non3Baiite ypena ¢ MOBPEACH 3aXpaHBalll Kadea UIH ako
TOM € OWJI U3MYyCHAT WX MOBPEJICH MO APYT HAYWH UM HE paboTH
npaBwIHO. He mompassiiTe ypena caMu, Thbid KATO MMa OMACHOCT OT
TOKOB ynap. OTHeceTe MOBpEICHUS ypell B KOMIIETCHTEH CEPBU3ECH
IIEHTHP 3a MPOBEPKa UM PEMOHT. BCHUKM peMOHTH MOTaT Jia ce
M3BBHPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU LIEHTPOBE.
HenpaBuiHo U3BbPUICHUAT PEMOHT MOKE J1a JOBEE A0 CEpUO3HA
OMacHOCT
17. TloctaBeTe ypeaa Ha XJ1a/Ha, CTa0MIHA U paBHA MMOBLPXHOCT,
Jlajed OT TOpelld KyXHEHCKU YPeau, KaTo HalpuMep:
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eJIEKTpUYEeCcKa MevKa, ra30Ba ropesika u ap.
18. He u3non3Baiite ypena B OIM30CT 110 3aMajIiMu MaTEePHAIIH.
19. 3axpanBanuaT Kaben He TpsAOBa Ja BUCH HaJI phOa Ha Macarta
WJIU Ja TOKOCBA FOPEIIU MOBbPXHOCTH.
20. AKO 4ailHUKBT € MPEbIHEH, OT HEro MOXKe J1a OJIMKHE Bpsiia
BOJIA.
21. BABEJIEJXKA: Kanata Mo>ke 1a ce U3I10JI13Ba caMo C
JIOCTaBEHATa CTOMKA.
22. 3ABEJIEXKA: Ilpeau na BiuraeTe yalHUKa OT MOCTaBKaTa, CE
YBEpETE, Ye TOU € U3KIIFOYEH.
23. ToBa 00opyABaHe € MpeIHa3HAYCHO 332 BAPEHE Ha YKMCTa BOJIA 32
OUTOBH U MOAOOHU yNOTPEOH, KATO HAPUMEDP: KYXHEHCKU
MOMEIICHHS 33 IEPCOHAaja B Mara3uHu, OpUCcH U Ipyru paboTHU
cpeau, CTOMaHCKH MOMEIICHUs, OT KJIMEHTU B XOTEIU, MOTEIN U
JPYTHU KUJTUIIHUA CPEU OT TO3M THII, B CTau 3a CIIaHE U 3aKyCKa.
24. Bunaru BHUMaBalTe JOM'BJIHUTEIHO, KOTaTO KUIIBATE BOJIa B
yaliHUK. He nokocBaiTe Kopyca Wiy Karaka Ha yaiiHuka. He
OTBapsIiTE Kalaka Ha 4ailHUKa, I0KaTO BOJIaTa BPU WIH
HETMOCPEACTBEHO CIIE]] KUMBAHETO, Thil KATO M3JIM3allaTa rnapa
MOX€E Ja IPUYUHU U3rapsSHUSL.
25. IIpeHacsiiTe yailHMKa caMO KaTo JbPKUTE APBKKATa.
26. He mpHeTe yainuka Hag HUBOTO MAX mnu oy HuBoTo MIN,
THU KaTO TOBAa MOKE J1a TIOBEJIE IO U3rapsiHUs WK MOBpe/ia Ha
YaliHUKa.
27. He BximrouBaliTe yariHuKa 0€3 BOJia, Thid KATO TOBA MOXKE Ja
MOBpPEIY YalHUKA.
28. He uznon3paiite yaitHuka 0e3 puiIThp Win ¢ OTBOPEH Karak,
THU KaTO TOraBa NMPEKbCBAUBT HAMA J1a CpabOTH.
29. IleproanyHO YaWHUKBT TPSOBA Ja CE MOYKMCTBA OT KOTJIIEH
KaMbK, KaTO C€ U3I0I3BaT IPEABUICHUTE 3a Ta3H LIEJ CPEICTBA.
N3mon3BaHeTo HAa YalHUK C KaJIUPaH HArpeBaTe 1ie T0BEAE 10
MOBpE/a HA YallHMKA U 111€ OTMEHU T'apaHIUATA.
30. He u3non3BaiiTe arpecMBHU MOYUCTBRAILN MPENApaTH 3a
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MMOYMCTBAHE HAa KOPIyca Ha YallHMKA, KOUTO MOTaT Jja MOBPEAST
yallHUKa WM Ja IpeMaxHaT MapKUpOBKaTa.

31.YpensT He € mpeIHa3HaueH 3a paboTa ¢ MMOMOIITA Ha BHHIITHU
TaliMepH WJIK OTJETHO TUCTAHIIMOHHO YIIPaBJICHUE.

32. He muiiTe ocHOBaTa Ha YallHUKa JUPEKTHO BHB BOJIA, A S
n30bpCBaiiTe caMo ChC CyXa Kbpra.

33. Jlena Ha Bb3pacT OT 3 10 oJ 8 TOAMHM MOTaT Aa BKJIIOYBAT U
U3KJII0UBAT ypesa caMo ako TOM € B HOPMaJHOTO CH pabOTHO
MOJIOXKEHHE, aKO ca T0J1 HaJI30p WJIM ca MHCTPYKTUPAHH 32
0e30macHO M3MOJI3BAHE M pa30oUpaT MPOU3THIANINTE OT TOBA
puckosBe. /lenata Ha BB3pacT OT 3 10 MO-MaJKO OT 8 TOJIMHU HE
TpsiOBa J1a CBbP3BAT, PAOOTIT, HOUUCTBAT WU NMOJAABPAKAT ypea
CaMH.

OITMCAHUE

1 - Kamak

2 - lppkka 3a OTBapsiHE Ha Karaka
3 - kopmyc

4 - npBxKa

5 - ocHOBa

6 - punTHp

7 - KOHTPOJIEH TTaHe

8 - KoIIHHMIIA 32 BapeHe

9 - HHANKAaTOpHA CBETIINHA

W3IIOJI3BAHE HA EJIEKTPUYECKATA KAHA

MPEAN ITbPBATA YIIOTPEBA: HambiHete yaiiHuka ¢ BoAa, KUIHETe U u3curere. [loBTopere Tpu mbTu. 32 1a
IpeMaxHeTe eBeHTyanHaTa (padpuuHa MHpH3Ma , KUITHETe BOJATa B YaifHUKa HIKOJIKO ITBTH.

1. HamreiteeTe waitHuKa ¢ Boja. YBepere ce, ue KOTJIOHBT € HAIlbITHO MTOTOTIEH BhB BOJIATA.

2. IlocTaBeTe ypela BbpXy IJIOCKA, paBHA M YCTOMYHMBA Ha TOIUIMHA HOBBPXHOCT.

3. CebprkeTe JaifHUKa KbM eJeKTpruueckaTa Mpexa 220-240 V ~ 50/60 Hz, natucHere 6yrona ON/OFF (Bxi./H3ki1.)
(A). MnnukaTopHaTa JaMITUKa Iie CBETHE.

4. Cnen kaTo BOZiaTa ce CBapH, YaHHUKGBT 1€ C H3KIII0YM aBTOMATHIHO.

5. VBepere ce, e YalHUKBT € U3KITIOUEH, TIPE/IN J1a TO M3BAJUTE OT OCHOBATA.

6. YaifHUKBT MOXe J1a Ob/ie M3KITIOUSH PBYHO IO BCSAKO BpeMe ¢ momomra Ha npeskitousarenss ON/OFF (A).

7. KanakbT Ha yaiiHuKa TpsiOBa 1a Ob/Ie 3aTBOPEH MO BpeMe Ha ToTBeHe. CaMo ToraBa aBTOMaTHYHUSAT
TIPEBKITFOYBATE IIIe PadOTH.

8. HalfHUKBT MOXe 11a e BKIIIOYM OTHOBO MPHONM3UTEIIHO 2 MUHYTH CIIE/ MOCIIETHOTO M3IOJI3BaHE.

9. BxirouBaHeTo Ha Ipa3Ha KaHa MM Ha HEAOCTATHYHO ITBJIHA C BOJA KaHa e H3KIIOUYX ypea aBToMaTudHo. B To3u
ciydvail u34yakaiite HAKOJIKO MUHYTH. Hanelite He0OX0AMMOTO KOJIMYIECTBO BOJA M BKIIOYETE OTHOBO YaiHUKA.

10. He ocTaBsiiTe yaliHuKa BKJIIOYEH 6€3 HAI30D.

11 Korato Bozata e 3arpsTa 10 IpaBHIHATa TEMIIEPATypa, ypeabT Ie CUTHAIN3HPA 32 TOBA C €IUH 3BYKOB CHTHAIL.
12. YaliHUKBT € eNeKTPHIECKH ype U He € IpeAHa3HaueH 3a ChbXpaHsBaHe Ha BOJa WIH IpYyTry TedHocTu. Ilpeaun
BCsIKa yrnoTpeba IIbJIHETe YaifHuKa ¢ IpsCHA BOAA HaJl MUHIMAIHOTO U MO/ MAKCHMAJTHOTO HUBO.

OCHOBHA PABOTA:
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EJHOKPATHO KUIIBAHE JO 100 °C
HarucHere 3a kpatko 6yTona "A", cies koeTo ce dyBa 3ByK "di." i 4alfHUKBT 3am04Ba 1a pabOTH.
Korato BogaTa 3aBpH, CBETJIMHHUSAT HHANKATOP YracBa, a 3ByKOBHAT HHJMKATOP U3/aBa ¢AHOBPEMEHHO 3BYyK "di".

PA3IINPEHA PABOTA:

BPAILIA BOJIA 60 °C - 90 °C

Harucnere 6yTona "B" Bequbxk / 1Ba IbTH / TPH IBTU / YSTHPHU IIBTH, CJIE] KOETO CBETIHHHUSIT HHIUKATOP IIE
nokaxe Temneparypa ot 60 °C /70 °C / 80 °C /90 °C cbc 3eneH / cuH / )KbAT / TUIaB cBeToAno]. ToBa 03HauaBa, 4ye
JaifHUKBT IIIe CIpe Ja 3arpsBa, Korato TemiepaTypara Ha Bogara gocturae 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C

OYHKINA 3A IIOAABPXXAHE HA TOIUIMHATA 100 °C

HarucHere Oytona "A" 3a 3 cekyHaH, 3ByKOBHST CHTHAJ e U3MPATH 3BYK "1u", GYHKLMATA 32 HArpsIBaHE HA BOJA LIIe
3aI04YHe, CBETOIUOIBT IIle CBETHE B YEPBEHO M KOTAaTO BOJATa 3aBpH, YAHHUKET IIe MOANbprKa TeMIIepaTypara Ha
BOJlaTa B POABIDKEHHE Ha 2 Yaca, KaTo HHAMKATOPBT e cBeTH. [1o Bpeme Ha 2-yacoBata paboTa QyHKIUsTA 32
HarpsiBaHe Ha BOJa 1€ NPOJbJDKM, KOraTo Temieparypara gocturse 85 °C

KOIIIHUIIA 3A BAPEHE (8)

OrtBoperTe Kamaka Ha yaiinuka (1), kaTo H3abpIaTe ApHKKaTa (2).

3a [1a M3BaUTe KOIIHMIIATA 32 BapEHE, H3BaIeTe KOUIHHUIATA, KAKTO € [OKa3aHo Ha ¢urypa "B".

3a ja mocTaBUTEe KOLIHHI[ATA 32 3allapBaHe, [I0CTaBeTe KOLIHHUIATa, KAKTO € OKa3aHo Ha ¢urypa "D"

TTOUYUCTBAHE U I[TOAJIPBXKA

PenoBHO nouncTBaiiTe yaifHUKa OT KOTJICH KaMbK. O0e3KasIBaHEeToO He € YacT OT FapaHIMOHHOTO 0OCIyKBaHe. AKO
HE U3BBPIIBATE PEOBHO AeKaIH(HIMpaHe, TOBa IIe J0Bee 10 ITOBpeia Ha KOMIIOHEHTHTE Ha ype/a | Iie 00e3cIn
rapaHiysiTa Ha OpoJyKTa. M3non3Baiite npenapar 3a OTCTpaHsBaHE HA KOTJIEH KaMbK, 32 J]a OTCTPAHUTE KOTICHHS
KaMbK OT YaiHUKa CH.

B yaiiHuka 1 KOIIHULIATA 32 BapeHE MOKE Ja CE TOSIBST yTalKH.

Buumanue ropela noBbpXHOCT:

Temmeparypara Ha JOCTBIIHHTE IOBBPXHOCTU Ha paboTeus ypes Moxe aa Obje Bicoka. He
JIOKOCBaiiTe ropemuTe NOBbPXHOCTH Ha ypeaa

TEXHUYECKU JJAHHU:

Kamarurer makc: 2,0 1 mus: 0,5 11

Hanpesxenue: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Momgnocr: 1850-2200 W

Koncymarus Ha eHeprust B pesxuM Ha roroBHocT 0,4 W

B I/lHTepeC Ha OKOJIHATa cpeua. KapTOHCHHTC OITAKOBKH M MOJIMCTHIICHOBUTEC (PE) TOpGH‘IKH Tpi{sBa Jla C€ M3XBBPJIAT B MOJAXOIAIINTE
KOHTEHHEepH 3a pa3jieIHO chOMpaHe Ha OUTOBH OTIABLH CIIOPE]] OIIMCAHHETO M. AKO B ype/a nMa Garepuu, Te TpsiOBa 1a ce U3BaLIT U 1a
ce U3XBBPIIAT Pa3/IelHO B ChOPBHIKEHHE 3a CbOMpaHe U chXpaHeHue. M3non3Banusar ypen TpsadBa Ja ce npejajie B MOAXOIAIIO0 ChOPHKEHHUE 32
C'[:6leaHC M CbXpaHCHHE, TBH KaTo CBIBPKANIUTE CE B HET'O OMACHHU BEIIECTBA MOraT Jia NMPE/ICTABIABAT PHUCK 3a 3/IpaBE€TO W OKOJIHATA Cpeia.
MapKleORKaTZl BBPXY NPOAYKTA IMOKa3Ba, Y€ ypeaAbT HE Tpﬁ6Ba J1a C€ U3XBBpIA B KOHTeﬁHepa 3a 6VITOBI/I OTHAabIH. OTTIZI}'['MU/ITC oT
€JICKTPUYECKO 000py/BaHE Ca OTIAAbIH, KOUTO ChAbPIKAT BELIECTBA, BPEIHHU 3a XOpara, )KUBOTHHTE U OKOJIHATA cpefa. Te3n BelecTsa
MOTar Jia 3aMbPCAT 1104YBaTa, BOJaTa /M Bb3/lyXa, a 4pe3 TOBAa MOrar Jia 1oMaJiHaT B YOBELIKUSA OPraHu3bM U J1a J0BEJaT 10 peauua
31PaBOCIOBHH MPOOIEMH, KaTo HANPUMEp HapyIIEHO 3peHHe, CIIyX, TOBOP, MOTaT CHIIO Taka Aa yBpeAsT ObOperuTe, YepHis Apod i
CBPIETO U J1a MPUIUHAT KOKHH 3860]15{88!-"/[1 Bpe,"[HWTe BCIIIECTBA MOraT ChIIIO TaKa Jla UMaT He6ﬂa]‘0ﬂpﬂﬁTHO BL3ﬂeﬁCTBHe BBPXY
JIMXaTeHATa M PENpoIyKTHBHATA CUCTEMA M J1a JIOBEJIAT 10 PAaKOBU M3MeHenus. Koncymanusra Ha pacTeHus, pacTsln BbpXy 3acerHaTHTe
TIOYBH, ¥ HA TIPOYKTH, TPOU3BEJICHU OT TAX, MOXKE Jia TOBE/E /10 FTOPECIIOMEHATHTE MOCIICUIIH 3a 37IpaBETO. He HZXB'pr'lﬂﬁTe
000py/BaHETO B KOHTeiiHepa 3a GUTOBH OTNAXBIM!

CepBu3 AKo XeJlaeTe Jia 3aKyIUTe Pe3ePBHHU YaCTH WM MMATe HAKAKBH OILIAKBAHMUsI, MOJIs ce 0ObPHETE AMPEKTHO KbM ThProBela, KOHTO €
M3/1aJ1 KacoBaTa OejexKa.

Brugsanvisning (DA)
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GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50-
60Hz.

For at ege sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pd samme tid.

4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.

5. Ver sarlig forsigtig, nér du bruger apparatet, nar der er bern 1
nzerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke bern eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.

7. ADVARSEL.: Brug ikke udstyret, hvis huset er revnet.

8. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

9. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vare tilsluttet en stikkontakt
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uden opsyn.
10. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgengeligt for bern.
11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader
som f.eks. snitsdr, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
12. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug
ved at holde i stikkontakten med handen. Trak IKKE i
netledningen.
13. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet under drift.
14. Nedsank ikke ledningen, stikket eller hele enheden 1 vand eller
anden veske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.),
0g brug det ikke under fugtige forhold (badevarelser, fugtige
autocampere).
15. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparator for at
undgé fare.
16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden mide eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer mé kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan medfere
alvorlig fare
17. Anbring apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, vek fra
varme keokkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....
18. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.
19. Netledningen mé ikke hange ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.
20. Hvis kedlen er overfyldt, kan der komme kogende vand ud af
den.
21. BEMARK: Kedlen mé kun bruges med det medfelgende stativ.
22. BEMZERK: Serg for, at der er slukket for kedlen, for den loftes
af stativet.
23. Dette udstyr er beregnet til at koge rent vand til
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husholdningsbrug og lignende, f.eks. i personalekekkener i
butikker, kontorer og andre arbejdsmiljeer, pa garde, hos kunder pa
hoteller, moteller og andre boligmiljeer af denne type, i bed and
breakfast-varelser.

24. Ver altid ekstra forsigtig, ndr du koger vand i en kedel. Ror
ikke ved kedlens kabinet eller 1ag. Abn ikke kedlens 1ag, mens
vandet koger eller umiddelbart efter kogning, da udstremmende
damp kan forarsage forbrendinger.

25. Ber kun kedlen ved at holde 1 hdndtaget.

26. Fyld ikke kedlen over MAX- eller under MIN-niveauet, da det
kan medfere forbrendinger eller beskadigelse af kedlen.

27. Tend ikke for kedlen uden vand, da det kan beskadige kedlen.
28. Brug ikke kedlen uden filter eller med abent 1ag, da afbryderen
sa ikke virker.

29. Med jevne mellemrum skal kedlen afkalkes ved hjelp af de
dertil beregnede midler. Brug af en kedel med et tilkalket
varmelegeme vil beskadige kedlen og medfere, at garantien
bortfalder.

30. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere kedlens
kabinet, da det kan beskadige kedlen eller fjerne markeringer.
31.Apparatet er ikke designet til at fungere ved hjelp af eksterne
timere eller en separat fjernbetjening.

32. Kedlens bund ma ikke vaskes direkte 1 vand, men skal terres af
med en tor klud.

33. Born mellem 3 og 8 ar m4 kun tende og slukke for apparatet,
hvis det er i normal driftsposition, og hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret 1 sikker brug og forstar de dermed forbundne risici.
Born mellem 3 og 8 ar mé ikke selv tilslutte, betjene, rengere eller
vedligeholde apparatet.

BESKRIVELSE

1-Lag

2 - Héandtag til &bning af lag
3 - kabinet

4 - handtag
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5 - base

6 - filter

7 - kontrolpanel

8 - bryggekurv

9 - indikatorlampe

BRUG AF ELKEDLEN

FOR FORSTE BRUG: Fyld kedlen med vand, kog og hald. Gentag tre gange. For at fjerne eventuel fabrikslugt skal
du koge vandet i kedlen flere gange.

1. Fyld kedlen med vand. Serg for, at kogepladen er helt nedsenket i vandet.

. Placer apparatet pa en flad, jevn og varmebestandig overflade.

. Tilslut kedlen til lysnettet 220-240 V ~ 50/60 Hz, og tryk pa ON/OFF-knappen (A). Indikatorlampen vil lyse.

. Nar vandet har kogt, slukker kedlen automatisk.

. Serg for, at kedlen er slukket, for du fjerner den fra basen.

. Kedlen kan til enhver tid slukkes manuelt ved hjelp af ON/OFF-kontakten (A).

. Kedlens lag skal veere lukket under tilberedningen. Kun da vil den automatiske afbryder fungere.

. Kedlen kan teendes igen ca. 2 minutter efter sidste brug.

9. Hvis man tender for en tom kedel eller en kedel, der ikke er tilstreekkeligt fyldt med vand, slukker apparatet
automatisk. I dette tilfeelde skal du vente flere minutter. Heeld den korrekte mangde vand i, og teend for kedlen igen.
10. Lad ikke elkedlen vaere teendt uden opsyn.

11 Nar vandet er opvarmet til den korrekte temperatur, signalerer apparatet dette med et enkelt bip.

12. Elkedlen er et elektrisk apparat og er ikke beregnet til at rumme vand eller andre vasker. For hver brug skal du
fylde kedlen med frisk vand over minimumsniveauet og under maksimumsniveauet.

[ BN e NV, I SN VI S ]

GRUNDLZAGGENDE BETIJENING:

ENKELT KOGNING OP TIL 100 °C

Tryk kort pa knappen "A", med en "di."-lyd begynder kedlen at arbejde.

Nar vandet koger, slukkes indikatorlampen, og lydgiveren udsender en "di"-lyd samtidig.

AVANCERET BETJENING:

KOGENDE VAND 60 °C - 90 °C

Tryk pa "B"-knappen en gang / to gange / tre gange / fire gange, sa viser indikatorlampen en temperatur pa 60 °C / 70
°C /80 °C /90 °C med en gren / bla / gul / lilla LED. Det betyder, at kedlen holder op med at varme, nar
vandtemperaturen nar 60 °C /70 °C / 80 °C / 90 °C

HOLD VARM-FUNKTION 100 °C

Tryk pé "A"-knappen i 3 sekunder, bipperen sender en "di"-lyd, vandopvarmningsfunktionen starter, LED-lyset lyser
redt, og nar vandet koger, opretholder kedlen vandtemperaturen i 2 timer med indikatorlyset taendt. I lebet af de 2
timers drift fortsetter vandopvarmningsfunktionen, nér temperaturen nar 85 °C

BRYGGEKURYV (8)

Abn kedlens lag (1) ved at trekke i hindtaget (2).

For at fjerne bryggekurven skal du fjerne kurven som vist i figur "C".

For at indsatte dampkurven skal du indsatte kurven som vist i figur "D"

RENGORING VEDLIGEHOLDELSE

Afkalk kedlen regelmassigt. Afkalkning er ikke en del af garantiservicen. Hvis du ikke afkalker regelmaessigt, vil
apparatets komponenter blive beskadiget, og produktgarantien bortfalder. Brug et afkalkningsmiddel til at afkalke din
kedel.

Der kan forekomme aflejringer i kedlen og bryggekurven.

Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pé de tilgengelige overflader pa et apparat i drift kan vaere hej. Rer ikke ved
apparatets varme overflader
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TEKNISKE DATA:

Kapacitet max: 2,0l min: 0,51
Spending: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Effekt: 1850-2200 W
Stremforbrug i standby 0,4 W

opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pé et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan

udgere en risiko for sundhed og milje. Markningen pé produktet angiver, at apparatet ikke mé bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.

Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand

eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fore til en rackke helbredsproblemer, sdsom nedsat syn, herelse, tale, kan
c € ogsé skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzts- og

Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af
ﬂ kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og

forplantningssystemet og fore til kreftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si pre€itajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uveden¢. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spOsobené pouZivanim spotrebica v rozpore s jeho uréenim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic€ je ureny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na iné ucely nezlucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50-
60 Hz.

Na zvySenie bezpe¢nosti pouzivania nepripdjajte do jedného
obvodu viac elektrickych spotrebi¢ov sucasne.

4. Na dodato¢nta ochranu sa odporaca nainstalovat’ do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom
nepresahujicim 30 mA. V tejto suvislosti sa porad’te s odbornym
elektrikarom.

5. Pri pouZivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali

nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré nie su so
103



spotrebi¢om obozndmené.
6. VAROVANIE: Toto zariadenie mo6zu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZzivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykondvat’ deti, pokial’ nemaja viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.
7. VAROVANIE: Zariadenie nepouZivajte, ak je kryt prasknuty.
8. VAROVANIE: Neotvarajte veko, ak je voda vriaca.
9. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
10. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.
11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, moze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
12. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrcku
zo zasuvky tak, Ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovl Snuru.
13. VAROVANIE: Pocas prevadzky spotrebi¢om nepohybujte.
14. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko atd’.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kiipel'ne,
vlhké obytné domy).
15. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
16. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo tirazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
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alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mozu vykonavat len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava moze mat’ za nasledok vazne nebezpecenstvo
17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporak,
plynovy hordk a pod....
18. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
19. Nap4jaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
20. Ak je kanvica preplnend, moze z nej vytrysknut’ vriaca voda.
21. POZNAMKA: Kanvica sa moZe pouZivat' len s dodanym
podstavcom.
22. POZNAMKA: Pred zdvihnutim kanvice z podstavca sa uistite,
Ze je kanvica vypnuta.
23. Toto zariadenie je uréen¢ na varenie Cistej vody na domace a
podobné pouZitie, napriklad: v kuchynskych priestoroch pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach, v hospodarskych priestoroch, u zdkaznikov v
hoteloch, moteloch a inych obytnych prostrediach tohto typu, v
izbach s penziénom.
24. Pri vareni vody v rychlovarnej kanvici bud'te vZzdy mimoriadne
opatrni. Nedotykajte sa krytu kanvice ani jej veka. Neotvarajte veko
kanvice pocas varu vody alebo bezprostredne po jeho skonéenti,
unikajlica para moze sposobit’ popaleniny.
25. Kanvicu prenasajte len tak, ze ju budete drzat’ za rukovat.
26. Nenaplifajte kanvicu nad troveit MAX alebo pod uroveii MIN,
pretoze to mdze spdsobit’ popaleniny alebo poskodenie kanvice.
27. Nezapinajte kanvicu bez vody, pretoze moze dojst’ k jej
poskodeniu.
28. Nepouzivajte kanvicu bez filtra alebo s otvorenym vekom,
pretoze potom nebude fungovat’ istic.
29. Pravidelne kanvicu odvapiiujte pomocou prostriedkov uréenych
na tento ucel. Pouzivanie kanvice s odvapnenym vykurovacim
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telesom spOsobi poSkodenie kanvice a stratu zaruky.

30. Na Cistenie plasta kanvice nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, ktoré mézu kanvicu poskodit’ alebo odstranit’ znacenie.
31.Spotrebi€ nie je ureny na prevadzku pomocou externych
casovacov alebo samostatného dial’kového ovlddania.

32. Neumyvajte zdkladnu kanvice priamo vo vode, utierajte ju len
suchou handrickou.

33. Deti od 3 do 8 rokov m6Zu spotrebi¢ zapinat’ a vypinat’ len
vtedy, ak je v normdlnej prevadzkovej polohe, su pod dozorom
alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani a rozumejt z toho
vyplyvajucim rizikdm. Deti od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi¢ samy
pripajat’, obsluhovat’, Cistit’ ani vykonavat’ jeho udrzbu.

POPIS

1 - Veko

2 - Rukovét na otvaranie veka
3 - plast’

4 - rukovit

5 - zakladna

6 - filter

7 - ovladaci panel

8 - varny kos

9 - kontrolka

POUZIVANIE RYCHLOVARNEJ KANVICE

PRED PRVYM POUZITIM: Napliite kanvicu vodou, nechajte ju zovriet’ a vylejte. Postup zopakuijte trikrat. Na
odstranenie pripadného zapachu z vyroby , vodu v kanvici niekol’kokrat prevarte.

. Naplnte kanvicu vodou. Uistite sa, Ze je varna doska tplne ponorena vo vode.

Spotrebi¢ umiestnite na rovny, rovny a ziaruvzdorny povrch.

Pripojte kanvicu k elektrickej sieti 220-240 V ~ 50/60 Hz, stlaéte tlacidlo ON/OFF (A). Kontrolka sa rozsvieti.
Po uvareni vody sa kanvica automaticky vypne.

Pred vybratim kanvice zo zakladne sa uistite, Ze je vypnuta.

. Kanvicu moézete kedykol'vek manualne vypnit’ pomocou vypinac¢a ON/OFF (A).

. Veko kanvice musi byt’ pocas varenia zatvorené. Az potom bude fungovat’ automaticky vypinac.

. Kanvicu je mozné opét’ zapntt’ priblizne 2 mintty po poslednom pouziti.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice naplnenej nedostatoénym mnozstvom vody spdsobi automatické vypnutie
spotrebica. V takom pripade pockajte niekol’ko minut. Nalejte spravne mnozstvo vody a kanvicu opét’ zapnite.

10. Nenechavajte kanvicu zapnuti bez dozoru.

11 Ked’ sa voda ohreje na spravnu teplotu, spotrebic to signalizuje jednym pipnutim.

12. Kanvica je elektricky spotrebi¢ a nie je uréena na uchovavanie vody alebo inych tekutin. Pred kazdym pouzitim
napliite kanvicu Cerstvou vodou nad minimélnu a pod maximalnu Groven.

—_—

PN LA wN

ZAKLADNA PREVADZKA:

JEDNORAZOVY VAR DO 100 °C

Kratko stlacte tlacidlo "A", so zvukom "di." za¢ne kanvica pracovat.
Ked’ voda zovrie, kontrolka zhasne a signalizator su¢asne vyda zvuk "di".
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POKROCILA PREVADZKA:

VRIACA VODA 60 °C - 90 °C

Stlacte tlacidlo "B" jedenkrat / dvakrat / trikrat / $tyrikrat, potom bude kontrolka signalizovat’ teplotu 60 °C / 70 °C /
80 °C /90 °C zelenou / modrou / Zltou / fialovou LED. To znamena, Zze kanvica prestane ohrievat, ked’ teplota vody
dosiahne 60 °C /70 °C / 80 °C / 90 °C

FUNKCIA UDRZIAVANIA TEPLOTY 100 °C

Stlacte tlacidlo "A" na 3 sekundy, zvukovy signal vysle zvuk "di", spusti sa funkcia ohrevu vody, kontrolka LED bude
svietit’ na ¢erveno a ked’ voda zovrie, kanvica bude udrziavat’ teplotu vody 2 hodiny so zapnutou kontrolkou. Pocas 2
hodin prevadzky bude funkcia ohrevu vody pokracovat’, ked’ teplota dosiahne 85 °C

VARNY KOS (8)

Otvorte veko kanvice (1) zatiahnutim za rukovat’ (2).

Ak chcete vybrat’ varny kos, vyberte koS tak, ako je zndzornené na obrazku "C".

Ak chcete vlozit’ naparovaci koS, vlozte koS tak, ako je zndzornené na obrazku "D"

UDRZBA CISTENIA

Kanvicu pravidelne odvéapiujte. Odvapiiovanie nie je sucast'ou zarucného servisu. Nevykonavanie pravidelného
odvapiovania poskodi suasti spotrebica a zrusi platnost’ zaruky na vyrobok. Na odvapnenie kanvice pouzivajte
prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena.

V kanvici a varnom kosi sa mozu objavit’ usadeniny.

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkového spotrebica moze byt vysoka. Nedotykajte sa horticich
povrchov spotrebica

TECHNICKE UDAIJE:

Objem max: 2,0 I min: 0,51

Napitie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vykon: 1850-2200 W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime 0,4 W

V ziujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali podl'a ich popisu vyhadzovat’ do
prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat’ a
zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového
zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mozu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku
uvadza, ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre
Tudi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mozu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mozu dostat’ do
Tudského organizmu a viest' k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez pokodit’ obli¢ky, pecefi a
srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat’ nepriaznivé uginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest' k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasticich na postihnutych podach a vyrobkov z nich moze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné

G¢inky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny odpad!

Servis Ak si zelate zakuapit’ nahradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE
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1. Prije koriStenja uredaja, pro€itajte upute za uporabu 1 slijedite

upute sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili

nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge

svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V

~ 50-60Hz.

Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati

viSe elektriénih uredaja na jedno kolo.

4. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u

elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom

rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se

posavjetovati sa specijalistom elektri¢arom.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s

uredajem da se igraju s njim.

6. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8

godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su

im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj i svjesni su

opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da

se igraju sa opremom. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju

obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti

se obavljaju pod nadzorom.

7. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj ako je kuciSte napuklo.

8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.

9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez

nadzora.

10. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasaja djece.

11. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do

ozljeda, ukljucujuci: kao $to su posjekotine, ogrebotine ili strujni
108



udar.

12. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac¢ iz uti¢nice nakon

upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.

13. UPOZORENIJE: Ne pomerajte uredaj dok je u funkciji.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa,

sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila,

vlazne kamp kucice).

15. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel

za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u strucnoj radionici kako

bi se izbjegla opasnost.

16. Nemojte koristiti uredaj sa oSteCenim kablom za napajanje, ili

ako je pao 1li oSte¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na

pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlaSteni

servisi. Nepravilno obavljena popravka moze uzrokovati ozbiljnu

opasnost.

17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od

vru¢ih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski

plamenik itd.

18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati

vruce povrsine.

20. Ako je kotli¢ prepun, iz njega bi mogla curiti kipuca voda.

21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu se moze koristiti samo sa

priloZzenim postoljem.

22. NAPOMENA: Pre nego Sto podignete ¢ajnik sa postolja,

proverite da li je ¢ajnik iskljucen.

23. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje ¢iste vode za

ku¢ne 1 sli¢ne namjene kao $to su: kuhinjski prostori za osoblje u

trgovinama, kancelarijama i drugim radnim sredinama, farme, od

strane klijenata u hotelima, motelima i drugim slicnim stambenim
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sredinama, te u spava¢im sobama i sobama za dorucak.

24. Uvijek budite izuzetno oprezni kada prokuvavate vodu u
¢ajniku. Ne dodirujte kuciste ili poklopac ¢ajnika. Ne otvarajte
poklopac kotla dok kljuca ili odmah nakon klju¢anja vode, para
koja izlazi moze uzrokovati opekotine.

25. Kuhalo za vodu se moZe nositi samo drze¢i ga za rucku.

26. Ne punite ¢ajnik iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN, jer to
moZze izazvati opekotine ili oStec¢enje kotla.

27. Ne ukljucujte ¢ajnik bez vode, jer ga to moze oStetiti.

28. Ne koristite ¢ajnik bez filtera ili sa otvorenim poklopcem, jer to
sprecava rad automatskog prekidaca.

29. Kuhalo za vodu treba povremeno uklanjati kamenac koristeci
odgovarajuca sredstva. KoriStenje Cajnika s kalcificiranim grija¢im
elementom oStetit ¢e ga 1 ponistiti jamstvo.

30. Nemojte koristiti agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista kotla
jer mogu ostetiti ¢ajnik ili ukloniti bilo kakve oznake.

31. Uredaj nije predviden za upravljanje pomocu eksternih
vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
32. Ne perite podnozje ¢ajnika direktno u vodi, samo ga obriSite
suhom krpom.

33. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljucivati i iskljucivati
uredaj samo ako je u svom normalnom radnom poloZaju, ako su
pod nadzorom ili su upuéena na njegovu bezbednu upotrebu i ako
razumeju opasnost koja proizilazi iz toga. Deca uzrasta od 3 do 8
godina ne smeju sama da prikljucuju, rukuju, Ciste ili odrzavaju
uredaj.

OPIS

- Poklopac

- rucka za otvaranje poklopca
- kudiste

- rucka

- baza

- filter

- kontrolna tabla

- korpa za kuvanje

- indikatorska lampica

OCOO~NOUIDWN PP
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UPOTREBA ELEKTRICNOG KUHALA

PRIJE PRVE UPOTREBE: Napunite ¢ajnik vodom, prokuhajte i sipajte. Ponovite tri puta. Da biste uklonili fabri¢ki
miris, nekoliko puta prokuhajte vodu u kotlu.

. Napunite ¢ajnik vodom. Uvijerite se da je plo¢a za grijanje potpuno uronjena u vodu.

. Postavite uredaj na ravnu, ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

. Prikljucite ¢ajnik na elektriénu mrezu 220-240 V ~ 50/60 Hz, pritisnite dugme ON/OFF (A). Indikator e se upaliti.
. Kada voda prokljuca, ¢ajnik ¢e se automatski iskljuditi.

. Pre nego §to izvadite ¢ajnik sa postolja, uverite se da je iskljucen.

. Kuhalo za vodu se moze ru¢no iskljuciti u bilo koje vrijeme pomocu prekidaca ON/OFF (A).

. Poklopac kotla mora biti zatvoren dok kljuca. Tek tada ¢e raditi automatsko isklju¢ivanje.

. Kuhalo za vodu se moZe ponovo pokrenuti otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

. Ukljucivanjem praznog ¢ajnika ili onog koji nije dovoljno napunjen vodom, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. U
tom slucaju treba pricekati nekoliko minuta. Sipajte odgovarajucu koli€¢inu vode i ponovo ukljucite ¢ajnik.

10. Ne ostavljajte ¢ajnik ukljucen bez nadzora.

11 Kada se voda zagrije na odgovaraju¢u temperaturu, uredaj ¢e to signalizirati jednim zvu¢nim signalom.

12. Kuhalo za vodu je elektricni aparat i nije predvideno za skladistenje vode ili drugih te¢nosti. Prije svake upotrebe
napunite kuhalo svjezom vodom iznad minimalnog i ispod maksimalnog nivoa.

O 001 WU AW —

OSNOVNI RAD:

POJEDINACNO KUVANJE DO 100°C

Kratko pritisnite dugme "A" uz zvuk "di", ¢ajnik pocinje da radi.

Kada voda prokljuca, indikatorska lampica se gasi, a zujalica istovremeno emituje "di" zvuk.

NAPREDNI RAD:

KIVA VODA 60°C - 90°C

Pritisnite dugme "B" jednom/dvaput/tri/Cetiri puta, tada ¢e indikatorska lampica pokazati 60°C/70°C/80°C/90°C sa
zelenom/plavom/zutom/ljubi¢astom LED diodom. To zna¢i da ¢e ¢ajnik prestati da se greje kada temperatura vode
dostigne 60°C/70°C/80°C/90°C

FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLOG 100°C

Pritisnite dugme "A" na 3 sekunde, zujalica ¢e poslati "di" zvuk, funkcija zagrevanja vode ¢e se pokrenuti, LED
lampica ¢e biti crvena, a kada voda prokljuca, ¢ajnik ¢e odrzavati vodu toplom 2 sata sa upaljenom indikatorskom
lampicom. Tokom 2-satnog radnog vremena, funkcija grijanja vode ¢e se nastaviti kada temperatura dostigne 85°C
KORPA ZA INFUZIJU (8)

Otvorite poklopac ¢ajnika (1) povlaéenjem rucke (2).

Da biste uklonili korpu za kuvanje, izvucite korpu kao §to je prikazano na slici “C”.

Da biste umetnuli korpu za kuvanje, umetnite korpu kao Sto je prikazano na slici “D”

ODRZAVANJE CISCENJA

Redovno uklanjajte kamenac iz ¢ajnika. Uklanjanje kamenca nije dio garantnog servisa. Neredovno uklanjanje
kamenca ¢e ostetiti komponente uredaja i ponistiti garanciju na proizvod. Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca da
uklonite kamenac iz ¢ajnika.

U c¢ajniku i korpi za kuvanje moze se pojaviti talog.

Oprez vruéa povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine
uredaja

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet max: 2.0l min: 0.51
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz
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Snaga: 1850-2200 W
Potrosnja energije u standby modu 0,4 W

mijesto za prikupljanje i odlaganje. Koristeni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari

sadrzane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim

otpadom. Koristena elektriéna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije

tla, vode ili zraka, a preko toga mogu u¢i u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $§to su: poremecaji vida, sluha i
C € govora, mogu oftetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom
E prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno

reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!
Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OIIIITH BE3BEHOCHHU YCJIOBU
BAXHMU BE3BE/JTHOCHMU YIIATCTBA 3A VIIOTPEGA
[TPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A U/ IHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpea na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TH yHIATCTBATA 32
ynotpe0a u ciiefieTe TH ynaTcTBaTa COApP KaHu BO HETO.
[Tpon3BOaUTENOT HE € OATOBOPEH 3a KakBa OUJIO MITETa
Npeau3BUKaHa OJ] KOPUCTEHE Ha ypeaoT CIPOTUBHO HA HETOBaTa
HaMEHa WK CO HETPABUIIHO pabOTEHE.

2. AmapatoT e camo 3a JomarHa yrnotpeba. He kopucrere 3a apyru
LIEJIM OCBEH 3a HAMEHaTa.

3. ¥Ypenot mopa ga Oujie moBp3aH caMo CO 3a3€MjeH MPUKITYUOK
220-240V ~ 50-60Hz.

3a n1a ja srosiemute 0e30eqHOCTa py paboTa, HE MOBP3YyBajTe
NOBEKE €JIEKTPUYHU YPEIU Ha €JHO KOJIO HCTOBPEMEHO.

4. 3a na ce 006e30ea1 TOMOJIHUTETHA 3aITUTA, TIPETIOPAUITUBO € /1a
ce MHCcTalmpa ypen 3a npeoctanata ctpyja (RCD) Bo
EJIEKTPUIHOTO KOJIO CO HOMUHAIIHA pe3HIyallHa CTpyja He
norosiema o1 30 mA. Bo oBoj norsnes, Tpeda 1a ce KOHCYJITUpaTe
CO CIEIHUJATUCT eJIEKTpUIap.

5. bunere oco0eHO BHUMATEIHU KOTra 0 KOPUCTUTE YPEIOT Kora
nenara ce Bo 0nu3uHa. He 103BoJyBajTe ena win Jyfe Kou He ce
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3aM03HAEHU CO anapaToT Ja CH UrpaaT Co HETO.
6. [TIPEJIYIIPE/ITYBABE: OBaa onpema Moxe /1a ja KOPUCTAT Jie1ia
MOCTapH o7 8 TOAMHHU U JIMIIA CO OTPAaHUYCHU (DPU3HUKU, CETHIIHU
WJIM MEHTAJIHU CITIOCOOHOCTH, WJIW JIUIIa KO HeMaaT UCKYCTBO WJTU
M03HABAKE HA OIpeMarta, TOKOJIKY C€ HaJrJIelyBaH! OJ1 JIUIIEe
OJITOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT UJTM aKO UM CE JIaJIeHU
ynaTcTBa 3a 0€30€JHO KOPUCTEHE Ha YPEJOT U CE€ CBECHHU 3a
OMACHOCTUTE MOBP3aHU CO HeroBata ynorpeda. Jlemnara He Tpeda na
CH UTpaart co onpemara. UUCTEHETO U OIPKYBAHETO HA arapaToT
He TpeOa Jja ro BpIIaT Jela OCBEH aKo CE MOCTapH OJ 8 TOIUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTHU C€ BpLIAT MOJ HAA30p.
7. IPEAYIIPEAYBAIBE: He kopucrtere ro ypeaot ako
KYKHILTETO € HAITyKHATO.
8. IIPEAYIIPEAYBAIBE: He oTBOpajTE ro KanakoT A0JeKa
BOJIaTa BpHE.
9. ITPEAYIIPEIYBAIE: He octaBajTe ro anapaToT NpUKIy4YEH
0e3 HaBop.
10. IIPEAYTIIPEAYBAE: Yysajte ro ypeaot noaaineky ox godat
Ha Jena.
11. TIPEAVIIPEJIYBAIE: Henpasunnara ynorpeda Ha ypeaoT
MOJKeE Jia pe3yJITupa co MOBpeAa, BKIIyUdyBajKkH: KaKo IITO ce
MCEYEHULIU, TPEOHATUHU WK CTPYEH yaap.
12. TIPEAYIIPEAYBAIE: Cekoram BaseTe 1o NpUKIy4YOKOT O
HITEKEPOT M0 ynoTpeda ap:kejKu To mrekepot co pakata. HE
BJICUETE I'0 KaOEeJIOT 3a HAIO]yBamkeE.
13. TIPEAVIIPE/IYBAIBE: He nomecTyBajTe ro ypeaoT 1oaeka
paboTw.
14. He notomyBajTe ro KadenaoT, MPUKIYUYOKOT WM LETUOT YPea BO
BOJIa WJIA KOja OuJiio apyra TedHocT. He u3noxyBajTe ro ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCIIOBU (JJ0K]I, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE I'0 BO
YCIJIOBU Ha BHCOKA BJIAXXHOCT (0amu, BIaXKHU KaMIIOBH).
15. TlepnonnyHo poOBEpyBajTE ja COCTOjOAaTa HA KabesIoT 3a
HarojyBame. AKO KabeJoT 3a HalojyBame € OITeTeH, Tpeda Aa ro
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3aMEHU CIelHjain3upaHa MpoIaBHULIA 32 Ja ce U30erHe OMmacHoCT.
16. He pakyBajTe co ammapaToT CO OIITETEH Kales 3a Hallo]yBame,
WJIM aKO € MaIHAT WM OIITETeH Ha KOj OMJI0 HAaYWH WM HE paboTh
npaBuwiIHO. He ro momnpaBajTe ypeaoT caMu OuejKu Toa MOXKeE J1a
pesyJiTupa co enekTpuueH yaap. OJHeceTe To OMTETEHUOT ypel BO
COOJIBETEH CEPBMCEH IIEHTAp 3a Mperjie] Wid rnomnpaska. Cute
MOIPaBKU CMeaT Jia TM BpIIIaT caMO OBJIACTEHU CEPBUCHHU MeECTa.
HenpapuiHo u3BpIiieHaTa rmorpaBka MOXe Ja IpeIru3BUKa
CepHO3Ha OIMAaCHOCT.
17. TlocTaBeTe ro ypenoT Ha jJajHa, CTAOMIIHA, paMHA MTOBPIIUHA,
MOTAJIEKy OJ1 TOTUTH KYJHCKH amapaTH Kako IITO ce: eJICKTPUICH
IITIOPET, TOPHJIHUK Ha Tac UTH.
18. He kopucTteTe ro ypenoT Bo OJIM3MHA HA 3aMajiBU MaTEpHjaiu.
19. Kabenot 3a HamojyBamwe HE CMee Jia BUCH HaJl paboOT Ha MacaTa
WJTH J1a JIOTIHPA KEIITKH TTOBPIIAHH.
20. AKO KOTENOT € MPEIOJHET, O] HETO MOXE JIa UCTEYE Bpeia
BOJIA.
21. 3ABEJIEHIKA: KoTtenot Moe 1a c€ KOPUCTH CaMo CO
00e30eeHara OCHOBA.
22.3ABEJIEHIKA: ITpen aa ro nogurHeTe KOTENIOT OJ1 OCHOBATa,
MIpOBEpETE JATH KOTEIOT € UCKITYYCH.
23. OBaa onpeMa € HAMEHETA 3a BPUEHE YMCTA BOJA 3a JIOMAIITHU U
CIIMYHHA HAMEHH KaKo IITO Ce: KYJHCKH MPOCTOPH 3a MEPCOHAIOT BO
MIPOJIAaBHUIIM, KaHIICIAPUHU U APYTH PAOOTHU CPEAWHHU, IPOCTOPUHU
Ha (apma, OJ1 KITMEHTH BO XOTEJIHM, MOTEIHM U IPYTH CITMYHU
CTaHOEHU CPEJIMHU U BO CHIAJIHU U COOU 3a T0jajI0K.
24. Cekoralil BHUMaBajTe Kora BpUeTe BojAa BO KoTes. He
JOTIMPAjTE TO TEJIOTO WIIM KarmakoT Ha KOTeJoT. He oTBopajTe To
KarakoT Ha KOTEJIOT J0JIeKa C€ Bapy WJIM BEJIHAIII IT0 30BpHEHATa
BOJIa, IapeaTa IITO U3JIeryBa MOXe Ja MPEIU3BUKa U3TOPECHHUIIH.
25. Kotenot Moxe Ja ce HOCH caMO CO JIPKEHE 3a padkarTa.
26. He nmonueTe ro koTenoT Hax HUBOTO MAX WM ITOJ HUBOTO
MIN, Ounejku Toa MOXKE J1a TpeIU3BUKA U3TOPEHUITN WU
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OILLUTETYBakE HA KOTEJOT.
27. He ro BkiIy4yBajTe KOTEJIOT 0€3 BoAa, OMAEJKH TOa MOXKE /1a TO
OILTETH.

28. He kopucteTe ro koTesoT 6e3 ¢puiaTep Uik co OTBOPEH Karlak,
OuzejKu Toa Ke Cpeyu Ja padboTh aBTOMATCKUOT NMPEKUHYBAY.

29. Korenot Tpeba nepuonyHO /1a ¢ce OTCTpaHyBa OUTOp Co
ynotpeda Ha COOIBETHU cpeacTBa. KopucTemeTo KOTel co
KaJugUIMpaH rpejad Ke ro omTeTH U Ke ja TOHUIITH
rapaHigjara.

30. He kopucreTe arpeCUBHU IETEPTEHTH 3a YUCTCHE HA
KYKHIITETO Ha KOTEJIOT OUJIEJKU THE MOXKE Ja IO OLITETAT KOTEJIOT
WM J]a TH OTCTPAHAT CUTE O3HAKH.

31. Ypenor He € HaMEeHET J1a ce paKyBa CO MOMOII HA HaJBOPEIIHU
BPEMEHCKH MPEKUHYBAYH WU TIOCEOCH CUCTEM 32 TAJICYUMHCKO
yIIpaByBame.

32. OcHoBaTa Ha KOTEJOT HE ja MUJTE TUPEKTHO BO BOJAA, CAMO
n30pHILeTe ja cO CyBa KpIa.

33. Jleua Ha Bo3pact o041 3 10 8 TOAMHM CMearT Jia TO BKIy4yBaaT U
MCKITy4yBaaT arnapaToT caMmo ako € BO HEroBaTa HopMaliiHa paboTHa
oJioxk0a, ako ce HAJTIeyBaHU WM C€ yIaTeHH 3a HeroBaTa
0e30emHa yroTpeba v ako ja pazdepaT ormacHOCTa IITO IMPOU3JICTyBa
ox Toa. Jlera Ha Bo3pacTt o1 3 10 8 rOAMHUA HE CMEaT CaMu Ja I'o
MOBp3yBaat, paKyBaar, YACTaT WK OJp>KyBaaT arnapaTor.

(6}

1 - kanak
2 - padka 3a OTBOpamE Ha KalaKoT
3 - oOBUBKa

4 - pauka

5 - ocHOBa

6 - ¢puTep

7 - KOHTPOJICH MaHe

8 - KOLIHMIIA 3a IOATOTOBKA

9 - HHIMKATOPCKO CBETIIO

KOPUCTEWE HA EJIEKTPUYEH KOTEJIEH

IPEJ ITPBATA YIIOTPEBA: Hanonsere ro KOTENOT co BoJa, OCTAaBEeTE Ja 30BpHe U uctypere. [loropere Tpu
nmaTy. 3a 1a ro oTcTpaHuTe HadpUUKHOT MUPHC, 30BPHjTE BOJIA BO KOTEI HEKOJIKY MaTH.
1. Haronreete ro kotenot co Boja. [IpoBepeTe namu rpejHara Iio4a € [eloCHO MOTOIEHa BO BOJA.
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2. IlocraBere ro ypeaoT Ha pamMHa, paMHa U OTIIOPHA Ha TOILUIMHA MOBPIINHA.

3. IloBp3ete ro KoTex: BO enekTpudHaTa Mpeska 220-240 V ~ 50/60 Hz, nputucuete ro xomaero ON / OFF (A).
Iloka3HOTO CBETIIO Ke ce 3amaniu.

4. OTkako BoJara Ke 30BpUe, KOTEJIOT aBTOMATCKU KE C& UCKIIYYH.

5. Ilpen na ro u3BaguTe KOTENOT OJ] OCHOBATA, IIPOBEPETE JAIU € UCKITydeH.

6. KotenoT Moxe padHO J1a ce HCKIIy4H BO cekoe Bpeme co nomour Ha npekrHyBador ON/OFF (A).

7. KamakoT Ha KOTeJIOT MOpa Jia ce 3aTBOpH Hojeka Bpue. Camo Toram ke paboTH aBTOMaTCKOTO HCKITydyBambe.

8. KoTenoT Moxe MOBTOPHO J1a Ce BKIIyYH OKOJTy 2 MUHYTH IIO IIOCIeAHATa yIoTpeba.

9. BrilyuyBabeTo Ha Ipa3eH KOTeJ MM OHOj LITO He € JJOBOJIHO HAIOJIHET CO JI0BOJIHO BOJA Ke IPEeIU3BHKa YyPeIoT
aBTOMATCKH Ja ce HCKIy4YH. Bo TakoB cirydaj, TpeOa 1a modekare HEKOIKy MUHYTHU. McTypere ja cooaBeTHaTa
KOJIMYKHA BOJIA ¥ IIOBTOPHO BKIIy4eTe IO KOTEIOT.

10. He ocTaBajte ro yajHUKOT BKJIy4eH 06e3 Haa30p.

11 Kora Bogara ke ce 3arpee 10 COOABETHATA TeMIIepaTypa, ypeaoT ke ro CHTHAIIM3Hpa Toa CO e/IeH 3By4YeH CHIHAIL.
12. KoTenoT e enekTpuUeH amnapar 1 He € HAMCHET 3a CKJIaAupamke Boja WK ApyrH TeuHocTu. [Ipen cexoja ynorpeba,
HAIlOJIHETE TO KOTEJIOT CO CBEXa BOJA HAJl MUHUMAJIHOTO M 0]l MAKCUMAJIHOTO HHUBO.

OCHOBHA PABOTA:

EJJHO 'OTBEIE J1O 100°C

IIputucHeTe TO KOMYETO ,,A* KPaTKO, IPUAPYIKEHO CO 3BYKOT , AU, KOTEIIOT II0OYHYBA 1a pabOTH.
Ortkako BoJaTa Ke 30BpHe, OKa3HOTO CBETIIO CE TaCH U 3ByYHHKOT HCTOBPEMEHO eMUTYBA 3BYK ,,JIH .

HATIPEJJTHA OITEPAIIUJA:

BOJIA BPEJIA 60°C - 90°C

IputucHete To KOM4ETO ,,B“ eaHAL/ABANIATH/TPH/YETHPH [IATH, TOTAII IOKA3HOTO CBETIIO Ke MOKaKe
60°C/70°C/80°C/90°C co 3enena/cuna/xonta/sronieropa LED nuona. OBa 3Hauu Jieka KOTEJIOT Ke MpecTaHe Ja ce
3arpeBa Kora TeMmIieparypara Ha Bojara ke nocturae 60°C/70°C/80°C/90°C

OVYHKIWIATA 3A YYBAE HA TOITJIATA 100°C

TIpuTHCcHETE TO KOm4YeTo ,,A* 3 CeKyHIH, 3ByYHUKOT K€ UCITYIITH 3BYK ,, U, K& 3aro4He (DyHKIMjaTa 3a 3arpeBarmbe Ha
Bomara, LED cBeTs0TO Ke Oue HpBEHO, a Kora BoJaTa Ke 30BpHe, KOTEJIOT Ke ja 0Oap)KyBa BOJATa TOILIA 2 Jaca co
BKIIy4eHO ITOKa3HOTO CBETJIO. 3a BpeMe Ha 2-4acOBHOTO pabOTHO BpeMe, QyHKIHMjaTa 3a 3arpeBame Ha BoJaTa ke
TIPOJIOJDKY KOTa TeMIleparypara ke jocturae 85°C

KOIIHHUIA 3A UHOY3UJA (8)

OtBoOpeTe ro KarmakoT Ha KoTeJoT (1) co moBiexyBame Ha padkaTa (2).

3a ja ja U3BaguTe KOpIaTa 3a MOATOTOBKA, H3BJICUETE ja KOPIAaTa Kako IITO € MPHKaKaHO Ha CIMKaTa ,,B“.

3a 12 ja BMETHETE KOopraTa 3a MOAr0TOBKa, BMETHETE ja KOpIaTa KaKo IITO € MPUKa)XKaHo Ha ciukaTta ,,J1“

OJIPXXYBAIGE HA YUCTEBE

PenoBHO oTcTpaHyBajTe OUrop 0J1 BalIMOT KOTel. OTCTpaHyBameTo OMrop He € JIe O TapaHTHHOT CepPBUC. AKO
PEIOBHO HE ce OTCTPaHyBa OUIOpOT, ke ce OIITeTaT KOMIIOHEHTHTE Ha alapaToT U ke ce MOHUIITHU rapaHiyjaTa Ha
mpon3Bo0T. KoprcTeTe cpesicTBO 3a OTCTpaHyBame OMrop 3a OTCTpaHyBame Ha GHTOp 0 KOTEINOT.

Moske J1a ce 10jaBH TAJIOT BO KOTENOT M BO KOpIaTa 3a IIOArOTOBKA.

BHuMaBajTe TOIUIa MOBPIINHA:

TemmeparypaTa Ha IPUCTAITHUTE ITOBPIIMHHU Ha OTIEPAaTUBHHUOT ype Moke Jia Ouze Bucoka. He
JIONHPAjTe XKEIIKH IOBPIINHA Ha yPeJOT

TEXHWYKHU ITOJATOLIM:

Kamarurer makc: 2,01 min: 0,51

Hamnown: 220-240V ~ 50/60Hz

Moxkuocr: 1850-2200 W

IMoTpomryBauka Ha eHepruja Bo pexuM Ha noarorseHoct 0,4 W
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3a 100poTo Ha :kuBOTHATA cpeauna. Kapronckara ambanaxka u nonuerunerckute (PE) kecu tpeba na ce dpraat Bo cooneTHH
KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a CEJICKTHBHO COOMPambe Ha KOMYHAJIHHOT OTIaJl BO COTJIACHOCT CO HUBHUOT onKC. JJOKOJIKY MMa GaTepyu BO

YPEJIOT, THE MOpa JIa Ce OTCTPAHAT U OJIHECAT BO MOCEOHO MECTO 3a COOMpame M OTCTpaHyBamwe. YIoTpeOeHHOT ypes| Tpeba Ja ce npejajie Ha
COOIBETHO MECTO 33 COOMpAme U CKIIaUparbe, OUACjKN OMaCHUTE MATCPUH COAPIKAHK BO HETO MOXKE 1a IPETCTAaByBaaT PU3HK 3a 3[PABjeToO U
JKMBOTHATa cpenuHa. O3HaKaTa Ha MPOU3BOJOT MOKAKYBA JeKa ypeaoT He Tpeba aa ce (pia co KoMyHanHUOT oTnaj. Mckopucrenara
eJIEKTPHYHA ONpeMa € 0TI/ KOj COJP)KM MaTePHH IITETHH 3a JyI'eTo, )KMBOTHHTE M KNBOTHATa cpelHa. OBHE CYNCTaHIH MOKAT Ja
JIOBEJIAT 110 KOHTAMHHAIIMja Ha [I0YBaTa, BOJATA HIIM BO3YXOT, a IIPEKy Toa MOXAT Jia HaBJIe3aT BO YOBEUKOTO TeJIO H JIa JOBEJAT 10 OPojHH
3ApaBCTBCHHU 3360ﬂyBaH:a‘ KaKko LITO C€: HapylyBama Ha BUAOT, CJIYXOT U TOBOPOT, MOKE [1a I'M OLUTETAT U 6y6p€3HTE, LUPHUOT ,Elp()G u
CpUETO U [a NPEAN3BUKAAT KOKHHA 6onecru. llternure MaTtepuu, UCTO TaKa, MOKE 1a UMaaT HETaTHBCH C(bCKT BpP3 peCIupaTOpHUOT U
PENpOIyKTHBHUOT CHCTEM H JIa IOBEJIAT 110 KaHIIEPOreH! MpoMeHH. IToTponryBadkaTa Ha pacTeHHja KOU PacTaT BO IIOTOJICHUTE TIOYBH H
MPOM3BOJIM HAIPABEHH O] HUB MOKE J1a PETCTaByBAaT PH3MK Ol rOpeHaBe/IeHUTe 31paBcTBeHn edexrn. He dpaajre ro ypeaor o
KOMyHaJjleH ornan!!

Cepnuc Ako cakate Jla KyIIUTE pe3CpBHU JICTIOBH UIIN [1a MOIHECETC KAKBU 6110 TOIUIaKH, KOHTaKTl/lpﬂjTC JAUPEKTHO CO NPpoaaBavoT KOj jLi
H3J1a] CMETKaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute
sadrZane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nestru¢nim radom.
2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe
0sim za namjeravanu.
3. Uredaj mora biti spojen samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~
50-60Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijalistom elektri¢arom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
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sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su

dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti

povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s

opremom. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca

osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod

nadzorom.

7. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj ako je kuciSte napuknuto.

8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.

9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez

nadzora.

10. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

11. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moZe dovesti do

ozljeda, ukljucujuci: kao Sto su posjekotine, ogrebotine ili elektri¢ni

udar.

12. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac 1z

uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za

napajanje.

13. UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.

14. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamp kucice).

15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti specijalizirana

radionica kako bi se izbjegla opasnost.

16. Nemojte koristiti uredaj s oSteCenim kabelom za napajanje, ako

je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servis na pregled ili

popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.

Nepropisno obavljen popravak moze uzrokovati ozbiljnu opasnost.

17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
118



vru¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik, itd.
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
20. Ako se kuhalo za vodu prepuni, iz njega moze Siknuti kipuca
voda.
21. NAPOMENA: Kuhalo se smije koristiti samo s priloZzenom
bazom.
22. NAPOMENA: Prije podizanja kuhala za vodu s postolja,
provjerite je 11 kuhalo za vodu iskljuceno.
23. Ova je oprema namijenjena za prokuhavanje ciste vode za
kuénu 1 slicnu upotrebu kao Sto su: kuhinjski prostori za osoblje u
trgovinama, uredima 1 drugim radnim okruzenjima,
poljoprivrednim prostorima, od strane klijenata u hotelima,
motelima 1 drugim sliénim stambenim okruZenjima, te u spava¢im
sobama i sobama za dorucak.
24. Uvijek budite krajnje oprezni kada kuhate vodu u kuhalu za
vodu. Ne dirajte tijelo ili poklopac kotli¢a. Nemojte otvarati
poklopac kuhala za vodu dok voda kljuca ili odmah nakon §to voda
prokljuca, para koja izlazi moze izazvati opekotine.
25. Cajnik se moZe nositi samo drZeéi ga za rucku.
26. Nemojte puniti kuhalo iznad razine MAX ili ispod razine MIN,
jer to moze izazvati opekline ili oStetiti kuhalo.
27. Ne ukljucujte kuhalo za vodu bez vode jer se moze oStetiti.
28. Nemojte koristiti kuhalo za vodu bez filtra ili s otvorenim
poklopcem, jer ¢e to onemoguciti automatski prekidac da radi.
29. S kuhala za vodu potrebno je povremeno ukloniti kamenac
odgovaraju¢im sredstvima. Koristenje kuhala za vodu s
kalcificiranim grija¢im elementom oStetit ¢e ga 1 ponistiti jamstvo.
30. Ne koristite agresivne deterdZente za ¢iS€enje kucista kuhala jer
mogu oStetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
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vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
32. Ne perite postolje kuhala izravno u vodi, samo ga obriSite
suhom krpom.

33. Djeca u dobi od 3 do manje od 8 godina smiju ukljucivati 1
iskljucivati uredaj samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako
su pod nadzorom ili su dobila upute o njegovoj sigurnoj uporabi i
ako razumiju opasnost koja iz toga proizlazi. Djeca od 3 do 8
godina ne smiju sama povezivati, rukovati, Cistiti ili odrzavati
uredaj.

OPIS

1 - Poklopac

2 - rucka za otvaranje poklopca
3 - kuciste

4 - rucka

5 - baza

6 - filtar

7 - upravljacka ploca

8 - kosara za kuhanje

9 - svjetlosni indikator

UPOTREBA ELEKTRICNOG KUHALA

PRIJE PRVE UPOTREBE: Napunite kuhalo vodom, zakuhajte i ulijte. Ponovite tri puta. Da biste uklonili tvorni¢ki
miris, nekoliko puta prokuhajte vodu u kuhalu za vodu.

1. Napunite kuhalo vodom. Provijerite je li grija¢a plo¢a potpuno uronjena u vodu.

2. Postavite uredaj na ravnu, ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

3. Spojite kuhalo za vodu na elektri¢nu mrezu 220-240 V ~ 50/60 Hz, pritisnite tipku ON/OFF (A). Indikator ¢e se
upaliti.

4. Nakon $to voda zavrije, kuhalo za vodu ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije uklanjanja kuhala za vodu s postolja, provjerite je li iskljucen.

6. Kuhalo za vodu se moze ruc¢no iskljuciti u bilo kojem trenutku pomoc¢u prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (A).
7. Poklopac kuhala mora biti zatvoren dok kuha. Tek tada ¢e djelovati automatsko isklju¢ivanje.

8. Kuhalo za vodu mozete ponovno pokrenuti tek otprilike 2 minute nakon zadnje uporabe.

9. Ukljucivanje praznog kuhala za vodu ili onog koji nije dovoljno napunjen vodom uzrokovat ¢e automatsko
isklju¢ivanje uredaja. U tom sluéaju trebate pri¢ekati nekoliko minuta. Ulijte odgovarajucu koli¢inu vode i ponovno
ukljudite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo ukljuc¢eno bez nadzora.

11 Kada se voda zagrije na odgovarajucu temperaturu, uredaj ¢e to signalizirati jednim zvuénim signalom.

12. Kuhalo za vodu je elektri¢ni uredaj i nije namijenjeno za ¢uvanje vode ili drugih tekuéina. Prije svake upotrebe
napunite kuhalo svjezom vodom iznad minimalne i ispod maksimalne razine.

OSNOVNA OPERACIA:

JEDNO KUHANJE DO 100°C

Kratko pritisnite tipku "A", uz zvuk "di", kuhalo za vodu pocinje s radom.

Nakon $to voda prokljuca, lampica indikatora se gasi, a zujalica emitira zvuk "di" u isto vrijeme.

NAPREDNE OPERACNE:
KUHANIJE VODE 60°C - 90°C
Pritisnite tipku "B" jednom/dvaput/tri/Cetiri puta, tada ¢e indikatorska lampica pokazivati 60 °C/70 °C/80 °C/90 °C sa
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zelenom/plavom/zutom/ljubicastom LED diodom. To znaci da ¢e kuhalo za vodu prestati grijati kada temperatura
vode dosegne 60°C/70°C/80°C/90°C

FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLINE 100 °C

Pritisnite tipku "A" na 3 sekunde, zujalica ¢e poslati zvuk "di", funkcija grijanja vode ¢e se pokrenuti, LED svjetlo ¢e
svijetliti crveno, a kada voda prokljuca, kuhalo za vodu odrzavat ¢e vodu toplom 2 sata uz upaljeno indikatorsko
svjetlo. Tijekom 2-satnog radnog vremena, funkcija grijanja vode nastavit ¢e se kada temperatura dosegne 85 °C
KOSARA ZA INFUZIJU (8)

Otvorite poklopac kuhala za vodu (1) povlac¢enjem rucke (2).

Za uklanjanje kosare za kuhanje, izvucite kosaru kao $to je prikazano na slici “C”.

Za umetanje koSare za kuhanje, umetnite kosaru kao $to je prikazano na slici "D"

CISCENJE ODRZAVANIE

Redovito uklanjajte kamenac iz kuhala za vodu. Uklanjanje kamenca nije dio jamstvenog servisa. Ako se kamenac ne
uklanja redovito, ostetit ¢e se komponente uredaja i ponistiti jamstvo za proizvod. Za uklanjanje kamenca iz kuhala za
vodu koristite sredstvo za uklanjanje kamenca.

U kuhalu za vodu i kosari za kuhanje moze se pojaviti talog.

Oprez vruée povrsine:

Temperatura dostupnih povr$ina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine
uredaja

TEHNICKI PODACT:

Kapacitet max: 2.0l min: 0.51

Napon: 220-240V ~ 50/60Hz

Snaga: 1850-2200 W

Potrosnja energije u stanju pripravnosti 0,4 W

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. Iskoriteni uredaj treba predati na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okoli§. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim
otpadom. Rabljena elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla,
vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora,
takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati koZne bolesti. Stetne tvari mogu negativno djelovati i na di$ni i reproduktivni sustav te
dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucryBaua (UK)

3ATAJIBHI YMOBU BE3IIEKU
BAYKJIUBI IHCTPYKIIII 3 BE3IIEKM BUKOPUCTAHHS
[IPOUNTAMNTE YBAJHO TA 3BEPITAWTE JUISI IOBIAKY B
MAWBYTHBOMY
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1. Ilepen BUKOpHUCTAHHSM MPUCTPOIO MPOYUTANTE IHCTPYKIIIIO 3
eKCIUTyaTallil Ta JOTPUMYUTECh THCTPYKIIIH, 1110 MICTATHCS B HIH.
BupoOHuk He Hece BIAMOBIATBHOCTI 32 OyAb-SIKY IIKOAY,
CIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHSIM a00
HEIMPaBUIHLHOIO EKCILTyaTalll€lo.
2. [lpunan npu3HayeHUM JUIe JUIsl JOMAITHROTO BUKOPUCTAHHS.
He BukopucTOBYyiiTEe HE 32 MPU3HAYCHHSIM.
3. [Ipuctpiii ciijx MiIKIF0YaTH JUIIE 10 3a3eMJICHOI po3eTku 220-
240 B ~ 50-60 I'm.
106 migBummTH 6€3MeKy eKCIuTyaTallii, He MiAKIIoYanTe KijbKa
eJIEKTPUYHHX MPUCTPOIB IO OJHOTO JIAHIIIOTA OJJTHOYACHO.
4. JIns 3a0e3nedeHHsl TOAATKOBOIO 3aXUCTY B €JIEKTPUYHOMY
JIAHII1031 0a)KaHO BCTAHOBUTHU MPUCTPIN 3aXUCHOTO BIIKIIOYEHHS
(Y30) 3 HOMIHaJBbHUM 3aJIMIIKOBUM CTPYMOM, IO HE MEPEBULLYE
30 MA. 3 1bOro NpuBOAY CJiJ MPOKOHCYJIBTYBATUCA 3 (paXiBLEM-
CJIEKTPUKOM.
5. Byabte 0co6MBO 00epeskH1, KOPUCTYIOUHUCH TPUCTPOEM, KOJIU
MOpyY 3HAXOAThCS AiTH. He mo3BoisiiTe aiTsM a0bo JIFOIsIM, SK1 He
3HaOMI 3 IPUJIAZIOM, TPATH 3 HUM.
6. [IOITEPEJIPKEHHS: 1le o6nagHanHs MOKe BUKOPUCTOBYBATHCS
JITBMHU BIKOM BiJ] 8 pOKiB Ta 0co0aMu 3 00MEKeHUMHU (HI3UIHUMH,
CEHCOPHHUMH Y1 PO3YMOBHUMH 310HOCTAMH, a00 0coOaMH, sIKi HE
MaroTh JOCBIJTy UM 3HAaHb MPO 00JIaIHAHHS, SIKIIIO BOHU
nepeOyBaroTh MiJ] HAMJISIZIOM 0COOH, BIJIMOBITAJIHHOT 32 iX O€3IEKY,
ab0 oTpuMaly IHCTPYKIIIT 1[0/10 OE3MEYHOTr0 BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOIO Ta YCBIIOMITIOIOTh HEOE3IEeKH, OB’ s13aH1 3 K0T
BUKOpPUCTaHHAM. [[iTH HE MOBUHHI TpaTUCs 3 00JIaTHAHHSAM.
OuuileHHs Ta TEXHIYHE 00CIyroBYBaHHs MPUIIATy HE MOBUHHI
BUKOHYBATH JITH, SIKIIIO BOHU HE CTAPII 8 POKiB, 1 Taki Jii
BUKOHYIOTHCS TI1]] HATJISIZIOM.
7. IOITEPEJI’KEHHSI: He BukopucToBY#TE IPUCTPIid, SKIIIO
KOPITYC TPICHYTHH.
8. IIOITEPE/IXKEHH: He BigkpuBaiiTe KpUIIKY, TOKH BO/IA
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KHTIHTh.
9. IIOIEPEJI’KEHH: He 3anumaiite mpunaza 0e3 HarsLy
M IKITFOYCHUM JI0 MEPEKI.
10. ITIOIEPEDXKEHHA: 306epiraiite npuctpiii y HEJOCTYITHOMY
TUTA Q1T MICIIL.
11. ITIOIEPE/DKEHH: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS TPUCTPOIO
MO>K€ MPU3BECTH JI0 TPABM, 30KpeMa: HapUKIIa, Mopi3u, caaHa
a00 ypa)KeHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.
12. ITOITEPEPKEHH: micis BUKOpUCTaHHS 3aBXK/I1 BUMaTe
BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUN PO3eTKy pykoro. HE TsarHiTE 32 iHYp
KUBJICHHS.
13. ITONEPE/DXKEHHA: He pyxaiite npuctpiii mijg yac Horo
pooOoTH.
14. He 3anyproiiTe Kabenb, BWIKY a00 BECh IPUCTPIA y BOAY UM
OyIp-sKy 1HIIY piauHy. He mijnaBaiite npucTpiil BIUIMBY
MOTOJIHUX YMOB (J011l, COHIIE TOIIO0) 1 HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO B
yMOBaX BHCOKOi BOJIOTOCTI (BaHH1 KIMHATH, BOJIOT1 Oy IMHOYKH ).
15. TlepiomuyHo MepeBIpANTe CTaH MIHYpa KUBJICHHS. SIKIIO IIHYD
’KMBJICHHS MOIIKOKEHUIH, HOTO CJI1J] 3aMIHUTHU B CHEL[1aII30BaH1I
MalCTepHi, 00 YHUKHYTU HEOE3MEKH.
16. He BUKOpUCTOBYITE NP 13 MOIMKOHKEHUM IITHYPOM
YKUBJICHHS, SIKIIIO BIH yTaB YM MOIIKOKEHUN Oy Ib-sIKUM YHHOM,
a00 SKIIO BIH HE MpaIllOe HAJIeKHUM YnHOM. He peMoHTyiite
MPUCTPIN CAMOCTIMHHO, OCKIIBKU L€ MOXKE MPU3BECTH 10 YPaAKEHHS
€JIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOIIKOIHKEHUIN MPUCTPI 10
BIIMOBITHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY MJIs MEPEBIpKU a00 PEMOHTY. Yci
PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHCS JIUIIIC aBTOPU30BAHUMHU
CEpBICHUMHU IIeHTpamMu. HempaBMIIbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOJKE
MIPU3BECTH JI0 CEPUO3HOT HEOS3MEKH.
17. Po3MicTiTh MPUCTPiil HA MPOXOJIOIHIN, CTIHKIH, PIBHIMI
MOBEPXHI, MOAAJII B/l TapsiYuX KyXOHHUX MPHUIIAJIB, TAKUX SIK:
€JICKTPUYHA IIJIUTA, TA30BUM MAIILHUK TOIIO.
18. He BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPiil MOOIHU3Y JIETKO3AMMHICTHX
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MaTepiaiB.
19. IlInyp >xuBNEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIY abo
TOPKATHUCS TapSIUX MTOBEPXOHbD.
20. Sxmio yaitHUK MepenoBHEHUM, 3 HOTO MOKE OpPU3HYTH OKPIII.
21. ITPUMITKA: YaiiHUK MOKHAa BUKOPUCTOBYBATH JIUIIIE 3
M1JICTaBKOIO, 110 BXOJUThH Y KOMILIEKT.
22. [TPUMITKA: nieput HIX IIIHITH YalfHUK 3 OCHOBH,
nepeKoHanTecs, 110 YaiHUK BUMKHEHO.
23. lle oOnagHaHHs MpU3HAYEHE JIJIsl KUIT ATIHHS YACTOT BOAM JIJIS
noOyTOBUX 1 MOIOHUX IIJIEH, TAKUX SIK: KyXOHHI 30HU JIJIs
nepcoHaly B MarasuHax, ogicax Ta iHIIUX poOOYUX CEPEIOBUINAX,
Ha (pepmax, KIIEHTAMHU B TOTENSAX, MOTEJISIX Ta 1HIIUX MOAIOHUX
YKUTIIOBUX MIPUMIILICHHSIX, @ TAKOX Y CHAJIBHSIX 1 KIMHAaTaX JJis
CHIJIaHKIB.
24. 3aBxnu OynbTe BKpail 00epexHi, KOJIM KUIT'SITUTE BOJLY B
yallHUKY. He TopkaiTecsa Kopiycy Ta KpUIIKK YaiiHuka. He
BIJIKpUBATE KPUIIIKY YaHHUKA IT1]1 Yac KUI'STIHHS a00 Bijpasy
MICTIsl 3aKUNaHHS BOJM, 11apa, 1110 BUXOJUTh, MOKE BUKIMKATH
OTIIKH.
25. IlepeHocuTy YaltHUK MOXHA TUIBKH TPUMAIOYH HOTO 32 PYUKY.
26. He nanoBHtoiite yaitHuk Buiie piBHs MAX abo HuX4YE piBHA
MIN, OCKIIBKH II€ MOKE MPU3BECTH JIO OMIKIB a00 MOIIKOKCHHS
YaliHUKa.
27. He BMuKaiTe 4aiilHUK O€3 BOJH, I1€ MOKE HOTr0 MOIITKOINUTH.
28. He BUKOpUCTOBY#TE YallHUK 0€3 PiibTpa ado 3 BIAKPUTOIO
KPUIIKOIO, OCKIJIBKH 1€ MEPEHIKOIKa€e POOOTI aBTOMATHYHOT O
BUMHKAYa.
29. YaitHuK ciiiji epioIMYHO OUYHMINATH Bl HAKUITY 3a JOTIOMOTOI0
BIIMOBIAHUX 3ac001B. BUKOprcTaHHS YaiiHUKA 3 KaJIbIIMHOBAHUM
HarpiBaJIbHUM €JIEMEHTOM TPHU3BE/IE 0 WOTO MOIIKOKEHHS Ta
BTpaTH TapaHTii.
30. He BUKOPUCTOBYITE arpecHBHI MUYl 3aCO0U IS YUIIICHHS
KOPITyCYy YailHMKa, OCKUIBKA BOHU MOXYTb MOIIKOJUTH YaitHUK a00
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BHUJIATTUTHU OY/Ib-5K1 TIO3HAYKH.

31. IlpucTpiii He npU3HAUEHUH A7 pOOOTH 3a TOIIOMOT OO
30BHIIIHIX TaltMepiB a00 OKPEMOi CUCTEMU IUCTAHIIITHOTO
KEepyBaHHS.

32. He muiiTe 0CHOBY YaifHMKa 0€3MOCEPEAHBO Y BO/I1, JTUIIIE
MIPOTUPANTE 11 CYXOK TKAHUHOIO.

33. itu BikoM Bija 3 710 8 pOoKiB MOKYTh BMUKATH Ta BUMUKATH
IpUJIaJI, JIUIIE SKIIO BiH 3HAXOAUTHCS B HOPMAIILHOMY pOOOYOMY
MOJIOKEHHI, SIKIIO BOHU 3HAXOASATHCSA MM HATJIA10M ab0 OTpuMaiu
THCTPYKTaX I0JI0 HOTO OE€3MEYHOT0 BUKOPUCTAHHS Ta AKIIO BOHU
pO3yMIIOTh HEOE3MEKy, OB’ sA3aHy 3 M. [itu Bikom Bia 3 10 8
POKIB HE MOBHUHHI CAMOCTIMHO MIAKIOYATH, €KCIUTyaTyBaTH,
YUCTUTU a00 00CIyrOBYBaTH MPUIa.

OITUC

1 - Kpumka

2 - pydKa JuIsl BIAKPUTTS KPUIIKA
3 - KOXKyX

4 - pyuka

5 - ocHOBa

6 - pinbTp

7 - maHenp KepyBaHHS

8 - 3aBapIOBAIBEHUIT KOIINK

9 - cBiTIIOBHIT iHAMKATOD

BUKOPUCTAHHS EJJEKTPUYHOI' O YAMHUKA

MEPE/] ITEPILIVM BUKOPUCTAHHSIM: HanoBHiTh YaliHUK BOIOIO, IOBEAITh O KHUITIHHS Ta 3aiuiite. [loBTopuTH
tpuyi. {06 BumammTh Oynb-sxuil pabpidHMit 3amax, KUM'ATITh BOY B YaHUKY KiJlbKa pasiB.

1. HamroBHiTh waitHuk Bozoto. IlepexonaiiTecs, o HarpiBaJbHa IUTHTA TIOBHICTIO 3aHYpEHa y BOAY.

2. [loctaBTe MpUCTpiii HA MJIACKY, PIBHY 1 )KapOCTIHKY MOBEPXHIO.

3. IMiaxmounTh YaifHuK 10 Mepexi 220-240 B ~ 50/60 I'ny, ratucrytn kHonky ON / OFF (A). 3acBiTuThCS iHAMKATOP.
4. Konm Bosia 3aKUIMHTh, YaifHUK aBTOMATHYHO BUMKHETBCS.

5. Ilepur Hix 3HIMATH YallHUK 3 OCHOBH, NEPEKOHANTECS, 1110 BIH BAMKHEHHM.

6. YaifHUK MOJXHA BPy4YHY BUMKHYTH B OyIb-sIKHil 9ac 3a gornomororo nepemukada ON / OFF (A).

7. Ilix yac KUIiHHA KPHIIKa YaifHUKA ITOBUHHA OyTH 3aKpHTa. TiTBKH IMICIs IIOTO CIIPAIIOE aBTOMATHIHE
BIIKIIFOYEHHS.

8. HaifHuK MO’KHA TIOBTOPHO 3aITyCTHTH JIUIIE MPHOIU3HO Yepe3 2 XBHIIMHH ITiCIIs OCTAHHOTO BUKOPUCTAHHSI.

9. YBIMKHEHHS TOPOXXHBOTO YaifHWKa a0 JaifHIKa, HAMTOBHEHOTO HEJOCTATHBOO KiJIbKICTIO BOJIH, IPHU3BEAE 10
aBTOMATHYHOTO BUMKHEHHS MIPUCTPO0. Y TAKOMY BHUIAJKY MOTPIOHO MOYEKaTH Kijbka XBHIMH. Hanuiite HeoOXiaHy
KiJIBKICTh BOJIM Ta 3HOBY YBIMKHITh YaifHHK.

10. He 3anumaiite BKIIOYCHNH YallHUK Oe3 HarJsity.

11 Konut Bozia HarpieThes 10 BIAMIOBIAHOT TEMIIEPaTypH, NPHIIA]] CIOBICTUTD MPO 1I€ OJHUM 3BYKOBUM CHTHAJIOM.

12. YaliHUK € eNeKTPHYHNAM TIPHIAJIOM i He MpU3HAYCHHUH JUIst 30epiraHHs BOAW UM iHIIMX pianH. [lepen KoxxHIM
BUKOPUCTAHHSM HAIOBHIONTE YaifHUK CBIXKOIO BOJIOIO BHIIC MiHIMaJIbHOTO Ta HIKYE MAKCHMAJIBHOTO PiBHS.

OCHOBHA OITEPALIIA:
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OJIHOPO30BA I'OTYBAHHSA 10 100°C
KopoTko HaTHCHYTH KHOIKY «A» 31 3ByKOM «[i», JaHHUK TOYMHAE IIPAIOBATH.
Konu Bozia 3aKkuIUTh, IHANKATOp TacHe, a 3yMep OJJHOYACHO BUJAE 3BYK «Ii».

PO3LIMPEHA OITEPAIILSA:

KUITIITAHHA BOJIU 60°C - 90°C

HarucHits kHOTIKY «B» ouH/mBidi/Tpu/90THpH pasy, Toai inaukatop nokaxe 60°C/70°C/80°C/90°C
3eJIeHUM/CHHIM/>kOBTHM/ (hi0NIeTOBUM CBIiTIOJi0AHNM iHAMKaTOpOM. Lle o3Hauae, M0 YaiiHUK NPUIIMHUTE HATPiBaHHS,
KOJIH TemIiepaTtypa Boau focsrae 60 °C/70 °C/80 °C/90 °C

OVYHKULI HIATPUMYBAHHS TEITJIA 100 °C

HarucHiTh KHOTIKY «A» OPOTAroM 3 CeKyH/I, IPOIIYHAE 3BYKOBHUI cUrHaI «di», 3amyCTUThCs PYHKIIS MiAIrpiBy BOIHM,
CBITJIOZIOJHHI {HANKATOP 3arOPUTHCS YePBOHMM, 1 KOJIM BOJIa 3aKHIIUTh, YalHUK IATPUMYBATHME BOAY TEILIOHO
MIPOTSTOM 2 TOAUH i3 YBIMKHEHHM iHAMKaTOpoM. [IpoTsirom 2-roguHHOr0 podo4oro yacy GyHKIIS HigirpiBy Boau
MPOJIOBXKUTBCA, KOJIU TeMIiepartypa jocsrue 85 °C

HOVY3IMHUII KOINK (8)

Binxpuiite kpumky 4aitauka (1), mOTArHyBIIN 32 pyuKy (2).

{06 3HATH KOLIMK IS 3aBapIOBAHHS, BUTATHITH KOLIUK, SK [TOKa3aHO Ha MaItOHKY «C».

11106 BCcTaBUTH KOIIMK JUIS 3aBapIOBaHHsI, BCTABTE KOLINK, SIK IOKAa3aHO Ha MaIIFOHKY «D»

YHWIIEHHSA OBCJIYIOBYBAHHA

PerymsipHo ounaiiTe YalHUK BiJ HaKWIy. BuIaneHHs HAKUITy HE € YACTHHOIO FAPAaHTIHHOTO 00CIyTOBYBaHHSI.
HeBukoHaHHS perysipHOTO BHAAJICHHS HAKHILY NIPU3BE/E 10 MOIIKOHKSHHS KOMIIOHEHTIB IPWJIaly Ta BTPATH
rapaHrii Ha IPoayKT. BukopucToByiite 3aci6 1Uis BUIATICHHS HAKUITY 3 YaHHUKA.

V yaifHUKy Ta KOIIUKY JUlsl 3aBapIOBAHHS MOXKE 3 SIBUTHCS OCajl.

O0epexHO rapsiua MOBEPXHS:

Temmnepatypa JOCTYIHUX IOBEPXOHb MPALIOIOYOro IMPUCTPOIO MOKe OyTH BUCOKO. He TopkaiiTecs
raps4ux MOBEPXOHb MPUCTPOIO

TEXHIYHI JAHI:

E€wmnicts max: 2.0l min: 0.51

Hampyra: 220-240 B ~ 50/60 T'

TortyxwicTs: 1850-2200 Bt

EneprocnoxuBanns B pexuMi odikysanas 0,4 Bt

3apajau xoBKiwIs. Kapronny ynakosky ta noiernnenosi (ITE) nakeTd HeoOXiIHO BUKHIATH Y BiIOBiAHI KOHTEHHEPH, IPU3HAYEH] [UIst
BHOIPKOBOTO 360py MOGYTOBHX BiIIXO/IB 3Ti/HO 3 iX OmHcOM. SIKIIO B IPHCTPOi € Oartapei, X HeOOXiAHO BHITHATH Ta Bi/UIaTH B OKPEMHI
MyHKT 300py Ta yTunizanii. Bukopucranmit npuctpiii ci1ifl nepeiaTv y BinoBiHui yHKT 300py Ta 30epiraHHs, OCKiNbKH Hebe3neuHi
PEYOBHHH, 1110 MICTATHCS B HHOMY, MOKYTh CTAHOBUTH HeOe3IeKy [Ulst 310POB’s Ta HABKOJIMIIHBOIO CepeloBHILa. MapKyBaHHs Ha BUPOOi
BKa3ye Ha Te, 0 IPUCTPIi He MOKHA BUKU/IATH 3 TOOYTOBHMH BiaXoxaMu. BianpaipoBane enekrpoobiaiHanHs € BiZX0JaMH, SIKi MiCTATh
PCYOBMHM, IIKIJUTHBI V1Sl MOJIEil, TBAPHH | HABKOJIMIITHBOTO CepeoBHIIa. Lli peyoBMHM MOXKYTh MPU3BECTH JI0 3a0PY/IHECHHS IPYHTY, BOJIM UK
TIOBITPSA, Yepe3 10 BOHH MOXYTh IIOTPATIMTH B OPTaHi3M JIFOIMHU Ta MPU3BECTH /10 YHCIICHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX AK: MOPYIICHHS 30pY,
CITyXy Ta MOBH, BOHH TaKO MOKYTb IIOIIKOHTH HUPKH, TIEUiHKY Ta Ceplie, a TAKOXK BUKINKATH 3aXBOproBaHHs mKipy. Lkiamsi pedounn
TAKOXK MOKYTh MAaTH HEraTHBHHI1 BIUIMB Ha JIMXaJIbHY Ta PEIPOIYKTUBHY CHCTEMH Ta MPU3BOIUTH 10 PaKOBUX 3MiH. CIIOKUBAHHS POCIIHH,
IO POCTYTh HAa YPAKEHNX IPYHTaX, i MPOJYKTiB, BATOTOBJICHHX 3 HUX, MOKE CTAHOBUTH PH3UK BUIIE3a3HAYCHNX HACIIJIKiB 11 3710poB’s. He
BHKH/IaliTe NIPUCTPiii pa3oM i3 MicbkuM cMiTTsimM!!

Cepsic flxuio Bu 6axaere npuadary 3anyacTuiy abo BUCYHYTH HPETEH3il, 38’ sOKIThCs Ge3110cepeIHbo 3 IPOJIABLIEM, SKHii BUIAB YeK.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OlTH YCIJIIOBU BE3BEIHOCTU
BAXHA BE3BEJIHOCHA VYIIYTCTBA 3A YIIOTPEBY

126



I[TA’KJBUBO ITPOUUTAITE U 3AUYYBAJTE 3A BYAY'hRE
PE®EPEHIIE

1. Ilpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a YIIOTpeOy U
clleuTe YIyTCTBA caapkaHa y ;emy. [Ipon3Bohau Huje oaroBopan
3a OMJIO KaKBY IITETY MPOY3POKOBaHy yrnoTpeoom ypehaja
CYNPOTHO HETOBO] HAMEHU WJIM HETIPABWIIHUM PaIOM.

2. Amapar je camo 3a kyhHy ynotpe0y. He kopuctute y npyre
CBpPXE OCUM 32 FbeTOBY HAMECHY.

3. Ypehaj Mopa OUTH IPUKIBYUYEH CaMO Ha y3eMJbCHY YTHIHHITY
220-240B ~ 50-60X3.

Jla Oucrte noBehanu CUTypHOCT y paay, HEMOJTE HICTOBPEMEHO
MOBE3UBATH BUIIIE SIIEKTPUUHUX Ypehaja Ha JeTHO KOJIO.

4. Jla Ou ce 006e30emrIa J01aTHA 3alITUTA, TIPEMOPYUIBHBO j€ J1a ce
y €JIEKTPUYHO KoJI0 yrpaau 3amtutiu ypehaj (PL1) ca Ha3uBHOM
pe3uayalHOM CTPYjoM Koja He npenaszu 30 MA. Y Be3u ¢ TUM,
Tpebasio 6u f1a ce oOpaTUTE CIEUjaTUCTUYKOM eJIeKTpruYapy.

5. Bynute noceGHO ornpe3Hu kajaa kopuctute ypehaj kana cy niena
y 6nm3uHu. He 103BoMTe Nty Wi JbyIMMa KOJU HUCY YIO3HATH
ca ypehajem na ce urpajy mume.

6. YIIO3OPEKE: OBy onpemy Mory KOPUCTUTH Jielia cTapuja oj 8
roJInHa U 0cO0€ ca OrpaHNYCHUM (PU3NIKUM, CEH30PHUM UJITH
MEHTAJIHUM CITIOCOOHOCTHUMA, WJIM 0CO0€ KOj€ HEMA]y UCKYCTBA WU
3HaWba 0 ONPEMH, aKO Cy TIOJ] HaJ[30pOM 0coOe OATOBOPHE 3a
HBUXOBY 0€30€THOCT WJIM Cy UM J1aTa yIyTCTBa O TOME KaKo Ja
0e30emH0 KopucTe ypehaj u cBeCHU Cy OIaCHOCTH MTOBE3aHUX ca
HBETOBOM yroTpeOom. [leria He 6u Tpebano aa ce urpajy ca
onpemoM. Hunrheme u ofp>kaBame ypehaja He 6u tpebdaso na
00aBJbajy JIella OCUM aKO HHUCY CTapHja o] 8 TOJIMHA U TaKBE
aKTUBHOCTHU ce 00aBJbajy MO HAI30POM.

7. YIIO3OPEIE: Hemojte kopuctutu ypehaj ako je kyhuire
HaITyKJIO.

8. YIIO3OPEE: He oTBapajte mokiomnaiy 10K BoAa KJbyua.
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9. YVIIO3OPEIE: He ocraBiajte ypehaj ykipydeH y cTpyjy 0e3
HaA30pa.
10. VITIO3OPEIE: [JIpxute ypehaj Ban momariaja aere.
11. VIIO3OPEWE: Henpasunna ynotpeba ypehaja Moxe 10BECTH
710 TIOBpea, YKIbYuyjyhu: Kao mTo ¢y NOCEeKOTUHE, OTPEeOOTUHE
WJIU CTPYjHH yaap.
12. YIIO3OPEIE: YBek u3Bynurte yrukad U3 yTHUYHULE HAKOH
ynoTpebe npxehu yruunuiy pykoM. HE BynuTe ka0 3a Hamajame.
13. VIIO3OPEWE: He nomepajte ypehaj 10k je y GyHKIM]jH.
14. He ypamajTe kabm, yTukad uin 1eo ypehaj y Boay wim Omio
KOjJy apyry TeuHoct. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCI0BUMA
(ku1lla, CyHIIE, UT/.) HUTH T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQKHOCTH (KyTaTHIIa, BIa)KHE KaMITOBE).
15. [loBpemeHO MpoBepaBajTe CTamkbe Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0 3a Hamnajamwe omreheH, Tpeda ra 3aMEHUTH y
CIIELM]JaJTM30BAHO] PAJMOHULIU KaKo OU ce n30eria onacHoCT.
16. Hemojte kopuctutu ypehaj ca omrreheHum kabiaom 3a
Harajame, Wi aKo je 1Mao WM omTeheH Ha OUJI0 KOJU HaYuH, WA
He paau ucnpaBHo. Hemojte camu monpasibatu ypehaj jep To Moxke
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Onnecure omrehenu ypehaj y
onroBapajyhu cepBUCHU IIeHTap Ha Mperiie]] win nomnpasky. Cse
MOTIpaBKe CMEJy J1a 00aBJbajy caMo OBJANTheHn CEPBUCH.
HenpaBuiHo o6aBjbeHa MoOmpaBka MOXKe U3a3BaTH 030UJbHY
OTTaCHOCT.
17. IloctaBute ypehaj Ha xynanHy, cTaOUIIHY, paBHY MOBPILIUHY,
najbe oJ1 BpyhHux KyxXumCKHUX ypehaja kao IITO Cy: eIEeKTpUYHU
IITIOPET, TACHU TOPUOHUK UT/I.
18. He xopucture ypehaj y Oau3nHu 3ana/buBUX MaTepHjaa.
19. Ka6: 3a Hamajame HE CMe J1a BUCH MPEKO UBHIIC CTOJIA WU Ja
noaupyje Bpyhe nospimse.
20. Axo je koTiuh npemnyH, Kiby4aljia BOJIa MOXe Ja LIypH U3 Iera.
21. HAIIOMEHA: Kyxaio 3a Boay c€ MOK€ KOPUCTUTH CaMo ca
MPUIOKEHUM TTOCTOJHEM.
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22. HATIOMEHA: [Ipe Hero mTo moAurHeTe YajHUK ca MocToJba,
YBEpUTE CE /1A j€ YaJHUK HUCKIbYUEH.
23. OBa ompema je HaMeHhEeHa 3a MPOKYBaBaKk-E YUCTE BOJIC 32
KyhHY U cuuHy ynoTpeOy Kao MITO Cy: KyXUECKU TIPOCTOPHU 3a
oco0Jbe y MpoiaBHUIIAMa, KaHlleJaprjama U IpyTuM pagHuM
cpenuHama, hapMme, o]l CTpaHe KJIMjeHaTa y X0TeJIMMa, MOTelIuMa U
JIPYTUM CIIMYHUM CTaMOEHUM CpelMHama, Kao uy crnaBahum
cobama u cobama 3a JIopyyax.
24. YBek OyauTe U3y3€THO OIIPE3HU KaJa MPOKYyBaTe BOAY Yy
yajauky. He noaupyjre Teno mwnm nokionar yajuuka. He orBapajte
MOKJIOMNAI] KOTJIa IOK KJby4a WM OJJMaX HAaKOH KJbydama BOJIE,
napa Koja u3ja3u MOXKe M3a3BaTh OMEKOTHHE.
25. Kotnuh ce MoXe HOCUTH caMo Jpkehu ra 3a pyuky.
26. He nynute yajuuk nznajg Husoa MAKC win ucnos HuBoa
MMUH, jep TO MOke H3a3BaTH ONEKOTUHE WJIM olITeheme KOTa.
27. He ykJbydyjTe 4ajHUK O€3 BOJIE, JEp TO MOXKE Jia r'a OIITETH.
28. He xopucTtute yajHuk 0e3 ¢puiarepa uim ca OTBOPECHUM
MOKJIONIEM, jep he To cripeunTH paji ayTOMaTCKOI MPEeKnIaya.
29. VI3 yajHuka Tpeba MOBPEMEHO yKJIamkaTH KaMeHall Kopuctehu
oarosapajyha cpeacta. Kopunrheme yajHuKa ca KaupUKOBaHUM
IPEJHUM €JIEMEHTOM he ra OITEeTUTH U MOHUIITUTHU TapaHIn]y.
30. HeMojTe KOpUCTUTH arpeCUBHE JETEPUCHTE 3a YUIIheme
Kyhuiira yajHrKa jep MOTY OIITETUTH YajHUK WM YKIOHUTU OUIIO
KaKBe O3HaKe.
31. Ypehaj nuje npensuleH 3a ynpapsbambe moMohy eKCTEpHUX
BPEMEHCKUX MPEKUaua WA OIBOJEHOT CUCTEMa JaJbUHCKOT
yIpaBJbamba.
32. He nepute noHOXK]€ YajHUKA JUPEKTHO y BOJM, CAaMO Tra
OOpHILIUTE CYBOM KPIIOM.
33. Jlena y3pacta o1 3 10 8 roguHa cMejy Aa yKIby4dyjy U
UCKJbYUY]y ypehaj camo ako je y CBOM HOpMajaHOM PaJiHOM
M0JIOKAJy, aKo Cy MO/ HaJ30pOM WM Cy ynmyheHa Ha leroBy
6e30eaHy ynotpedy 1 ako pa3yMejy OMacHOCT KOja MPOU3HIIa3H U3
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tora. Jlemna y3pacra ox 3 10 8 roanHa HE CMejy cama Ja
NPUKIBYYY]Y, PYKY]Y, YHUCTE WIH OJpKaBajy ypehaj.

OImcC

1 - Ioknonar

2 - pyuKa 3a OTBapame MOKJIOMNIA
3 - kyhumre

4 - pyuka

5 - 6a3za

6 - punrep

7 - xoHTpOJIHA Tabia

8 - xopIa 3a Bapeme

9 - UHANKATOPCKA JIAMITHLIA

KOPHUIIREKE EJIEKTPUYHOI YAJHUKA

IIPE IIPBE YIIOTPEBE: Hamynure 4ajuuk BoJoM, IpOKyBajTe i curajte. [lonoBute Tpu myTa. [la 6ucre yKIOHUIN
(haOpHIKK MUPHC, HEKOJIMKO ITyTa IIPOKYBajTe BOAY Y YajHHUKY.

1. HamyHwuTe YajHUK BOJOM. YBEpHUTE Ce JIa je rpejHa IUI04a MOTIyHO YPOEhEHa Y BOIY.

2. IloctaBute ypehaj Ha paBHY, paBHY HOBPILIMHY OTIOPHY HA TOILIOTY.

3. IlpukJbyunTE YajHUK Ha eNIeKTpHIHYy Mpexy 220-240 B ~ 50/60 X3, nputucuute gyrme OH/ODD (A). Muaukarop
he ce ymanuth.

4. Kana Boza IpoKJbyya, YajHUK hie ce ayTOMaTCKU HCKIBYYHUTH.

5. Ilpe Hero mMTO YKJIOHNTE YajHHUK Ca TIOCTOJBA, YBEPHTE CE /1A j& NCKIbYUEH.

6. Kyxauno 3a Bojty ce MOXX€ py4HO UCKJbYUYHUTH y OMJI0O KOM TPeHYTKY nomohy npekuaada 3a

YKJbYUUBaKE/ UCKIbYUnBame (A).

7. Iokyomar KoTia Mopa OMTH 3aTBOPEH JIOK Kiby4da. Tek Taga he paxuTn ayToMaTCKO HCKIbYYHBAmbE.

8. Kyxauno 3a Bojty ce MO>Ke€ IOHOBO MOKPEHYTH TE€K OTIIPUIMKE 2 MUHYTA HAKOH MOCIIEAE yoTpeoe.

9. YribyunBameM MPa3HOr YajHUKa WM OHOT KOjH HHje TOBOJHHO HAMYEHEH BOAOM, ypehaj he ce ayromaTcku
HCKJBYUYHTH. Y TOM CllyHajy, Tpebaio 61 Jla cayekate HEKOIMKO MUHyTa. Cumajre oarosapajyhy KoquauHy Bojie 1
TIOHOBO YKJbYUHTE 4YajHHK.

10. He ocTaBibajTe 4ajHUK yKIbYUeH Oe3 Haa30pa.

11 Kana ce Boza 3arpeje Ha oxroapajyhy temmneparypy, ypehaj he To curramimsnparty jeTHUM 3By9HUM CHTHAJIOM.
12. Kyxao 3a BOJIy je eleKTPHYHH anapar 1 Hilje HAMEHCHO 3a CKIIAUIITe¢ BOJIE WK Apyrux TedHoctH. [Ipe cBake
ynoTpebe, HalyHHUTE YajHUK CBEKOM BOJIOM M3HA/ MUHUMAJHOT U HCIIO/] MAaKCHMATHOT HUBOA.

OCHOBHA OITEPAIIMJA:

MOJEJJUHAYHO KYBAE J10 100°C

Kpatko nputncanTe myrme "A", y3 3ByK "nu'", 4ajHUK MOYHEGE 1A PAJIH.

Kapna Boja npokspyya, HHIMKATOPCKA JIAMIIMILIA C€ TaCH U 3YjaJMlia HCTOBPEMEHO EMHUTY]E ,, AU 3BYK.

HATIPEJTHA OIIEPALINJA:

KHBA BOJIA 60°C - 90°C

TIputucHute nyrme "B" jeanom/nBarmyT/Tpu/uyeTupu myTa, Taaa he MHIMKAaTOpPCKa JaMIMIA OKA3aTH
60°C/70°C/80°C/90°C ca 3enenom/tuiaBom/xyToM/seyordactom JIEJ] nronom. To 3Haum na he yajHuk npecrath 1a ce
rpeje kaaa temmneparypa Boae gocturae 60°C/70°C/80°C/90°C

OVYHKIUIA OAPXXABAKA TOILUIOI 100°C

TputucHure nyrme "A" Ha 3 cexyHze, 3yjanuua he mociaru 3Byk "nmu", GyHKIHMja 3arpeBama Boje he ce mokpeHyTH,
JIEJ] namnuia he Out npBeHa, a Kajga BoJa NPOKJby4a, YajHUK hie 0p:kaBaTH BOY TOILUIOM 2 carta ca yKJbyYeHUM
WMHINKATOPCKUM CBETIIOM. TOKOM 2-4acOBHOT paJIHOT BpeMeHa, (hyHKIHja rpejarba Boje he ce HacTaBUTH Kaja
TeMnepaTypa gocturse 85 °C

KOPIIA 3A UHOVY3UIY (8)

OrBopuTe nokJomnall yajHrka (1) moBnagemeM pyuke (2).

Jla OucTe YKIOHWIIM KOPITY 32 KyBarbe, U3BYLIMTE KOPITy Kao IITO je MPHKa3aHo Ha CIIHIH ,,[[*.

Jla Gucte yOanmim Kopity 3a KyBambe, YMETHHTE KOPITy Kao IITO je PUKa3aHo Ha CIIUIH ,,J1*
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UNITREBE OAPXKABABE

PenioBHO yKamajTe KaMeHall M3 YajHUKa. YKIIambarbe KaMCHIA HHje €0 TapaHTHE yciyre. AKO PEIOBHO HE YKIIambaTe
KaMeHall, To he OIITeTUTH KOMIIOHEHTe ypeljaja M MOHUIITHTH rapaHinjy Ha mpousBo. Kopucrute cpeacTso 3a
YKIIambake KaMEHIa Ja YKJIOHUTE KaMeHAIl U3 YajHHKA.

V koriuhy 1 KOpIH 32 KyBabe MOXKE CE TI0jaBUTH CEIUMEHT.

Ompes, Bpyha moBpiuuHa:

Temmnepatypa IOCTyNHHX MOBpIIKHA ypehaja 3a pag Moxke 6utn Bucoka. He nomupyjre Bpyhe
noBpiuuHe ypehaja

TEXHUYKU ITIOJAIU:

KanauuTter mak: 2.01 mus: 0.51

Harmon: 220-240B ~ 50/60X3

Caara: 1850-2200 B

IMoTpomma eHepruje y pexxuMy Muposama 0,4 B

300r :xkuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy u nonnerunencke (I1E) kece omnoxutn y oaropapajyhie KoHTejHEpe HAMEBEHE 3a
CENIEKTHBHO CaKyIUbakhe KOMYHAIHOT OTNaja y CKIaay ca BHXOBHM OMHCOM. AKo y ypehajy moctoje G6aTepuje, OHe ce MOpajy yKJIOHHTH U
OJIHETH Ha I0CEOHO MECTO 3a MPUKYIUbame 1 omarame. Kopumhenn ypehaj tpeba npenatn Ha oxrosapajyhe Mecro 3a cakynsbarme 0
CKJIAJIMIITEHE, jep OMAcHe CYICTAHLE Koje ce Hajlase y HeMy MOTY MPEeJICTaBJbaTH PU3HK I10 31paBIbe H )KHBOTHY cpeiuHy. O3HaKa Ha
MPOU3BOAY yKasyje aa ce ypehaj He cMe ojaraTi ca KOMyHaaHEM oTragoM. Kopuihena enekrpuuna onpema je OTnaj KojH Caapku
CYTICTaHIIE ITETHE 3a JbYIE, JKUBOTHEE M )KMBOTHY cpeinHy. OBE CYTNCTaHIle MOTY JIOBECTH JI0 KOHTAMHMHAIIH]E 3eMJBHIITA, BOJIE HITH
Ba3Jlyxa, a PeKo Tora Mory yhu y JbyJICKH OpraHu3aM U JIOBECTH 0 OPOjHHX 31paBCTBEHHX Teroba, kao mTo cy: nopemehaju BuIa, Clyxa 1
roBopa, MOT'y OLITETHTH OyOpere, jeTpy U cplie, H3a3BaTh KOKHa 060sberba. IlITeTHe cyncTaHie Takohe MOry HeraTHBHO YTHIIATH Ha
PECTHPATOPHH U PENPOAYKTUBHH CHCTEM H JIOBECTH 10 KaHIEPOTeHHX mpoMeHa. [ToTponimba 6usbaka Koje pacTy Ha MoroheHoM 3eMIBHIITY U
TPON3BO/IA OJT BHX MOXKE MPEJICTABIbATH PH3HK OJl TOPEe HABEACHNX 3/1paBcTBeHNX edekata. He 6anajre ypehaj y komynananu ornaa!!
CepBuc AKO jKeJIUTe 1a Ky[IUTe pe3epBHe [e0Be WIIH JIa YIOKUTE PeKIaMaljy, oOpaTHTe ce JMPEKTHO MPOJIABILY KOjH je H3/1a0 padyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VB GOLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifado etmoazdon avval, istismar tolimatlarini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalci cihazin tayinatma zidd
istifado edilmasi vo ya diizglin islomomasi naticasinda doyan hor
hans1 zorors goro masuliyyot dagimar.
2. Cihaz yalniz evda istifados liglindiir. Toyinatindan basqa
maoqsadlar ticiin istifads etmayin.
3. Cihaz yalniz torpaglanmis 220-240V ~ 50-60Hz rozetkaya
gosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq tli¢iin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cihazini bir dovrays qogmayin.
4. Olavo miihafizoni tomin etmok ii¢iin nominal galiq coroyani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrosinds qaliq coroyan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmast magsadsuygundur. Bununla slagodar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iys miiraciot etmalisiniz.
5. Usaglar yaxinligda oldugqda cihazdan istifado edorkon xiisusi
diqqgotli olun. Usaqglarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazs vermayin.

135



6. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqglar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan soxslor va ya
avadanliq haqqinda heg bir tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslor
torofindon, ogor onlarin tohliikosizliyino cavabdeh olan soxs
torofindon nozarat olunarsa vo ya cihazin tohliikosiz sokildo
istifadosi ilo bagli tolimatlar verilmigso vo onun istifadasi ilo baglh
tohliikalordon xobardar olduqda istifads edils bilar. Usaqlar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi
8 yasindan yuxari1 olmayan vo bu ciir foaliyyatlor nozarat altinda
hoyata kegirilmoyaon usaqlar torofindon hoyata kegirilmomalidir.
7. XOBORDARLIQ: Ogar korpus catlamigsa, cihazi istifade
etmaoyin.
8. XOBORDARLIQ: Su qaynayan zaman gapagi agmayin.
9. XOBORDARLIQ: Cihazi elektrik sobokasina qosulmus
vaziyyatds nazaratsiz qoymayin.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqlarin ali catmayan yerdo
saxlayin.
11. XoBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifado edilmomasi
xosaratlo naticolons bilar, o ciimlodon: kasiklor, asinmalar vo ya
elektrik soku kimi.
12. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra homisa rozetkadan slinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
13. XOBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu yerindon torpstmayin.
14. Kabeli, fisini va ya biitiin cihazi suya va ya har hans1 diger
mayeya batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, giinog vo s.)
moruz qoymayin va ya yiiksok riitubot soraitindo (hamam otaglari,
nom diigorgs evlori) istifade etmoyin.
15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadoalonibsa, tohliikonin garsisini almaq liclin onu miitoxassis tomir
sexi doyisdirmolidir.
16. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo va ya yers diismiis vo ya
hor hans1 sokildo zodslonmigso vo ya diizgiin islomirsa, islotmayin.
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Cihazi 6ziiniliz tomir etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ilo naticolona

bilor. Zodslonmis cihazi miiayina v ya tomir iigiin miivafiq xidmat

markozina aparin. Biitiin tomir islori yalniz salahiyyatli xidmat

montogolori torofindon hoyata kegirilo bilor. Diizgilin yerino

yetirilmomis tomir ciddi tohliiko yarada bilor.

17. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabar sotho, isti moatbox cihazlarindan,

mosalon: elektrik sobasindan, gaz ocagindan va s.

18. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifads etmoyin.

19. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sothlors

toxunmamalidir.

20. Caydan ¢ox doldurularsa, ondan qaynar su sigrayir.

21. QEYD: Caydan yalniz tomin edilmis altliq ils istifade etmok

olar.

22. QEYD: Caydani althigdan galdirmazdan oavval, ¢caydanin

sondiiriildiiyiine omin olun.

23. Bu avadanliq moisat vo oxsar magsadlar {iclin tomiz suyun

qaynadilmasi {i¢iin nazards tutulub, mosslon: magazalar, ofislor vo

digor is miihitlorindo, tosorriifat binalarinda, miistorilor torafindon

otellorda, motellords vo digor oxsar yasayis miihitlorindo, yataq

otaginda vo sohor yemoyi otaqlarinda.

24. Caydanda suyu qaynadarkon homiso haddindon artiq ehtiyath

olun. Caydanin gévdosinag va ya gqapagina toxunmayin. Caydanin

gapagini gaynadarkon vo ya su qaynadiqgdan dorhal sonra agmayin,

¢ixan buxar qaynamaga sabab ola bilar.

25. Caydan1 ancaq sapindan tutaraq dasimagq olar.

26. Caydan1 MAX soviyyasindan yuxari vo ya MIN saviyyasindon

asag1 doldurmayn, ¢iinki bu, yaniglara vo ya ¢aydanin

zadalonmasina sabab ola bilar.

27. Caydani susuz yandirmayin, ¢linki bu, ona zaror vero bilar.

28. Caydan filtrsiz va ya qapag1 agiq voziyyatdas istifads etmayin,

¢linki bu, avtomatik agarin islomosino mane olacaq.

29. Caydanm vaxtasirt olaraq miivafiq vasitalorlo kiregdon

tomizlomok lazimdir. Kalsifikasiya olunmus qizdirict elementi olan
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caydandan istifado onu zodosloyacok vo zomanati logv edacok.

30. Caydanin gabin1 tomizlomak {igiin aqressiv yuyucu vasitolordon
istifade etmayin, ¢iinki onlar caydani zadsloys va ya har hansi
1saralori silo bilor.

31.Cihaz xarici vaxt acarlar1 vo ya ayrica uzaqdan idaroetmo
sistemindon istifado etmoklo idars olunmagq tli¢lin nozordo
tutulmayib.

32. Caydanin altligin1 birbasa suda yumayin, yalniz quru parga ilo
silin.

33. 3 yasdan 8 yasa qodor usaqlar cihazi yalniz normal is
vaziyyatinda olduqda, nozarst altinda oldugda vo ya onun
tohliikosiz istifadasi ilo bagl tolimat aldigda vo naticods yaranan
tohliikoni basa diisdiikdo yandirib sondiirs bilorlor. 3 yasdan 8§ yasa
gadoar olan usaqlar cithazi 6zlori qosmamali, islotmomali,
tomizlomamali va ya ona qulluq etmomalidirlar.

TOSVIRI

1 - Qapaq

2 - qapag1 agmagq liglin tutacaq
3 - korpus

4 - tutacaq

5 - osas

6 - filtr

7 - idarsetms paneli

8 - pivo sobati

9 - gostarici is181

ELEKTRIK CAYDAN ISTIFAD® EDILM&K

ILK ISTIFAD®DSN 8VVOL: Caydani su ilo doldurun, gaynadek va igine tokiin. Ug dofs tokrarlaym. Istonilon zavod
qoxusunu aradan qaldirmagq tgiin ¢aydanda suyu bir ne¢o dofo qaynadin.

1. Caydani su ilo doldurun. Qizdirici plitonin tamamils suya batirildigindan samin olun.

2. Cihaz diiz, baraber va istiliyadavamli soths qoyun.

3. Caydan1 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrik sobokasino qosun, ON / OFF ditymasini (A) basin. Gostarici is1g1 yanacagq.
4. Su qaynadiqdan sonra ¢aydan avtomatik olaraq sdnacak.

5. Caydani althqdan gétiirmazdon avval onun sondiiriildiiyline amin olun.

6. Caydan istonilon vaxt ON/OFF agarindan (A) istifade etmokls ol ilo sondiirmak olar.

7. Qaynama zamani ¢aydanin qapagi baglanmalidir. Yalniz bundan sonra avtomatik séndiirms isloyacak.

8. Caydani yalniz sonuncu istifadedon toxminon 2 daqiqge sonra yenidon ige salmagq olar.

9. Bos va ya kifayat qador su ilo doldurulmayan ¢aydani iso salmaq cihazin avtomatik sonmasine sabob olacaq. Belo
bir vaziyyatds bir nega doqiqe gozlomalisiniz. Miivafiq miqdarda su tokiin va ¢aydani yeniden yandirin.

10. Caydani nozaratsiz qoymayin.

11 Su miivafiq temperatura qodor qizdirildiqda, cihaz bir sas signali ilo bu barads siqnal veracok.

12. Caydan elektrik cihazidir vo su va ya digor mayelarin saxlanmasi {i¢lin nazards tutulmayib. Har istifadedon avval
¢aydant minimumdan yuxari vo maksimum soviyyadon asagi tozs su ilo doldurun.
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OSAS OMOLIYYAT:

100 °C-o qodor TOK BISIRMS

"A" dilymosini "di" sesinin miisayioati ilo qisa miiddots basin, ¢aydan islomoys baslayir.
Su qaynadiqdan sonra gostorici soniir vo siqnal eyni vaxtda “di” sesi verir.

QARSISI OMOLIYYAT:

Qaynar SU 60°C - 90°C

"B" diilymosini bir dofs/iki dofo/ii¢/dord dofo basin, sonra gostorici isig1 yasil/mavi/sar/bandvsayi LED ilo
60°C/70°C/80°C/90°C gostaracak. Bu o demoakdir ki, suyun temperaturu 60°C/70°C/80°C/90°C-5 ¢atdiqda ¢aydan
istilosmoni dayandiracaq.

ISTI FUNKSIYASINI 100 °C

"A" dilymesini 3 saniyo basin, sos signal1 "di" sosi veracok, suyun isitmo funksiyasi iso diisocok, LED is181 qirmiz1
olacaq vo su qaynayanda, ¢aydan 2 saat orzindo gostorici is181 ilo suyu isti saxlayacaq. 2 saatliq i vaxti temperatur
85°C-5 ¢atdiqda suyun isitmo funksiyas1 davam edacok

INFUZIYA SOBOTI (8)

Dastayi (2) gokerok caydanin qapagimi (1) agin.

Pisirmo sobatini ¢ixarmagq tiglin sebati “C” sokilds gostarildiyi kimi ¢ixarin.

Pisirmo sobotini daxil etmok iiglin sobati “D” sokilde gostorildiyi kimi daxil edin.

TOMIZLIK BAKIMI

Caydaninizi miintozom olaraq kire¢don tomizlayin. Kiracdon tomizlomo zomanat xidmatinin bir hissasi deyil.
Miintozom olaraq kire¢don tomizlonmomok cihazin komponentlorini zodsloyacok vo mohsulun zomanatini logv
edacok. Caydani kiregadon tomizlomok tigiin kire¢ tomizlayicidon istifads edin.

Caydanda vo domloma sobatinds ¢okiintii goriine bilar.

Isti sotho diqqat yetirin:

Isloyon cihazin algatan sothlorinin temperaturu yiiksok ola bilor. Cihazin isti sathlorino toxunmayin

TEXNIKI MOLUMAT:

Maksimum tutum: 2,0l min: 0,5l
Gorginlik: 220-240V ~ 50/60Hz

Gic: 1850-2200 W

Gozloms rejiminds enerji istehlaki 0,4 Vt

Otraf miihit namina. Karton gablasdirma vo polietilen (PE) paketlor onlarin tosvirino uygun olaraq moisot tullantilarinin segmo y1gilmasi
tigiin nozardo tutulmus miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmal vo ayrica toplama va utilizasiya mantagosino
aparilmalidir. istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama mantaqasin tohvil verilmolidir, ¢iinki onun torkibindaki tohliikali
maddolor saglamliq vo atraf miihit tigiin tohliiko yarada bilor. Mohsulun tizorindoki isaro cihazin moaisot tullantilart ilo birlikdo atilmamast
lazim oldugunu géstarir. istifado olunmus elektrik avadanliglari insan, heyvan vo atraf miihit igiin zororli maddolor olan tullantilardir. Bu
maddalar torpagin, suyun va ya havanin ¢irklonmasina sabab ola bilar vo bununla da insan orqanizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq
xastoliklorina, masalon: gorma, esitmo va nitq pozgunluqlarina, hamginin boyraklars, garaciyars va iirayine zerar vers bilar, dori
xostoliklorine sobob ola bilor. Zororli maddolor tonaffiis vo reproduktiv sistemlors do monfi tosir gostorarok xorgong doyisikliklorino sobab ola
bilor. Tosiro moruz galan torpaqlarda biton bitkilorin vo onlardan hazirlanan mohsullarin istehlak: yuxarida qeyd olunan saglamliga tosir riski
yarada bilor. Cihaz1 maisat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Ogar siz ehtiyat hissalori almaq vo ya hor hansi sikayet etmok istayirsinizsa, qabzi veran satici il birbasa alaga saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk &éshté
pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo i
duhur.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
gé€llime t€ ndryshme nga géllimi 1 synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé€ t€ tokézuar 220-240V
~ 50-60Hz.
Pér t€ rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né
njé€ qark né t€ njé&jtén kohé.
4. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni nj€ pajisje
té rrymés s€ mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té
mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. Né kété drejtim, duhet
té konsultoheni me njé elektricist specialist.
5. Tregoni kujdes t€ veganté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me té.
6. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi
8 vjec dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona g€ nuk kan€ pérvojé ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
jan€ dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt
dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget q€ lidhen me pérdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhet nga f€mijét pérvec nése jané€ mbi 8§ vjeg
dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
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7. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen nése kafazi éshté i
plasaritur.
8. PARALAJMERIM: Mos e hapni kapakun gjaté kohés qé uji
vion.
9. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
10. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té
fémijéve.
11. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultojé né€ 1éndime, duke pérfshiré: t€ tilla si prerje, gérvishtje ose
goditje elektrike.
12. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymés.
13. PARALAJMERIM: Mos e 1évizni pajisjen gjaté kohés qé éshté
né puné.
14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose
ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit
(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né€ kushte lagéshtie té larté
(banjo, shtépi té lagéshta kampingu).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése
kordoni i rrymés €shté€ 1 démtuar, ai duhet t€ z€vendésohet nga njé
riparim 1 specializuar pér t€ shmangur njé€ rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t€ démtuar t€ rrymés, ose
nése ajo ka réné€ ose €shté démtuar n€ ndonj€ ményreé, ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né€ njé
gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T¢
gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Njé riparim 1 kryer né ményré€ jo t€ duhur mund té
shkaktojé nj€ rrezik serioz.
17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t&€ géndrueshme,
té€ njétrajtshme, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés si: sobé
elektrike, djegés me gaz etj.
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18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t&€ ndezshme.
19. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t€ varet mbi skajin e tavolinés ose
té preké sipérfaqe té nxehta.
20. Nése kazani €shté 1 teymbushur, mund t€ rrjedhé ujé 1 vluar.
21. SHENIM: Kazani mund té pérdoret vetém me bazén e dhéné.
22. SHENIM: Pérpara se ta ngrini kazanin nga baza, sigurohuni qé
kazani té jeté 1 fikur.
23. Kjo pajisje éshté e destinuar pér zierjen e ujit t& pastér pér
pérdorime shtépiake dhe té ngjashme si: ambientet e kuzhinés sé
personelit n€ dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune, ambiente
fermash, nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té
ngjashme rezidenciale, si dhe né dhomat e gjumit dhe t€ méngjesit.
24. Gjithmoné béni kujdes ekstrem kur zieni ujin n€ njé kazan. Mos
e prekni trupin ose kapakun e kazanit. Mos e hapni kapakun e
kazanit gjaté zierjes ose menjéheré pas zierjes sé€ ujit, avulli gé del
mund t€ shkaktojé djegie.
25. Kazani mund t€ mbahet vetém duke e mbajtur nga doreza.
26. Mos e mbushni kazanin mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN,
pasi kjo mund té shkaktojé djegie ose démtim té kazanit.
27. Mos e ndezni kazanin pa uj€, pasi kjo mund ta démtojé até.
28. Mos e pérdorni kazanin pa filtér ose me kapak té hapur, pasi kjo
do té parandalojé funksionimin e ¢elésit automatik.
29. Kazani duhet té pastrohet periodikisht duke pérdorur mjete té
pérshtatshme. Pérdorimi 1 nj€ kazan me nj€ element ngrohjeje té
kalcifikuar do ta démtojé até dhe do té anulojé garanciné.
30. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér t€ pastruar kutin€ e
kazanit pasi ato mund t€ démtojné kazanin ose té heqin ndonjé
shenjé.
31. Pajisja nuk &shté menduar t€ pérdoret duke pérdorur ¢elésa té
jashtém té kohés ose njé sistem té veganté telekomandimi.
32. Mos e lani bazén e kazanit direkt né uj€, vetém fshijeni me njé
lecké té thaté.
33. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢ mund ta ndezin dhe fikin
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pajisjen vetém nése €shté né pozicionin e saj normal té
funksionimit, nése mbikéqyren ose jan€ udhézuar pér pérdorimin e
sigurt t€ saj dhe nése e kuptojné rrezikun g€ rezulton. Fémijét e
moshés 3 deri né 8 vje¢ nuk duhet ta lidhin, pé&rdorin, pastrojné ose
mirémbajné veté pajisjen.

PERSHKRIMI

1 - Kapak

2 - dorezg pér hapjen e kapakut
3 - zorré

4 - dorezé

5 - bazé

6 - filtér

7 - paneli i kontrollit

8 - shporta e birrés

9 - drita treguese

PERDORIMI I NJE BIZANI ELEKTRIK

PARA PERDORIMIT TE PARE: Mbushni kazanin me ujé, léreni t& vlojé dhe derdhni. Pérsériteni tri heré. Pér t&
hequr ¢do eré fabrike, zieni ujin né kazan disa heré.

. Mbushni kazanin me ujé. Sigurohuni gé pllaka ngrohése té jeté plotésisht e zhytur né ujé.

. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té sheshté, t€ barabarté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

. Lidheni kazanin me rrjetin 220-240 V ~ 50/60 Hz, shtypni butonin ON / OFF (A). Drita treguese do té ndizet.

. Pasi uji t€ vlojé, kazani do té fiket automatikisht.

. Pérpara se ta hiqni kazanin nga baza, sigurohuni qé té€ jeté i fikur.

. Kazan mund té fiket manualisht né ¢do kohé duke pérdorur ¢elésin ON/OFF (A).

. Kapaku i kazanit duhet té mbyllet gjaté zierjes. Vetém atéheré do t€ funksionojé fikja automatike.

. Kazan mund té rindizet vetém rreth 2 minuta pasi éshté pérdorur pér heré€ t€ fundit.

. Ndezja e njé kazani t€ zbrazét ose e njé kazani q&€ nuk &shté mbushur mjaftueshém me ujé t&€ mjaftueshém do té bgjé
qé pajisja té fiket automatikisht. N& njé rast té till&, duhet té prisni disa minuta. Hidhni sasiné e duhur té ujit dhe ndizni
pérséri kazanin.

10. Mos e lini kazanin t&€ ndezur pa mbikéqyrje.

11 Kur uji nxehet né temperaturén e duhur, pajisja do ta sinjalizojé kété me njé bip.

12. Kazani éshté njé€ pajisje elektrike dhe nuk &shté menduar pér ruajtjen e ujit ose léngjeve té tjera. Para ¢do
pérdorimi, mbushni kazanin me ujé té freskét mbi nivelin minimal dhe nén nivelin maksimal.

Nl REN e NV I NGV S

OPERACIONI BAZE:

GATIM NE VETEM DERI 100°C

Shtypni shkurtimisht butonin "A", shogéruar me tingullin "di", kazani fillon t€ punojé.
Pasi uji vlon, drita treguese fiket dhe sinjalizuesi l€shon njé tingull "di" né t€ nj&jtén kohé.

OPERACIONI | AVANCUAR:

UJI 1 VLIM 60°C - 90°C

Shtypni butonin "B" njé heré / dy heré / tre / katér heré€, atéher€ drita treguese do té tregojé 60°C/70°C/80°C/90°C me
LED jeshile/blu/verdhé/vjollcé. Kjo do t& thoté se kazani do t&€ ndalojé ngrohjen kur temperatura e ujit t€ arrijé
60°C/70°C/80°C/90°C

FUNKSIONI I MBAJTIJES TE NGROHTES 100°C

Shtypni butonin "A" pér 3 sekonda, sinjalizuesi do té 1&€shojé njé tingull "di", funksioni i ngrohjes sé€ ujit do té fillojé,
drita LED do t€ jeté e kuge dhe kur uji t€ vlojé, kazani do ta mbajé ujin t&€ ngrohté pér 2 oré me dritén treguese t&
ndezur. Gjaté kohés sé punés 2-oréshe, funksioni i ngrohjes sé€ ujit do t&€ vazhdojé kur temperatura té arrijé 85°C
KOSH INFUSIONI (8)
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Hapni kapakun e kazanit (1) duke térhequr dorezén (2).
Pér t& hequr koshin e birrés, térhigeni koshin si¢ tregohet né figurén "C".
Pér té futur koshin e birrés, futni shportén si¢ tregohet né figurén "D"

MIREMBAIJTJA E PASTRIMIT

Zhbllokoni kazanin tuaj rregullisht. Pastrimi nuk éshté pjesé e shérbimit té garancisé. Déshtimi pér té hequr pluhurin
rregullisht do t€ démtojé komponentét e pajisjes dhe do t€ anulojé garanciné e produktit. Pérdorni njé pastrues pér té
pastruar kazanin.

Sedimentet mund t€ shfagen né kazan dhe né koshin e birrés.

Kujdes sipérfagja e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund t€ jeté e larté. Mos
prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

TE DHENAT TEKNIKE:

Kapaciteti maksimal: 2.0l min: 0.5l

Tensioni: 220-240V ~ 50/60Hz

Fugia: 1850-2200 W

Konsumi i energjisé né modalitetin e gatishméris€ 0,4 W

Pér hir té€ mjedisit. Paketimi i kartonit dhe qeset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv t¢ mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe té
dérgohen né njé piké té€ veganté grumbullimi dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi
dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmbahen aty mund t& pérbé&jné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt
tregon se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike t& pérdorura jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme
pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit dhe pérmes késaj mund t& hyjné né trupin e
njeriut dhe té sjellin sémundje té shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, gjithashtu mund & démtojné
veshkat, mél¢iné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje t& 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund t€ kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe t& ¢ojné né ndryshime kancerogjene. Konsumi i biméve gé rriten né tokat e prekura dhe
produkteve té prodhuara prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t€ béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesigcy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L I ]
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

0

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

. \
g B T

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044

| p—

,‘.
I
PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
@ = ' @ : ﬁ(‘.ﬂ
- 2 ,’ﬁ
-

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan Electric Kettle
CR 7045 CR 7814 CR 7306 CR 1169

RETRO RADIO HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925
=
e TH
< |
~
CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7724 CR 7772 CR 7937 CR 2927

www.camryhome.eu
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE - ; .
Verkéufer, der die Quittung ausgestelit hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza ceku.
EST KLlJIi__soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi véljastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallité eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnwu Bbl xoTUTE KyNnnTb 3anyacTtu unn npeabsaBuTb Kakme-nmbo npeTeH3nu, noxanyﬁCTa,
CBAXXUTECEL HANpPAMYIKO C NpoAaBUOM, BbIOEBLWKMM YEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugadm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAcTe va ayopaaete avTaAMOKTIKA 1 va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
ATTEUBEICE Pe ToV TTWANTA TToU £££BWaE TNV ATTODEIEN.
MK Ako cakate A3 KynuTe pesepeHW ASNOBW UMM A2 NOAHECETE Kakeh Buno nonnakw,
KOHTaKTMpajTe AUPEeKTHO CO NpoaaBaYoT Koj Ja u3aarn cMetkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bhon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fi Jos _h.all_lual ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV « . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e )
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BK xo4eTe NpuaGaTn 3anvacTrHyM abo noaatTu Byab-Aki NpeTeHsil, 3BepHITbCA
6esnocepedHEO 40 NpoAasUs, SKWIA BUAAB YeK.
SR AKO Xenute Aa kynWTe pe3epBHe AeroBe UINn Aa yrnoxute peknaMmauujy, obpatute ce
OWPEKTHO NpoaaBuy Koju je U3nao payyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
AR 28l Joad) jaal ool bl Jua®) on b ¢ 55 o i ol J oda8 ) 8 o iK1y
BG AKO nckaTe ha aakynme pe3epBHU YacT UNn Ja HanpasuTe onnakeaHWs, MONs, CBbpXeTe
ce AWPEKTHO ¢ npofaeada, KOWTO e uanan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gebzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té€ blini pjes& k&mbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy gbymon bacwsMmogm Bafioanydnl 3gdgbs o6 Mondg 3Mg@abbas, smbm3zom engezdnmogm

godyon@3ganb, Mm8gmbag aobps J3nmafmn 3nMmoe3nm.
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